AUTOMATIC WASHING MACHINE

Model:

HWM-HMEGO12IVSMA+++

e Automatic washing machine
e Loading capacity: 6 kg
e Energyclass: A




1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Automatic washing machine
=  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASUREMENTS

e Do not operate the appliance without understanding or reading this manual.

e Failure to follow the instructions or improper operation may cause damage to laundry or equipment, or
result in personal injury. Please keep the manual near the appliance for easy access.

e This appliance is intended to be used in household. If the appliance is used for professional, for-profit
purpose or purpose exceeding normal use in a household, or if the appliance is used by a person who is
not a consumer, the warranty period shall be equal to the shortest warranty period required by relevant
legislation.

e This appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without supervision.

e The maximum capacity in some cycles for dry clothes to be used is :

e To connect the appliance to water supply, make sure to use the supplied water supply hose and gaskets.
Water pressure has to be between 0.1-1 Mpa (1-10 bar; 1-10 kp/cm?;10-100 N/cm?).

e Always use a new water supply hose to connect the appliance to water supply, do not reuse an old water
supply hose.

e Forappliances with ventilation openings in the base, the ventilation openings must not be obstructed by
a carpet.

e |f the supply cord is damaged, it must be repaired by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified people in order to avoid a hazard.
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Electrical safety

e This appliance complies with the relevant safety standards.

e Before connecting the washer to the power mains, wait for at least 2 hours until it reaches room
temperature.

e This appliance must be repaired by an authorised service center, using only spare parts approved by
authorised manufacturers.

e Any repairs or maintenance related to safety or performance should be conducted by trained
professionals.

e Do not attempt to repair the appliance by yourself. Repairs performed by unqualified personnel may
result in personal injury or more serious errors.

e Please consult your local service center and always insist on genuine spare parts.

e Do not attempt to operate the appliance if it is damaged, defective, partially disassembled, or has missing

or damaged parts, including damaged wires or plugs.

Do not excessively bend the power cord or place heavy objects on it.

Do not clean the inside or outside the appliance with spray water.

In case of flooding, please disconnect the power plug and contact the after-sales service center.

Models with a drying function enable automatic shutdown of the heater to prevent overheating. The

heater automatically shuts off when the temperature exceeds the safety threshold and restarts when

the temperature drops below the threshold.

e Do not connect multiple power sockets, extension cords or dual adapters to the appliance. Do not
connect the appliance to the power mains using an extension cord.

e Do not connect the appliance to a power socket intended for an electric shaver or hair dryer.

e Do not connect the appliance to a power socket intended for small loads.

e Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the electric voltage specified on the
rating plate matches the Voltage of your socket.

e The power socket must be securely grounded, and the water supply must be unobstructed.

e Do not connect the appliance to power mains using an external switching device such as a programming
timer, or connect it to power mains that is regularly switched on and off by the power supply provider.

e Exhaust air must not be discharged into a flu designed to discharge combustion gases or other fuel
exhaust gases.

Installation

e Before using the appliance, be sure to remove the packaging (sponge, polystyrene foam, etc.) attached
to the bottom of the appliance.

e Please install the appliance correctly according to the instructions and connect it to the water and
electricity supply

e Water piping and electrical wiring should be carried out by a fully trained technician or professional.

e Do not install the appliance in a location where the door opening is restricted.

e Do notinstall the appliance where the temperature may drop below 5°C, as its parts may be damaged in
case of water freezing.

e Place the appliance on a solid and level floor. If installed on a high platform, the appliance must be
reinforced to prevent it from tipping over.

e The end of the water discharge hose should reach into a water drain line.

This appliance should not be stored or used outdoors.

Avoid lint accumulation near the appliance.

Do not install the appliance near heaters or flammable materials.

Do not install the appliance in an area where gas leaks may occur.

e Ensure good ventilation to prevent the gases generated by the appliance from flowing back into the room
and causing a fire.
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e Remove the transport screws/rods before first use, otherwise serious damage may occur when starting
the appliance. Such damage is not covered by the warranty.

e Check the appliance for damage during transportation. Never operate the appliance if it is damaged.

e Use detergents suitable for the appliance and laundry care. We shall not be responsible for any damage
or discoloration of gaskets and plastic parts resulting from incorrect use of bleaching or colouring agents.

e Do not attempt to remove any panels or disassemble the appliance.

e Do not press buttons with sharp objects such as pins, knives, or nails.

e Do not touch the power plug or operate the appliance with wet hands.

e This appliance is only suitable for regular washing or drying. It cannot be used for dry cleaning.

e Attempting to lift the heavy appliance may cause you to get injured. Do not attempt to lift the appliance
yourself as your hands may be cut by its sharp edges.

e Do not use protruding parts to move the appliance. Protruding parts on the appliance may be broken
when lifting or pushing the appliance.

e Do not wash laundry with large buttons or other heavy metal objects, and ensure that all pockets of the

laundry are empty. To prevent odours and mildew, open the door at the end of the washing cycle to

allow the drum to dry.

Do not leave metal objects in the drum for extended periods.

The door glass may be cracked by strong impacts. Handle with care.

Place laundry completely into the drum to prevent it from getting caught in the door.

Cut off the water supply and unplug the power cord when the appliance is not in use.

e Do not place any animals (such as pets) into the appliance.

e Assemble the transport screws/rods if you need to move the installed appliance. Unplug the power cord
before assembling the transport screws/rods!

e  Turn off the tap and unplug the appliance at the end of the washing cycle.

e Never unplug the appliance by pulling on the power cord. Always hold the powerplug firmly and pull it
straight out of the socket.

e Do not use detergents that contain solvents as this could lead to release of poisonous gases, damage to
the appliance, and cause the risk of fire and explosion.

e Do not open the door by force while it is operating (High temperature washing/drying).

e Do not use the appliance after cleaning with industrial chemicals.

e Water drained during a high temperature washing cycle is hot. Do not touch the water to prevent burns.

e lLaundry contaminated with edible oils, acetone, alcohol, petrol, kerosene, detergents, turpentine, wax

and wax removers should be pre-washed with hot water and plenty of detergent before placing in the

drum.

Use softener or similar products according to the manufacturer's instructions.

Remove all items such as cigarette lighters or matches from pockets.

DANGER OF HOT SURFACE

At higher washing or drying temperatures, the door glass will heat up. Be careful to avoid burns. Make

sure children do not play near the glass door. Do not touch the door glass during operation.

e WATER OVERFLOW PROTECTION (WITH APPLIANCE SWITCHED ON)

e Ifthe water level in the appliance rises above normal level, then the excess water level protection will be
activated. It will shut off the water supply and start pumping out the water. The program is interrupted,
and an error is reported.

e Do not wash or dry laundry made of foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof fabrics, rubber
products, or clothing or pillows containing foam rubber pads in the drum.

e |f your appliance has a drying function, do not interrupt the program until the drying cycle is complete.
If you need to interrupt it for any reason, carefully remove laundry to avoid burns. Quickly remove
laundry and spread it out so that the heat is dissipated.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

e Repair costs resulting from damage caused by incorrect connectionsimproper installation and use, or
repairs made by unauthorised personnel are the responsibility of the user and are not covered by the
warranty.

e The warranty does not cover consumables, minor colour deviations, increased noise due to appliance
age that does not affect the functionality of the appliance, and aesthetic defects on components that do
not affect the functionality and safety of the appliance.

Child safety

e Before closing the washer and door and running the program, make sure there is nothing except laundry
in the drum. Make sure no child climbed into the drum and closed the door from the inside.

e Do not leave the door open. Children may hang on the door or climb into the appliance, causing damage

or injury.

Keep all packaging materials out of the reach of children, as they may pose a danger.

Keep detergent and softener out of reach of children.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without supervision.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

-
[

repe—————

Front

1. Control unit

2. Program selector knob
3. Detergent drawer

4. Door

5. Pump filter cover

Back

1. Water supply hose

2. Power cord

3. Water discharge hose
4. Adjustable feet

5. Transport screws/rods
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5. INSTALLATION

First remove all packaging and foam, especially the foam base. When removing the packaging, make sure not
to damage the equipment with a sharp object. Keep the packaging materials (plastic bags, other plastic parts
etc.) out of reach of children.

.ﬁE“
t

The process of packing the machine is just the opposite of unpacking above.

Check for any damage to the appliance. If you suspect the equipment is damaged, do not use it and
immediately contact the service unit.

The accompanying accessories of this equipment include one or more of the following:

e User manual.

e 4 plastic plugs.

e Supply hose.

e Drain hose holder.

e Wrench.

* Noise reduction board/sponge strips/none (depending on the model).

The configuration of different models is different, and the attached accessories are subject to the actual
configuration of the model.

I.
Diouble
sided tape

b . , o e 4 % A

1. Before installing the noise reduction board align and paste the acoustic absorption wool with and along
the right-angle impression on noise reduction board (this procedure is unnecessary for some of the
models without acoustic absorption wool).

2. Remove surface paper on double sided tape at four sides of the noise reduction board.

3. Incline the appliance to an angle of 40° and let the side with right-angle notch face towards front of them
washer, as shown in the figure. Insert the side with an oblique-angle notch between two foot screws at
back of the washer completely in place. Then, install the noise reduction board and ensure that it
contacts the bottom of the washer closely.

4. Pressthe double-sided tape on four sides manually tomsecure the noise reduction board to the appliance
firmly.
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Removing the transport screws/rods ‘

Disassemble the transport screws/rods once all packaging has been removed. A blocked appliance
may be damaged when it is switched on for operation. Such damage is not covered by the warranty.

/ Remove the power \
 cord clip located \
| hereas well |
(MNot available on
| some models)

A

1. Move aside the water discharge hoses and use an appropriate wrench to loosen the four screws on the
back in the counterclockwise direction as indicated by the arrows. Loosen the screws approximately 30
mm.

2. Pullall 4 transport screws/rods horizontally.

3. Pull out the transport screws/rods along with the rubber and the plastic parts.

4. Cover the screw holes with plastic plugs. The plastic plugs are supplied in the bag with the washer user
manual (the support set).

Save the transport screws/rods in case you have to transport the appliance again later (to reinstall

the transport screws/rods, follow the above procedure in reverse order).

Adjustable feet and installation clearance

Place the appliance on a solid and level floor to keep it stable. The floor should beclean and dry; otherwise,
the washer may slide. Also, clean the bottom surface of adjustable feet.
Use a spirit level and a suitable wrench.

=] O
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The level can be adjusted by rotating the adjustable foot. Adjustable foot support 2 cm horizontal
adjustment.

After adjusting the height, tighten the lock nut counterclockwise with a suitable wrench.

Incorrect levelling of the appliance may cause vibration, appliance sliding across the room, and loud
operation. The incorrect levelling of the washer is not subject to warranty.

Sometimes, unusual or louder noise may appear during appliance operation. These are mostly the result of
improper installation.

_M {
1L o7l o L

The appliance may not be in contact with a wall or adjacent furniture. For optimum washer operation, we
recommend observing the clearances from the walls as indicated in the figure.

In case of failure to observe the minimum required clearances, safe and correct washer operation cannot be
ensured. Moreover, overheating can also occur (Figures 1 and 2 above).

Connection to the water supply

The supplied water supply hose varies by model. Please choose the appropriate connection method based
on the actual water supply hose.

e For normal washer operation, the pressure in the water mains should be between 0.1-1 MPa (1-10 bar;
1-10 kp/cm2; 10-100 N/cm2). Minimum dynamic water pressure can be determined by measuring the
water flow.

e |n 15 seconds, 3 litres of water should flow from a fully open tap.

e Only use the water supply hose supplied with the appliance. Do not use any used or other hoses.

e Make sure the hose is not damaged. If the hose is degraded, brittle, or cracked, it has to be replaced.

e This appliance is designed for cold water only. Do not connect it to hot water.

e Tighten the water supply hose by hand to ensure proper sealing (maximum torque: 2 Nm). Check the
sealing for leaks.

e Do not use pliers or similar tools as they may damage the nut threads.
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Checking the connection between the water supply. Hose and the tap

e Gently pull the water supply hose to check if the connection is secure.

e Open the tap to check for leaks.

e The water supply hose should not be twisted or bent.

e Check the water supply hose before each use to prevent incorrect connection.

e
N
A
T >
Connecting the water supply hose to the appliance

Connect the water supply hose nut to the water supply hose connector of the appliance. Tighten the nut and
shake it gently to check that it is firmly secured, as shown in the right figure.

- Water supply EJ‘ X
hose nut

Water supply
™ hose connector

Rubber gaske

Note:

Tighten the nut evenly. Avoid rotating the water supply hose, as this may cause damage.
Do not remove the rubber gasket. Before each use, check that the gasket is not detached or damaged. If
damaged, please contact after-sales service immediately.

Connecting and securing the water discharge hose

Feed the water discharge hose into a washbasin or a bathtub, or connect it directly to a drain (discharge hose
minimum diameter 4 cm). The vertical distance from the floor to the end of the discharge house may be 70
to 100 cm. It can be attached in three ways (A, B, C).

i 100 e
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A. The discharge hose end may be placed over a sink or a bathtub. Use a string fed through the opening in
the elbow support to attach the hose and prevent it from slipping to the floor.

B. The discharge hose may also be attached directly to the sink drain. A sink that is too small is not acceptable.
Be careful as the drained water may be hot.

C. The discharge hose can also be attached to a wall drain with a trap. Such traps should be properly installed
to allow cleaning.

D. The discharge hose has to be attached to the clips on the back of the washer, as shown in the figure.
These clips must not be removed as this may prevent normal washing.

_‘_‘_'_'_‘—'—-—._

T~

Make sure the drain hose is not damaged.
If the discharge hose is not correctly attached; safe and correct washer operation cannot be ensured.

Connecting to power mains ‘

Before connecting the washer to the power mains, wait for at least 2 hours until it reaches room
temperature.

Connect the washer to a grounded power socket. After installation, the socket should be freely accessible.
The socket should be provided with ground protection. Information on your washer is indicated on the rating
plate.

O 2 hours O

= _19©
S| —!

e We recommend using over-voltage protection to protect the appliance in case of a lightning strike.
The washer may not be connected to the power mains using an extension cord.

Do not connect the appliance to a power socket intended for small loads.

Do not plug or unplug the appliance when your hands are wet.

Any repair and maintenance of the appliance should be performed by trained experts.

e A damaged power cord may only be replaced by a person authorized by the manufacturer.
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If it needs to transport properly installed equipment, please first unplug the power plug, turn off the
faucet, remove the water inlet and drainpipes, and ensure that the detergent box and the machine door
are closed in place.

Be sure to reinstall the transport bolts to avoid damage to the equipment by vibration during transport.
Pack all packaging materials properly (plastic bags, other plastic parts etc.).

The equipment is heavy, please carry it by at least two people. When handling, please do not grasp the
protruding parts, such as the door, the top cover, etc., so as not to fall off or damage the parts.

After transport, the equipment should be left to stand still for at least 2 hours before it is connected to
the power. The equipment should be installed and connected by a trained technician.

Please read the instructions carefully before connecting the device again. Damage caused by improper
connection or improper use is not covered by the warranty.

4
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6. USING THE PRODUCT

e This appliance has been tested at the factory and may contain a small amount of water residue. It is
recommended to run a “Drum Clean” (or other high temperature) program to remove any residual water
from the drum.

e Connect the appliance to the power mains and open the water tap. There should not be any laundry in
the drum. Select and start the program.

e Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the washer (please observe the
recommendations and warnings provided by the cleaning agent manufacturers).
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Laundry labels

Max Max Max Max Hand
Normal Wash | washing washing washing washing | wash Do not
Sensitive temp 95C | temp 60C | temp 40C | temp 30C | only wash
laundry
& | X
Bleaching in cool water Bleaching not allowed
Bleaching A K
DrY Petroleum Dry cleaning in Dry cleaning not
cleaning solvent, kerosene, pure alcoloh allowed
Dry cleaning agents R11, R113 and R113
Hot Hot ironing, max Ironing
ironing, Hot ironing, max 150C 110?' not
Ironing max 200C allowed
Dry flat Do not
' (place on Dry dip / Line dry High temp tumble
Drying a surface)
=] 1, =] (3,0 X

Preparing the washing process

1. Sort the laundry by type of fabric (cotton, blends, silk, wool, etc.), care label instructions, colour (white,
coloured), and soiling.

2. Empty pockets; remove metal items that may damage the laundry or appliance; fasten buttons and turn
clothing with buttons or embroidery inside out; close all zippers; tie strings on clothing with drawstrings.

3. Place sensitive clothes and small or lightweight items in a special-purpose laundry washing bag and wash
them together with other laundry.

4. Turn items prone to pilling or long-pile fabrics inside out before washing.

5. Stains that are left for too long can be difficult to remove. Treat soiled areas such as cuffs and collars before
washing (see chapter "Stain Removal Tips").

6. Do not wash heavy comforters, plush toys, or items in laundry washing bags separately in the drum to
avoid.

Non-washable and non-dryable laundry
Leather and fur products (risk of deformation)
Rayon and its blended products (risk of discolouration or deformation)
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Large thick rubber cushions (risk of damage or malfunction)

Hats with hard materials (risk of washer damage and malfunction)

Cushions, pillows, articles with cotton wading, foam and other sponge materials, carpet covers (risk of
damage or malfunction).

Others: Wrinkled or embossed clothes; coated down jackets; crepe fabrics; easily deformed clothes (suits,
jackets, ties, dresses, etc.); easily fluffing clothes (velvet, cotton flannel).

Non-washable and non-dryable laundry includes but is not limited to the above items.

Adding detergent/softener ‘

/

f Tw )

Type 2

Detergent drawer

Prewash the dispenser compartment

W
(111} Main wash the dispenser compartment

Softener dispenser compartment

Precautions for use

1. Always use a high-efficiency, neutral, low-foaming detergent suitable for this appliance. The amount of
detergent depends on the type, soil level, laundry colour, and washing temperature. Please add the
appropriate amount according to the detergent manufacturer's dosage instructions.

2. Excessive amounts of detergent may result in foaming that in turn impairs washing efficiency. If Excessive
foam is detected, the appliance may pause the program for defoaming.

3. Using insufficient detergent may result in poor washing effect and could lead to scale buildup in the drum
and water pipes.

4. We recommend adding powder detergent right before the wash cycle starts. If added in advance, ensure
the detergent dispenser compartment is completely dry; otherwise, the powder detergentmay harden and
clumps before the wash cycle starts.

5. Do not use liquid detergent when selecting the "Delay" or "Prewash" function (if available) as it will be
dispensed immediately and may become sticky in the dispenser compartment or drum.

6. Do not allow detergent to harden, as this may lead to blockages, poor rinsing, or unpleasant odours.

7. Pour softener into the compartment marked with " % " and follow the usage recommendations on the
softener packaging. Do not exceed the MAX line in the softener compartment, as this may cause premature
release of softener, resulting in poor washing effect.

8. Keep detergent and softener out of reach of children.

9. Corrosive descaling agents may damage the appliance. Do not use solvents. Do not wash the laundry that
was cleaned with solvents or flammable substances.

10. White residues (streaks etc.) on black laundry may appear if you are using modern phosphate-free
detergents. In such case, brush the streaks and use a liquid detergent.
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11. Before starting the program, gently close the detergent drawer. Forceful closing may cause detergent to
spill into other dispenser compartments or to be dispensed too early into the drum. Be careful not to pinch
your fingers when closing the drawer.

12. A small amount of water may remain in the dispenser compartment at the end of the program cycle.

Loading the washing machine

Open the washer door, and insert the laundry loosely into the drum after making sure the drum is empty.
Close the washer door. The door is closed when you hear a click.

Do not overload the drum! For maximum load, see "PROGRAM TABLE". If the washer drum is too full, the
laundry will not be washed thoroughly.

Ensure the laundry is completely placed into the drum to prevent it from getting caught in the door.
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7. PROGRAMS

Final layout may vary. e

G Allergy Care — - - — - . (D m— - Eco 40-60 ~& \
G2 Baby Care - - — - | —————— Cotton &
@ Sportswear — — - - - — Synthetics ¢
#bown ----— f ) —————- Mix Jes
%, Silk [ Delicates - - —— —Power49' i
$20C - NI~ - Quick15'th - N
& Drum Clean — - — — - ' Spin @ T---—--— Rinse+Spine H H H H |
: Ttn;'p. S?m Sto:cm ODtl:o'm StcuT."'*l\‘luse j

1. Cycle Selector

Rotate the knob to select a desired program.
2. Power

Switch on/off the appliance.
3. Start/Pause

Start/pause the program

4. Temp.
Select the washing temperature.
5. Spin
For adjusting the spinning rate.
6. Steam
Steam function for turning on/off the program.
7. Options

Press this button to select extra functions.
4+5. Delay End

Schedule washing at a convenient time.
5+6. Child Lock

Press and hold both buttons simultaneously to enable/disable the child lock.
6+7. Mute

Press and hold both buttons simultaneously to enable/disable the mute mode.
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Program table

Power on the device, choose the program by rotating the main knob (depending on the type of laundry and

HEINNER |

how heavily soiled it is). During operation, the main knob will not rotate automatically.

Eco 40-60
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 6 kg
Spin speed selection(rpm) 1200
Laundry type / descriptions It is suitable for general dirt level soiled laundry.
Cotton
Washing temperature (- -, 20°C, 30 °C, 40°C, 60°C, 90°C)
Maximum dry laundry amount 6 kg
Spin speed selection(rpm) 1200
Laundry type / descriptions It is suitable for washing moderately or heavily soiled cotton or lien fabrics.
Synthetics
Washing temperature (- -, 20°C, 30°C, 40°C,60°C)
Maximum dry laundry amount 3 kg
Spin speed selection(rpm) 1200
Laundry type / descriptions It is suitable for washing moderately soiled synthetic fibers or cotton fabrics.
Mix

Washing temperature

(- -, 20°C, 30°C, 40°C)

Maximum dry laundry amount 3kg

Spin speed selection(rpm) 1200

Laundry type / descriptions It is suitable for lightly or moderately soiled cotton, and synthetic fabrics.
Power 49’

Washing temperature (- -, 20°C, 30°C, 40°C)

Maximum dry laundry amount 2 kg

Spin speed selection(rpm) 1200

Laundry type / descriptions

It is suitable for washing a small amount of heavy soiled laundry, a short time for strong
washing.

Quick 15’
Washing temperature (- -, 20°C, 30°C, 40°C)
Maximum dry laundry amount 1kg
Spin speed selection(rpm) 800

Laundry type / descriptions

It is suitable for a small load of laundry or lightly soiled laundry. Changing the default
settings will extend the washing time.

Rinse + Spin

Washing temperature

Maximum dry laundry amount

6 kg

Spin speed selection(rpm)

1200

Laundry type / descriptions

It is suitable for rinsing and spinning laundry separately. Do not add detergent for this
program.

Spin
Washing temperature -
Maximum dry laundry amount 6 kg
Spin speed selection(rpm) 1200

Laundry type / descriptions

It is suitable for spinning laundry separately. Do not add detergent or softener for this
program.

Drum Clean
Washing temperature (90°C)
Maximum dry laundry amount -
Spin speed selection(rpm) 800

Laundry type / descriptions

It is used to clean the drum and remove any residues of detergent and bacteria that can
accumulate and develop, especially when using low temperature programs. Do not add
detergent or softener for this program.
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20°C
Washing temperature (20°C)
Maximum dry laundry amount 6 kg
Spin speed selection(rpm) 1200

Laundry type / descriptions

It is suitable for lightly or moderately soiled laundry to achieve energy saving and
environmental protection.

Silk / Delicates

Washing temperature

(- -, 20°C, 30°C, 40°C)

Maximum dry laundry amount

2 kg

Spin speed selection(rpm)

600

Laundry type / descriptions

It is suitable for washing machine-washable silk fabrics (refer to laundry label
requirements). Softener is not recommended for this program

Down
Washing temperature (--,20°C,30°C,40°C)
Maximum dry laundry amount 2 kg
Spin speed selection(rpm) 600

Laundry type / descriptions

It is suitable for machine washable items filled with synthetic fibers, such as pillows,
mattresses and bedspreads, as well as items filled with down.

Sportswear

Washing temperature (--,20°C,30°C,40°C)
Maximum dry laundry amount 2 kg

Spin speed selection(rpm) 1000

Laundry type / descriptions It is suitable for washing machine washable sportswear clothing.

Baby Care

Washing temperature (40°C, 60°C, 90°C)
Maximum dry laundry amount 2 kg

Spin speed selection(rpm) 1200

Laundry type / descriptions

It is suitable for baby clothes and underwear, etc., sterilised and disinfected through high
temperature steam. Softener is not recommended for this program.

Allergy Care
Washing temperature (60°C)
Maximum dry laundry amount 2 kg
Spin speed selection(rpm) 1200

It is suitable for washing high temperature resistant, not easy to fade clothes, through

Laundry type / descriptions
y type / P high temperature to remove pollen, mites, parasites and other allergens

(1) Water Temperature: Select the appropriate water temperature for the chosen washing program.

Always follow garment manufacturer's care label or instructions when washing to avoid damage to clothes.
(2) Actual water temperature may differ from the declared cycle temperature.

(3) The test results depend on water pressure, water hardness, water inlet temperature, room temperature,
laundry type and amount of load, degree of soling, utilized detergent, fluctuations in the power supply and
chosen additional options.

(4) Overloading the laundry during the washing cycle may reduce washing efficiency, as the appliance initially
detects a lower weight and uses less water. Insufficient water may also cause damage to the laundry and
extend the washing time.

(5) Drum Clean (if available): Make sure the drum is empty before using the Drum Clean program. It is
recommended to run it at least once a month.

(6) When descaling, only use descaling agents with added anti-corrosion protection. (Only use noncorrosive
descaling agents. Follow the manufacturer's instructions.) Finish the descaling process by running “Drum
Clean” (or other high temperature) programs several times in order to remove any residual descaling agent.
It is recommended to cancel at least once every six months.

The maximum or nominal load applies to laundry prepared pursuant to the IEC 60456 standard.

For better washing effect, we recommend loading the drum to 2/3 when using the cotton

programs.
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Most programs feature basic settings, but these settings can be changed. Adjust the settings by pressing the
relevant function button (before pressing the START/PAUSE button).

Certain settings cannot be selected with some programs. Such settings will not be lit, and when the
corresponding button is pressed, an acoustic signal will be emitted, and the button will flash

The additional settings and functions can only be set in the standby mode, that is, before the program starts
running, and cannot be selected after the program runs.

i ™
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2. Power

Switch on/off the appliance.

To stop the program during operation, turn the program knob to " " to shut down.

In the standby state or after the program ends, the appliance will automatically shut down if no operations
are performed for a period of time.

3. Start/Pause

Start/pause the program.

If the door is not closed or locked, an alarm will be displayed on the screen after pressing "Start".

4. Temp.

Change the temperature for the selected program. Each program has a preset temperature.

Press this button before starting the program to display the current setting temperature. Press it again to
scroll through the preset temperature values (--indicates cold wash). The heating temperature can vary by
program.

5. Spin

Adjust the spinning rate before starting the program. Press this button to display the current spin

spinning rate. Press it again to scroll through the preset values.

6. Steam

This function can generate steam, reduce or eliminate wrinkles, and make clothes more comfortable.

Press this key to turn on / off the function

Tamp Spin Steam Qptions stort Pousa

Qqqo
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7. Options
Press this button to select Program extra functions. Only one function can be set each time you press. After
the function is selected, the corresponding icon lights up or flashes.

Quicker @

This function can reduce the washing time of the program and speed up the washing process.

For programs with automatic weighing, cancel automatic weighing after selecting this function, and resume
automatic weighing after deselecting.

Pre-wash'W

This function can increase the pre-washing process before the main washing stage to enhance the washing
effect.

When selecting the Prewash function, add detergent to the pre-wash dispenser compartment of the
detergent box.

Extra Rinse =
This function can increase the number of rinses for an additional program.

Intensive 4
This function can increase the washing time and enhance the washing intensity.

4+5. Delay End@

Schedule washing at a convenient time.

After selecting the program and functions, set the Delay option. Press and hold the "Temp. +Spin" button.
Then, the reservation function is enabled and press Temp. or Spin functionbutton, can reduce or increase
the appointment time. Each press changes the time by 1 hour, with a maximum time of 24:00.

The Delay time is the end time of the program, that is, it includes the entire program running time. So, the
Delay time must be greater than the program running time. When the

Delay function is activated, the @ icon on the screen lights up or flashes. Once the Delay function is
finished, the icon goes out.

If the Delay function is selected before the program starts, it can be disabled by choosing a different program
or function.

To disable the Delay function after the program starts, the appliance must be switched off and restarted.

Tarip Sy stpam Options .‘-Hut,-'Ft-.- 1]

Q Q9

5+6. Child Lock™

The appliance features a child lock to prevent accidental operation by children and ensure their safety.
Press and hold the “Spin + Steam” buttons simultaneously to activate the child lock. The child lock icon =y
" lights up. Repeat the same operation to deactivate the child lock. When the Child Lock is set, all buttons
except the power are locked.

After completing the program, the child lock will be automatically released.
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ed,
6+7. Mute ™
Switch off all acoustic signals except for alarms to minimize noise.
When the appliance is in standby, paused, or running mode, press and hold the “Steam+ Options” buttons

Illb-\i n

simultaneously, the mute icon lights up to activate the mute function.
Repeat the same operation to deactivate the mute function and restore all acoustic signals

12. Display
It is used to display the remaining time, appointment time, fault code and other related information of the
program.

Icon description

& Door lock indicator icon. The door lock indicator icon lights up, and the door is locked. Do not force the
door open to avoid injury.

Function table

Program Temp | Spin | Steam | Quicker | Pre- | Extra- | Intensive | Delay Child Mute
Wash | Rinse End lock

Eco 40-60 - ® - - - - - ] » »
Cotton . L . L ] ] L] » L] ]
Synthetics » ] » ] ] ] ] ] ] ]
Mix ] ] - L] ] ] ] » ] ]
Power 49’ L L - L L L - » L] L
Quick 15’ L L - - - L - » L] L
Rinse+Spin - ] - - - » - . » »
Spin - ] - - - - - ] ] ]
Drum Clean - - - - - - ] ] ]
20C - ] - - ] L] ] ® ] ]
Silk/Delicates . . - - - » - ] ] ]
Down » . - - - » - » . .
Sportswear ] ] - - ] ] ] . ] ]
Baby Care ] ] 8] ] ] ] ] ] ] ]
Allergy Care - ] ®] - ] ] ] ] ] ]

. Optional functions

- Non-selectable functions

o Non-cancellable built-in default functions
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Once you have selected the program and extra functions, and added the detergent into the detergent
drawer, press the "Start/Pause" button to start the program.

Tamg Spiny SiaCir Options 'SL;;r'_.l'Ju.psu

Once you have pressed the "Start/Pause" button, you cannot change any settings except to enable/disable
Child Lock and Mute (if available) and adjust the Water Level (if available). When the program starts, "----"
appears on the screen to indicate that the laundry is being weighed.

After the start of the program has started, the icon “ & is lit on the screen. When the program is
completed, the icon disappears. If you press the “Start/Pause” button during the program operation, and all

conditions are met for you to open the door, the icon “ & will goes out as well.

If this icon does not disappear, this means that the door cannot be opened. In such case, do not attempt to
open the door by force.

If the time on the screen flashes when the program is paused, check to ensure the door is properly closed,
and press the “Start/Pause” button to resume the program

An acoustic signal will indicate the end of the program. The display will read "End". The appliance will
automatically shut down if no operations are performed for a period of time.

1. Switch off the appliance.

2. Close the water tap.

3. Unplug the power cord from the socket.

4. Close the washer door.

5. Take the laundry from the drum.

Some programs automatically detect the laundry weight before washing and adjust the program duration

accordingly.

INTERRUPTION THE PROGRAM
To stop or cancel the program during operation, you must switch off the appliance.

CHANGING THE PROGRAM
To change the program during operation, switch the appliance off and on again, select the desired program
and extra functions, then press the Start/Pause button to start the new program.

PAUSE THE PROGRAM

You can stop the program at any time by pressing the "Start/Pause" button. When the remaining program
time flashes on the screen, the program is temporarily paused. If the following conditions are met, the door
lock is released and allows you to open the door:

1. The temperature inside the drum must be safe.

2. The water in the drum must be below a certain level.
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To resume the program, close the door and press the “Start/Pause” button. When the washing program is
paused and then restarted; it will continue from the point where it was paused. When the spinning program
is paused and then restarted, it will start from the beginning of the spinning cycle.

ADDING LAUNDRY DURING PROGRAM OPERATION
To add laundry during program operation, wait until the water level and temperature inside the drum are
below a predefined threshold. Press the “Start/Pause” button to pause the program; the remaining time

flashes on the screen, and the Door Lock icon goes out (on some models, the “Add Laundry” icon “ ** ” lights
up). You can then open the door to add laundry. If the door lock icon is active, the conditions for opening the
door are not met, and you cannot add laundry during program operation.

If a significant amount of extra laundry is added during washing and the water level is insufficient, the
cleaning effectiveness may decrease, as the appliance calculates water intake based on the initial weight of
the laundry. Insufficient water may also cause damage to the laundry due to friction, and the washing time
will be extended.

FAULT

In case of a fault, the program will be interrupted.

Flashing signal lights and an acoustic signal will warn about such occurrence (see chapter FAULT CODES AND
TROUBLESHOOTING), and the fault code (FXX) will be indicated on the screen.

POWER SUPPLY FAILURE

In case of a power supply failure (power outage), the washing program is interrupted. When the power supply
is restored, the program is resumed from the point where it was interrupted.

If there is still water in the appliance after a power outage, do not open the door until you have manually
drained the water using the pump filter.

8. MAINTENANCE AND CLEANING

Regular maintenance can extend the service life of the appliance. Before maintenance, unplug the washer
from the power mains and close the water tap.
Children should not clean the washer or perform maintenance tasks without proper supervision.

1. Press the limit lever and pull out the detergent drawer. (Refer to the position indicated by the arrow
in the left diagram)
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2. Clean the detergent drawer with a brush and rinse it with running water and then wipe dry. Remove
any detergentresidue from the bottom of the housing. Then put the detergent drawer back in place.

Do not wash the detergent drawer in a dishwasher.

Cleaning the water supply hose, detergent dispenser housing, and rubber door
gasket

1. Clean the water supply hose filter regularly.

Use a brush to clean the entire detergent dispenser housing, especially the nozzles on the top.

3. After every wash, wipe the rubber door seal to extend its life cycle. To prevent mould growth on the
seal, leave the door slightly open after washing to allow moisture to evaporate before closing the
door.

Cleaning the pump filter ‘

N
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1. Openthe pump filter cover. Type 1: Press the pump filter cover to pop it open. Type 2: Use a suitable
tool (flathead screwdriver or similar) to open the pump filter cover. (The type varies depending on
the model.)

2. Place a towel under the filter cover. If the appliance is provided with a drain hose, place the end of
the hose into a container. Rotate the drain hose plug until it loosens and remove it to allow the water
to drain naturally. Then reinstall the drain hose plug. If no drain hose is equipped, place a container
under the pump filter. (The type varies depending on the model.)

3. Slowly rotate the pump filter counterclockwise. Pull out the pump filter to allow the water to drain
slowly.

4. Clean the pump filter under running water.

5. Reinstall the pump filter as shown in the figure and tighten it by rotating it clockwise. For a good seal,
the filter gasket surface should be clean.

The pump filter must be timely cleaned, especially after washing very fleecy, woolly, or very old laundry.
Also clean the pump filter if the appliance cannot start the spinning cycle or when there is debris in the pump
(buttons, coins, hair pins or clips etc.).

Do not open the pump filter while the appliance is running. Do not operate the appliance until the pump
filter is securely installed to avoid leaks or malfunctions.

Cleaning the inlet filter

Check and clean the inlet filter regularly.
Clean the inlet filter immediately if the water supply is slow.
Operation procedures are as follows:

.|

Close the water tap and unscrew the water supply hose.

Remove the inlet filter.

Reinstall the inlet filter.

Clean the inlet filter.

Connect the water supply hose. Open the water tap and ensure there are no leaks at the connection.

vk wnNE

The inlet filter collects impurities and sediment from the water supply. It is recommended to clean it at least
every six months, or more frequently if you have hard water or notice scale buildup.

Cleaning the exterior

Always disconnect the washer from the power mains before cleaning.

Clean the washer exterior and display unit using soft, damp cotton cloth and water. Then, use soft, dry cloth
to wipe the appliance dry.

Do not use any solvents or cleaning agents that could damage the washer

(please observe the recommendations and warnings provided by the cleaning agent manufacturers).

Clean the appliance door with a damp cloth, and then wipe it dry with a soft, dry cloth.

Do not use excessive water to clean the appliance.
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9. TROUBLESHOOTING

Fault phenomen

Recommendded contrermeasures

Machine fails to
start

Check whether the power cord is plugged into the socket and whether the socket is
working functionally (by testing it with another appliance).

Check whether the door is properly closed.

Check whether the “Start/Pause” button is pressed.

Machine stops during normal operation

Check whether the door is properly closed. Close the door and press the
“Start/Pause” button.

Check for excessive foam. The appliance may pause the program for defoaming.
After the defoaming process, the appliance will automatically resume operation.
Check whether safety protection has been activated.

Time displayed at
the start of the
program increases
or decreases

This is the adaptive adjustment of the appliance to the factors that influence the
washing time.

Excessive foam.

Unbalance caused by large laundry.

Extended heating time due to low water intake temperature.

As a result of these factors, the remaining time displayed is recalculated and
updated accordingly (if the appliance is making an unbalance adjustment, the time
displayed remains unchanged).

In addition, the appliance detects the load during the water supply and adjusts the
program time accordingly (fuzzy control).

Residual detergent
or other additives
in the detergent
drawer after

Check whether the detergent drawer is correctly installed and kept clean.
Check whether the water pressure is normal and whether the inlet filter is clogged

washing
Odour in the The odour may be caused by the rubber materials inside the appliance. It is the
machine rubber smell, which dissipates after a few uses.
Foreign objects such as keys, coins or pins may have fallen into the drum. Stop the
Abnormal appliance and check for foreign objects in the drum. If the noise persists after
sound/noise during | restarting, please contact after-sales service.
washing Laundry may be unevenly distributed in the drum. Pause the program, unlock the

door, and redistribute the laundry.

Intense vibrations
during spinning

Check whether the appliance is level and whether all four feet are firmly seated on
the floor.

Check whether the transport screw/rods have been removed.

Transport screw/rods must be removed before using the appliance.

Check whether all foam supports have been removed from the bottom of the
appliance.

Poor spinning
effect

The appliance is equipped with a balance detection and correction system. After
detecting imbalance caused by heavy laundry (e.g., bathrobes) and several spinning
attempts, the system automatically reduces the spinning rate or even stops the
spinning process to protect the appliance.

If the laundry is still very wet after spinning, take the laundry out of the drum,
shake it loose, and then select the spinning progra again.

Excessive foam may impair the spinning effect. Make sure to use an appropriate
amount of low-foaming detergent.

Check whether the spinning rate is set to "0" or "No Spin".

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

HEINNER |

Water leakage

leaks.

Leak from the water supply hose.

Check the connection between the tap and the water supply hose connector for
leaks. If there is a leak, wrap sealing tape around the end of the tap or replace the
tap. It is recommended to check the connection between the water supply hose
connector and the inlet valve for tightness. Tighten the connection to eliminate

Leak from the drain hose.

For top-drain models, the drain hose clips must not be removed as this will result in
a continuous water discharge.

Leak from the detergent drawer.

The detergent drawer is not closed tightly. Push the handle to close the detergent
drawer tightly.

Leak from the door seal.

Check the door seal for foreign objects and clean if necessary.

Wrinkled laundry

The laundry is not removed promptly from the drum.

After the wash cycle is completed, remove the laundry from the drum promptly.
The appliance is overloaded.

The drum should not be full of laundry and the door should be easy to close.
The spinning rate is too high.

Set a suitable spinning rate for the type of laundry.

Description | Possible Cause Solution
Check the following:
1. Is the water tap open? Is the pressure too low?
i ?
Water inflow 2.ls the water.supply hose pinched?
FO1 fault 3. Is the Inlet filter clogged?
4. Is the water supply hose frozen?
After troubleshooting is finished, press the “Start/Pause” button to
continue operation.
Check the following:
1. Is the drain hose pinched? Does the water flow through the hose?
Water 2. Is the filter on the drain hose clogged?
FO3 . .
discharge fault | 3. Is the drain hose frozen?
After troubleshooting is finished, press the “Start/Pause” button to
continue operation.
Pause and restart the program.
F24 Overflow If the appliance continues to overflow, close the water tap and contact a
service technician
. The door is closed, but it cannot be locked.
Door locking : . . .
F13 fault Switch the appliance off and on again. Then restart the washing program.
If the fault persists, contact a service technician.
Door The door is closed, but it cannot be unlocked.
F14 . Switch the appliance off and then back on. If the fault persists, contact a
unlocking fault . .
service technician.
. Switch the appliance off and then back on.
Electronic .
Other Restart the washing program.
module fault . . -
If the fault persists, contact a service technician.
Unb Unbalance Unbalance alarm shall be solved by the following methods:
alarm 1. Laundry tangling
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If the laundry is tangled, first switch off the appliance, open the door,
shake the laundry loose and put it back in the drum. Then close the door
and select the spinning program again.

2. Underweighted laundry

Switch off the appliance, open the door and load additional laundry (or
one or two towels). Then close the door and select the spin program
again.

Before calling a service technician

When you contact the service centre, please specify your appliance model.

The model, code / ID, type and serial number are indicated on the nameplate of the appliance.

In case of a defect, only use spare parts approved by authorised manufacturers.

Repairs or warranty claims due to incorrect connections or misuse of the appliance are not covered by the
warranty. In such cases, the cost of repairs shall be borne by the user.

Usage recommendations

When washing colored clothes for the first time, wash them separately by color.

Wash heavily soiled laundry in smaller amounts, with increased powder detergent or a Prewash cycle

(if available). Apply a special-purpose stain remover on stubborn stains before the wash. We recommend
referring to “stain removal tips”.

If you often wash laundry at low temperatures and with liquid detergents, bacteria may develop and cause
odour in the washer. To prevent such odour, we recommend running “Drum Clean” (or other high-
temperature programs) from time to time.

We recommend avoiding washing very small amounts of laundry as this will lead to excessive use of energy
and poor washer performance.

Loosen any folded or tangled laundry before putting it into the drum.

Only use detergents for washer.

If water hardness exceeds 14°dH, water softener should be used. Heater damage resulting from incorrect
use of water softeners shall not be covered by the warranty. Check the information on water hardness with
your local water supply company or authority.

Use of chlorine-based bleaches is not recommended as they can damage the heater.

If you use a descaling agent, bleach, or dye, only use the kind that is suitable for use in the appliance.

Do not use solvents or similar chemicals (e.g., paint thinner, turpentine, gasoline).

Do not add hardened lumps of powder detergent into the detergent dispenser as this may clog the piping in
the washer.

Powder or liquid detergent should be added according to the manufacturer's instructions, washing
temperature, and selected program.

When using concentrated liquid laundry care products, we recommend diluting them with water to prevent
clogging the detergent drawer drain.

Liquid detergent is suitable for washing programs without a prewash cycle.

Exercise caution to avoid mixing detergent and softener.

At higher spinning rates, there will be less residual moisture in the laundry. As a result, drying in a tumble
dryer will be more economical and faster.

Consumption table

1. The Eco 40-60 program is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable about 40°C
to 60°C together in the same cycle, and that this program is used to assess compliance with the EU ecodesign
legislation.

2. The power consumption of the off mode is 0.49W.

3. The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.
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4. Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the manufacturer for the
respective programs will contribute to energy and water savings.

5. Correct use of detergent, softeners and other additives. Do not apply excessive detergent.

This may affect the washing results adversely.

6. Periodic cleaning, including optimal frequency, and limescale prevention and procedure.

7. Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed
in the spinning phase the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

8. The product information and QR code are reflected in the energy consumption label. The product
registration information can be obtained by scanning the QR code.

9. The information of standard programs

Program Rated | Selected | Max | Program Energy Water Remaining Spinning
Capacity temp temp | duration | consumption | consumption moisture (rpm)
(kWh/cycle) | (liters/cycle) content (%)
Eco 40-60 6 kg - 38C 03:18 0.588 47 54.5 1200
Eco 40-60
3 kg - 35C 02:36 0.361 32 53.4 1200
% load
Eco 40-60
1.5kg - 27C 02:35 0.183 25 53.5 1200
% load
20C 6 kg 20C 20C 01:50 0.190 75 62 1000
Cotton 6 kg 60C 57C 03:38 1.420 95 62 1200
Synthetics 3 kg 40C 42C 02:19 0.820 63 38 1200
Quick 15 1kg 20C 20C 00:15 0.065 22 75 800

The values given for programs other than the Eco 40-60 program are indicative only.

Maximum or nominal load applies to laundry prepared pursuant to the IEC 60456 standard.

Due to deviations in terms of type and amount of laundry, spinning, power supply oscillation, and
environment temperature and humidity, the program duration and power consumption values measured at
the end user may differ from the ones stated in the table.

We reserve the right to any changes and errors in the instructions for use.

TECHNICAL DATA \

Product HWM-HME6012IVSMA+++
Colour 220-240V - 50Hz
Rated capacity 6 kg
Rated power 1600 W
Product dimensions (WxDxH) 600 x 450 x 845
Net weight 52 kg

A 600 mm

B 845 mm

Dimensions C 370 mm

D 415 mm

E 450 mm

F 900 mm
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The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

O

=

|

el E

- D

r C
C—— -~
D
g N
|I ]
N %
(—
C—
N —

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/

& B

HEINNER |

Environmentally friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of the European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MASINA DE SPALAT AUTOMATA

Model:
HWM-HMEGO12IVSMA+++

e Masina de spalat automata
e Capacitate deincarcare: 6 kg

o Clasa de eficienta energetica: A
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1. INTRODUCERE

Va rugdm sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si

intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie

acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

>
>
>

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Masina de spalat automata
Manual de utilizare
Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

Nu utilizati aparatul inainte de a citi si Tntelege acest manual.

Nerespectarea instructiunilor si utilizarea necorespunzatoare pot cauza deteriorarea rufelor sau a
echipamentului si pot provoca vatamari corporale. Va rugam sa pastrati manualul in apropierea
aparatului, pentru a fi usor accesibil.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. In cazul in care aparatul este utilizat in scopuri
comerciale, profesionale sau care nu se incadreaza in utilizarea normala dintr-o gospodarie, ori in cazul
in care aparatul este utilizat de o persoana care nu are calitatea de consumator, perioada de garantie va
fi egald cu cea mai scurta perioada de garantie prevazuta de legislatia aplicabila.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde
pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Nu l3sati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.

Capacitatea maxima de incarcare cu haine uscate in cazul anumitor programe este:

Pentru racordarea aparatului la sursa de alimentare cu apa, asigurati-va ca utilizati furtunul de alimentare
cu apa si garniturile furnizate. Presiunea apei trebuie sa fie cuprinsa intre 0,1 si 1 Mpa (1 si 10 bar; 1 si
10 kp/cm?; 10 si 100 N/cm?).

Utilizati Intotdeauna un furtun de alimentare cu apa nou pentru a racorda aparatul la sursa de alimentare
cu apa; nu reutilizati un furtun de alimentare cu apa vechi.

Tn cazul aparatelor cu orificii de ventilatie la baz3, asigurati-va c3 acestea nu sunt obstructionate covoare.
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e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie reparat
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

Siguranta electrica

e Acest aparat este in conformitate cu standardele de siguranta relevante.

e Asteptati cel putin 2 ore Thainte de a conecta masina de spalat la sursa de alimentare cu energie electrica,
pentru ca aceasta sa ajunga la temperatura camerei.

e Acest aparat trebuie reparat de un centru de service autorizat, folosind numai piese de schimb aprobate
de catre producatorii autorizati.

e Orice lucrari de reparatie sau intretinere referitoare la siguranta sau performanta trebuie efectuate de
catre experti calificati.

e Nu incercati sa reparati aparatul pe cont propriu. Reparatiile efectuate de personal necalificat pot
provoca vatamari corporale sau defectiuni mai importante.

e VA rugam sa consultati centrul de reparatii local si sa cereti intotdeauna utilizarea pieselor de schimb
originale.

e Nu incercati sa utilizati aparatul daca acesta este deteriorat, functioneaza defectuos, este partial
dezasamblat sau incomplet, i lipsesc anumite componente sau prezinta deteriorari la nivelul cablului de
alimentare sau al stecarului.

e Nuindoiti excesiv cablul de alimentare si nu asezati obiecte grele pe acesta.

e Nu curatati interiorul sau exteriorul aparatului prin pulverizarea apei.

e incazdeinundare, deconectati stecirul de la sursa de alimentare si contactati centrul de asistents post-
vanzare.

e Modelele prevazute cu functie de uscare permit oprirea automata a incalzitorului pentru a preveni
supraincalzirea. incilzitorul se opreste automat atunci cand temperatura depaseste pragul de siguranta
si reporneste cand temperatura scade sub acel prag.

e Nu conectati aparatul prize multiple, prelungitoare sau adaptoare de alimentare duble. Nu conectati
aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica folosind un prelungitor.

e Nu conectati aparatul la o priza electrica destinata alimentarii unui aparat de ras electric sau unui uscator
de par.

e Nu conectati aparatul la o priza destinata alimentarii dispozitivelor cu consum redus.

e Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-vd cd tensiunea de
alimentare indicatd pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice corespunde tensiunii disponibile Tn
locul de utilizare.

e Prizaelectrica trebuie sa fie legata la pamant in mod corespunzator, iar alimentarea cu apa nu trebuie sa
fie blocata.

e Nu conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica folosind un dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un temporizator programabil, sau la o sursa de alimentare care este oprita si pornita
frecvent de catre furnizorul de energie.

e Aerul nutrebuie sa fie evacuat intr-un canal destinat evacuarii gazelor de ardere sau a altor gaze rezultate
in urma arderii combustibilului.

o Tnainte de a utiliza aparatul, asigurati-va c3 indepartati ambalajul (buretele, polistirenul etc.) din partea
inferioara a aparatului.

e VA rugdm sa instalati aparatul in mod corespunzator, in conformitate cu instructiunile, si sa il conectati
la reteaua de alimentare cu apa si electricitate.

e Conductele de apa si instalatia electrica trebuie sa fie realizate de catre un tehnician sau un specialist
calificat in mod corespunzator.

e Nu instalati aparatul intr-un loc in care deschiderea usii este ingreunata.
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e Nu instalati aparatul intr-un spatiu unde temperatura poate scadea sub 5 °C, deoarece componentele
acestuia pot fi deteriorate in cazul in care apa ingheata.

e Asezati aparatul pe o pardoseala solida si uniforma. Daca este instalat pe o platforma inalta, aparatul

trebuie sa fie fixat, astfel incat rasturnarea acestuia sa fie prevenita.

Capatul furtunului de evacuare a apei trebuie sa ajunga intr-o conducta de scurgere.

Acest aparat nu trebuie sa fie depozitat sau utilizat in aer liber.

Evitati acumularea de scame Tn apropierea aparatului.

Nu instalati aparatul in apropierea incalzitoarelor sau a materialelor inflamabile.

e Nuinstalati aparatul in zone in care pot aparea scurgeri de gaze.

e Asigurati o aerisire corespunzatoare, pentru a preveni revenirea gazelor generate de aparat in incapere
si declansarea unui incendiu.

o indepértati suruburile/tijele de transport inainte de prima utilizare a aparatului; in caz contrar pot apérea
deteriorari grave in momentul pornirii aparatului. Aceste deteriorari nu fac obiectul garantiei.

e Verificati aparatul, pentru a va asigura cd acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului. Nu utilizati
n niciun caz un aparat care prezinta deteriorari.

e Utilizati detergenti corespunzatori pentru aparat si pentru fingrijirea rufelor. Nu ne asumam
responsabilitatea pentru nicio deteriorare sau decolorare a garniturilor si componentelor din plastic ca
urmare a utilizarii incorecte a agentilor de albire sau a colorantilor.

e Nuincercati sa indepartati niciun panou al aparatului sau sa dezasamblati aparatul.

e Nu apasati pe butoane cu obiecte ascutite, cum ar fi ace, cutite sau cuie.

e Nu atingeti stecarul sau butoanele de comanda ale aparatului cu mainile umede.

e Acest aparat este potrivit numai pentru spalare sau uscare normala. Aparatul nu poate fi utilizat pentru
curatare chimica.

e Aparatul este greu. Dacad incercati sa il ridicati, exista riscul de a va accidenta. Nu incercati sa ridicati
aparatul fara ajutorul unei alte persoane, deoarece muchiile ascutite ale acestuia va pot provoca leziuni
la nivelul mainilor.

e Pentru a deplasa aparatul, nu utilizati elemente proeminente ale acestuia. Elementele proeminente de
pe aparat se pot rupe atunci cand ridicati sau impingeti aparatul.

e Nu spalati rufe prevazute cu nasturi mari sau alte obiecte metalice grele si asigurati-va ca toate

buzunarele rufelor sunt goale. Pentru a preveni formarea mirosurilor si a mucegaiului, deschideti usa la

sfarsitul programului de spalare, astfel incat tamburul sa se poata usca.

Nu lasati pe perioade indelungate obiecte metalice Tn tambur.

Geamul usii se poate fisura Tn urma impacturilor puternice. A se manevra cu grija.

Asezati rufele corespunzator in tambur, pentru a preveni prinderea acestora in usa.

Daca nu utilizati aparatul, intrerupeti alimentarea cu apa si deconectati stecarul de la sursa de alimentare

cu energie electrica.

e Nuintroduceti niciun animal (cum ar fi animalele de companie) in aparat.

e Montati suruburile/tijele de transport dacd este necesard mutarea aparatului instalat. Deconectati
stecarul de la sursa de alimentare inainte de a monta suruburile/ tijele de transport!

e inchideti robinetul si deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrici la sfarsitul
programului de spalare.

e Nu deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica tragand de cablul de alimentare.
Tineti bine de stecar si scoateti-l direct din priza.

o Nu utilizati detergenti care contin solventi, deoarece acestia ar putea duce la degajarea de gaze toxice,
la deteriorarea aparatului si la aparitia riscului de incendiu si explozie.

e Nu deschideti usa cu forta in timp ce aparatul este in functiune (spalare/uscare la temperaturi ridicate).

e Nu utilizati aparatul dupa curatarea cu substante chimice industriale.

e Apa scursa in timpul unui program de spalare la temperatura ridicata este fierbinte. Pentru a preveni
arsurile, nu atingeti apa.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

e Rufele contaminate cu uleiuri comestibile, acetona, alcool, benzina, kerosen, detergenti, terebentina,
ceara si produse de indepartare a cerii trebuie prespalate cu apa calda si detergent din abundenta inainte
de a fi introduse in tambur.

e  Utilizati balsam de rufe sau alte produse de uz similar in conformitate cu instructiunile producatorului.

e Scoateti din buzunarele rufelor toate obiectele cum ar fi brichetele sau chibriturile.

e PERICOL! SUPRAFATA FIERBINTE!

e lLatemperaturi de spalare sau uscare mai ridicate, geamul usii se va incalzi. Actionati cu prudenta, pentru
a evita arsurile. Nu le permiteti copiilor sa se joace in apropierea geamului usii. Nu atingeti geamul usii
in timpul functionarii aparatului.

e PROTECTIE IMPOTRIVA REVARSARII APEI (CU APARATUL PORNIT)

e Daca nivelul apei din aparat creste peste cel normal, functia de protectie Tmpotriva depasirii nivelului
apeiva fi activata. Aceasta va opri alimentarea cu apa si va porni evacuarea apei. Programul este intrerupt
si este raportatd o eroare.

e Nu spalati si nu uscati Tn tambur rufe din cauciuc expandat (latex), casti de dus, tesaturi impermeabile,
produse din cauciuc sau haine sau perne care contin straturi din cauciuc expandat.

e Daca aparatul dumneavoastra este prevazut cu o functie de uscare, nu intrerupeti programul inainte de
finalizarea programului de uscare. Daca trebuie sa il intrerupeti din orice motiv, scoateti cu grija rufele,
pentru a evita arsurile. Scoateti rapid rufele si intindeti-le, astfel incat caldura sa se disipeze.

e Costurile ocazionate de reparatii care rezulta din deteriorari cauzate de conexiuni incorecte, instalare si
utilizare necorespunzatoare sau reparatii efectuate de personal neautorizat cad in sarcina utilizatorului
si nu fac obiectul garantiei.

e Nuintrad sub incidenta garantiei consumabilele, usoarele diferente de culoare, nivelul crescut de zgomot
cauzat de vechimea aparatului (care nu afecteaza functionalitatea aparatului) si defectele estetice ale
componentelor (care nu afecteaza functionalitatea si siguranta aparatului).

Siguranta copiilor

¢ Tnainte de a inchide usa masinii de spalat si de a porni programul, asigurati-va ca in tambur nu se afl3
decat rufe. Asigurati-va ca niciun copil nu s-a urcat Tn tambur si ca nu a inchis usa din interior.

e Nu lasati usa deschisa. Exista riscul ca cei mici sa se agate de usa si sa ajunga in interiorul aparatului,
provocand deteriorari sau raniri.

e Nu lasati la Tndemana copiilor niciun fel de materiale de ambalare, deoarece acestea pot reprezenta un
pericol.

e Nu lasati detergentul si balsamul de rufe la indemana copiilor.

e Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

e Nu lasati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat dacd acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

-
[

repe—————

Partea frontala

1. Panou de comanda

2. Buton de selectare a programelor
3. Sertar pentru detergent

4. Usa

5. Capacul filtrului pompei

Partea posterioara

1. Furtun de alimentare cu apa
2. Cablul de alimentare

3. Furtun de evacuare a apei
4. Picioare reglabile

5. Suruburi/tije de transport
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5. INSTALARE

HEINNER |

in primul rand, indepértati toate ambalajele si polistirenul, in special baza din polistiren. Atunci cand

indepartati ambalajul, asigurati-va ca nu deteriorati aparatul cu obiecte ascutite. Nu lasati ambalajele (pungi

de plastic, carton, polistiren etc.) la indemana copiilor!

.ﬁ E
t

Procesul de ambalare a aparatului este exact opusul celui de despachetare de mai sus.

-

Asigurati-va ca aparatul nu prezinta deteriorari. Daca aveti motive sa credeti cd aparatul este deteriorat, nu
il utilizati si contactati imediat unitatea de service.
Accesoriile care Tnsotesc acest aparat includ unul sau mai multe dintre elementele de mai jos:

e Manual de utilizare.
¢ 4 capace de plastic.
e Furtun de alimentare.

e Suport pentru furtunul de scurgere.
e Cheie fixa.
e Placa de reducere a zgomotului/benzi din burete/niciuna dintre acestea (in functie de model).

Configuratia difera de la un model la altul, iar accesoriile incluse depind de configuratia propriu-zisa.

L

Banda dublu

adeziva

o

r,

nainte de a instala placa de reducere a zgomotului, aliniati si lipiti vata fonoizolantd, urmarind marcajele
in unghi drept de pe placa de reducere a zgomotului (aceastd procedurda nu este necesara in cazul

indepértati hartia de pe banda dublu adezivd la nivelul celor patru laturi ale plicii de reducere a

nclinati aparatul la un unghi de 40° si pozitionati partea cu canelurd in unghi drept orientata citre partea
din fata a aparatului, asa cum este indicat in figura. Introduceti partea cu canelura in unghi obtuz intre
cele doua picioare din spatele aparatului. Instalati placa de reducere a zgomotului si asigurati-va ca acesta

atinge pe toata suprafata partea inferioara a aparatului.

1.
modelelor fara vata fonoizolanta).
2.
zgomotului.
3.
4,

Apasati cu mana banda dublu adeziva pe cele patru laturi, pentru a fixa bine pe aparat placa de reducere

a zgomotului.
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Indepartarea suruburilor/tijelor de transport

Demontati suruburile/tijele de transport dupa ce toate ambalajele au fost indepértate. Tn cazul in care
aparatul este blocat,

acesta poate suferi deteriorari in momentul pornirii. Aceste deteriorari nu fac obiectul garantiei.

e
/-

Tndepértati si clema \
 cablului de alimentare AN
situatad aici (nu este
disponibild in cazul
anumitor modele).

1. Datilao parte furtunurile de evacuare a apei si folositi o cheie adecvata pentru a slabi cele patru suruburi
de pe spate in sens contrar acelor de ceasornic, asa cum indica sagetile. Slabiti suruburile pe o distanta
de aproximativ 30 mm.

2. Trageti toate cele 4 suruburi/tije de transport pe orizontala.

3. Scoateti suruburile/tijele de transport impreuna cu piesele de cauciuc si plastic.

4. Acoperiti gdurile pentru suruburi cu dopuri de plastic. Dopurile de plastic sunt furnizate in punga cu
manualul de utilizare al aparatului (setul auxiliar).

Pastrati suruburile/ tijele de transport pentru situatia in care va trebui sa transportati ulterior aparatul

(pentru a monta la loc suruburile/tijele de transport, urmati procedura de mai sus in ordine inversa).

Picioarele reglabile si spatiul necesar instalarii

Asezati aparatul pe o pardoseala solida si uniforma, astfel incat acesta sa rdmana stabil. Pardoseala trebuie
sa fie curatd si uscata; in caz contrar, aparatul poate aluneca. De asemenea, curatati suprafata inferioard a
picioarelor reglabile.

Utilizati o nivela cu bula si o cheie potrivita.

= s

Lo

-

Nivelul poate fi reglat prin rotirea piciorului reglabil. Piciorul reglabil poate fi reglat in cadrul unui interval de
inaltime de 2 cm.
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Dupa reglarea inaltimii, strangeti piulita de fixare in sens contrar acelor de ceasornic cu o cheie potrivita.
Stabilizarea incorecta a aparatului poate cauza vibratii, alunecarea acestuia prin incapere si functionarea
zgomotoasa. Stabilizarea incorecta a aparatului poate duce la pierderea garantiei.

Uneori, Tn timpul functionarii aparatului, pot aparea zgomote neobisnuite sau mai puternice. Acestea sunt
de cele mai multe ori rezultatul unei instaldri necorespunzatoare.

.

F :|'j II 50 mm
fﬁ \ @ T ]

1;—*”“

Aparatul nu trebuie sa fie in contact cu un perete sau cu mobilierul din imediata apropiere. Pentru o
functionare optima a aparatului, va recomandam sa lasati spatii intre aparat si pereti, asa cum este indicat in
figura.

n cazul nerespectérii indicatiilor privind spatiile minime necesare, nu poate fi garantata functionarea sigurd
si corectd a aparatului. In plus, este posibil s intervind si supraincdlzirea (figurile 1 si 2 de mai sus).

Conectarea aparatului la sursa de apa

Furtunul de alimentare cu apa furnizat difera in functie de model. Va rugam sa alegeti metoda de conectare
adecvata in functie de furtunul propriu-zis de alimentare cu apa.

e Pentru functionarea normala a aparatului, presiunea din retea trebuie sa fie cuprinsa intre 0,1 si 1 MPa
(1si 10 bar; 1si 10 kp/cm?; 10 si 100 N/cm?). Presiunea dinamicd minima a apei poate fi determinata prin
masurarea debitului de apa.

e in 15 secunde, dintr-un robinet complet deschis ar trebui si curga 3 litri de ap4.

e  Utilizati numai furtunul de alimentare cu apa furnizat impreuna cu aparatul. Nu utilizati furtunuri uzate
sau de alt tip.

e Asigurati-va ca furtunul nu este deteriorat. Daca furtunul este degradat, casant sau crapat, acesta trebuie
sa fie Tnlocuit.

e Acest aparat este destinat utilizarii numai cu apa rece. Nu racordati aparatul la o sursa de apa calda.

e Strangeti furtunul de alimentare cu apa cu mana, pentru a asigura etansarea corespunzatoare (cuplu
maxim: 2 Nm). Asigurati-va ca racordul nu prezinta scurgeri.

e Nu utilizati clesti sau unelte similare, deoarece acestea pot deteriora filetul piulitei.
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Verificarea racordului dintre furtunul de alimentare cu apa si robinet

Trageti usor de furtunul de alimentare cu apa pentru a verifica daca racordul este sigur.

Deschideti robinetul pentru a verifica daca sunt prezente scurgeri.

Furtunul de alimentare cu apa nu trebuie sa fie rasucit sau indoit.

Verificati furtunul de alimentare cu apa fTnainte de fiecare utilizare, pentru a preveni racordarea
incorecta.

Racordarea furtunului de alimentare cu apa la aparat

Conectati piulita furtunului de alimentare cu apa la conectorul furtunului de alimentare cu apa al aparatului.
Strangeti piulita si miscati-o usor, pentru a verifica daca este bine fixatd, asa cum se arata in figura din
dreapta.

Piulita furtunului de
alimentare cu apa

Conectorul

_ furtunului de .
Mal:nentare cuapa ;
i i
i
Garnitura de cauciuc 1

-

Nota:

Strangeti cu atentie piulita. Evitati rotirea furtunului de alimentare cu apa, deoarece acest lucru poate
provoca deteriorari.

Nu Tndepartati garnitura de cauciuc. Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-vd ci garnitura nu este desprinsd
sau deteriorata. Dacad este deterioratd, vd rugdm sa contactati imediat serviciul de asistenta post-vanzare.

Racordarea si fixarea furtunului de evacuare a apei ‘

Introduceti furtunul de evacuare a apei intr-o chiuveta sau intr-o cada sau conectati-l direct la o scurgere
(diametrul minim al furtunului de evacuare este de 4 cm). Distanta verticald de la podea pana la capatul
furtunului de evacuare poate fi cuprinsa intre 70 si 100 cm. Acesta poate fi fixat in trei moduri (A, B, C).
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A. Capatul furtunului de evacuare poate fi pozitionat deasupra unei chiuvete sau deasupra unei cazi. Treceti
o sfoara prin orificiul din suportul cotului, pentru a prinde furtunul si a preveni alunecarea acestuia pe podea.
B. Furtunul de evacuare poate fi racordat direct la scurgerea chiuvetei. Aceasta metoda nu poate fi utilizata
in cazul Tn care chiuveta este prea mica. Actionati cu prudenta deosebita, deoarece apa scursa poate fi
fierbinte.

C. De asemenea, furtunul de evacuare poate fi racordat la o scurgere de perete prevadzuta cu sifon. Aceste
sifoane trebuie instalate corespunzator, pentru a permite curatarea.

D. Furtunul de evacuare trebuie fixat cu clemele aflate pe spatele masinii de spalat, asa cum este indicat n
figura.

Aceste cleme nu trebuie indepartate, deoarece poate fi impiedicat astfel procesul normal de spalare.

ol

———
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Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este deteriorat.
In cazul in care furtunul de evacuare nu este fixat corect, nu se poate garanta functionarea sigura si
corespunzatoare a aparatului.

Conectarea la sursa de alimentare cu energie electrica

Asteptati cel putin 2 ore nainte de a conecta masina de spalat la sursa de alimentare cu energie electrica,
pentru ca aceasta sa ajunga la temperatura camerei.

Conectati aparatul la o priza cu impamantare. Dupa instalare, priza trebuie sa fie usor accesibila. Priza trebuie
sa fie prevadzuta cu protectie prin impamantare. Informatiile despre masina de spalat sunt indicate pe placuta
cu date tehnice.
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Recomandam utilizarea unui sistem de protectie la supratensiune, pentru a proteja aparatul in caz de
trasnet.

Aparatul nu poate fi conectat la reteaua de alimentare cu energie electrica folosind un prelungitor.

Nu conectati aparatul la o priza destinata alimentarii dispozitivelor cu consum redus.

Pentru evitarea pericolului de soc electric, nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile
umede.

Toate lucrdrile de reparatie sau intretinere trebuie efectuate de catre experti calificati.

Un cablu de alimentare deteriorat poate fi inlocuit numai de catre o persoana autorizata de producator.

Daca este necesar sa transportati echipamentul instalat corespunzator, va rugam sa deconectati mai intai
stecarul de la sursa de alimentare, sa inchideti robinetul, sa decuplasi furtunurile de admisie si de
evacuare a apei si sa va asigurati ca sertarul pentru detergent si usa aparatului sunt inchise
corespunzator.

Asigurati-va cd montati la loc suruburile de transport, pentru a evita deteriorarea echipamentului din
cauza vibratiilor in timpul transportului.

Impachetati corespunzitor toate materialele de ambalare (pungi de plastic, alte componente din plastic
etc.).

Aparatul este greu, asa ca trebuie transportat de cel putin doua persoane. in timpul manevrarii
aparatului, nu il tineti de piesele proeminente, cum ar fi usa sau capacul superior, pentru a evita
desprinderea sau deteriorarea acestora.

Dupa transport, aparatul trebuie lasat sa stea nemiscat timp de cel putin doua ore Tnainte de a fi conectat
la sursa de alimentare cu energie electrica. Aparatul trebuie sa fie instalat si conectat de catre un
tehnician calificat.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni Thainte de a conecta din nou aparatul. Deteriorarile
cauzate de conectarea incorecta sau utilizarea necorespunzatoare nu fac obiectul garantiei.

Q.4 O Q2

i O
“B x °F
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6. UTILIZAREA PRODUSULUI

e Acest aparat a fost testat in fabrica si poate contine o cantitate mica de apa. Se recomanda punerea in
functiune a unui program ,,Drum clean” (Curdtarea tamburului) sau a altui program care foloseste apa la
temperatura ridicata, pentru a elimina apa din tambur.

e Conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica si deschideti robinetul de apa. Nu trebuie
sa fie rufe in tambur. Selectati si porniti programul.

e Nu utilizati solventi sau agenti de curatare care ar putea deteriora aparatul (va rugam sa respectati
recomandarile si avertismentele furnizate de producatorii agentilor de curatare).

Etichete pentru rufe

Ase
spala
Temperatura | Temperatura | Temperatura | Temperatura | numai
Spdlare normald | maximd de | maximdde | maximdde | maximdde |de Anu se
Rufe sensibile | sp3lare 95 °C | spélare 60 °C | spalare 40 °C | spalare 30 °C | man3 spila
.
@ | W
indlbire in apa rece indlbirea nu este permisa
Tnélbire & K
Solvent pe
Agenti de . . L . L
cgurét'are baza de Curatare chimica cu Curatarea chimica
Curatare L petrol, R11, kerosen, alcool pur si R113 nu este permisa
T chimica
chimica R113
Calcare la C3lcarea
temperaturi Calcare la temperaturi Calcare la temperaturi U este
« ridicate, ridicate, max. 150 °C ridicate, max. 110 °C .
Calcare permisa
max. 200 °C
. M A nu se
Uscare pe o Uscare prin agatare/Uscare T A
suprafat3 . Temperatura ridicata uscain
are pe sfoara .
Uscare plani uscator
=] i, = oNo X

1. Sortati rufele in functie de tipul materialului (bumbac, amestecuri, matase, l1ana etc.), instructiunile de pe
eticheta de ingrijire, culoare (albe,

colorate) si gradul de murdarie.

2. Goliti buzunarele; indepartati obiectele metalice care pot deteriora rufele sau aparatul; inchideti nasturii
si intoarceti pe dos hainele cu nasturi sau broderii; inchideti toate fermoarele; legati snururile hainelor.

3. Puneti hainele delicate si articolele mici sau usoare intr-un sac special si spalati-le impreuna cu alte rufe.
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4. Tnainte de spélare, intoarceti pe dos articolele care se scdmoseazd usor sau materialele cu fir lung.

5. Petele l3sate prea mult timp pot fi dificil de indepartat. Inainte de spélare, aplicati substante de indepértare
a petelor pe zonele murdare, cum ar fi mansetele si gulerele

(vezi capitolul ,Sfaturi pentru indepartarea petelor”).

6. Nu spalati pilote grele sau jucarii din plus direct in tambur, ci Tn saci speciali, pentru a evita deteriorarea.

S
#T &
W

|
N
Rufe care nu pot fi spalate sau uscate
Produse din piele si blana (risc de deformare)
Produse din viscoza si amestecuri cu viscoza (risc de decolorare sau deformare)
Perne mari si groase confectionate din cauciuc (risc de deteriorare sau functionare defectuoasa a aparatului)
Palarii cu materiale rigide (risc de deteriorare a aparatului si functionare defectuoasa)
Perne, articole cu umplutura din bumbac, burete sau alte materiale spongioase, huse de covoare (risc de
deteriorare sau functionare defectuoasa).
Altele: Haine cu incretituri sau elemente in relief; jachete matlasate cu strat protector; tesaturi creponate;
haine usor deformabile (costume, sacouri, cravate, rochii etc.); haine care se scamoseaza usor (catifea,

flanela de bumbac).
Categoria de rufe care nu pot fi spalate sau uscate include, printre altele, articolele mentionate mai sus.

o

Adaugarea detergentului/balsamului de rufe

A

=

=

(
\

K

Tip 2

Sertar pentru detergent
L Compartiment pentru prespalare
(111} Compartiment pentru spalare principala
8 Compartiment pentru balsam de rufe

Masuri de precautie in timpul utilizarii

1. Utilizati intotdeauna un detergent eficient, neutru si cu spumare redusa, potrivit pentru acest aparat.
Cantitatea de detergent depinde de tipul materialului, gradul de murdarie, culoarea rufelor si temperatura
de spalare. Adaugati cantitatea corespunzatoare, conform instructiunilor producatorului detergentului.
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2. Cantitatile de detergent in exces pot duce la formarea de spuma, ceea ce poate afecta eficienta spalarii.
Daca aparatul detecteazad spuma in exces, acesta poate intrerupe programul, pentru a elimina spuma.

3. Utilizarea unei cantitati insuficiente de detergent poate duce la o spalare ineficienta si la acumularea
depunerilor de calcar in tambur si in conductele de apa.

4. Se recomanda addugarea detergentului sub forma de pudra chiar inainte de inceperea programului de
spalare. Daca este addaugat mai devreme, asigurati-va ca sertarul pentru detergent este complet uscat; in caz
contrar, detergentul se poate intari si aglomera inainte de inceperea programului.

5. Nu utilizati detergent lichid atunci cand selectati functia ,Delay” sau functia ,Prewash” (dupa caz),
deoarece acesta va fi distribuit imediat si poate deveni lipicios in sertarul pentru detergent sau in tambur.
6. Nu l3sati detergentul sa se Intareasca, deoarece acest lucru poate duce la blocaje, clatire insuficienta sau
mirosuri neplacute.

7. Turnati balsamul in compartimentul marcat cu simbolul ,, 8” si respectati recomandarile de utilizare de
pe ambalajul balsamului de rufe. Nu depasiti linia MAX din compartimentul pentru balsam, deoarece acest
lucru poate face ca balsamul sa fie distribuit prea devreme, ceea de poate duce la o spalare ineficienta.

8. Nu lasati detergentul si balsamul de rufe la indemana copiilor.

9. Substantele corozive pentru indepdrtarea depunerilor de calcar pot deteriora aparatul. Nu utilizati solventi
chimici. Nu spalati rufe care au fost curatate cu solventi sau substante inflamabile.

10. Tn cazul utilizdrii detergentilor moderni fars fosfati, pot aparea reziduuri albe (dungi) pe rufele negre. in
acest caz, periati dungile si folositi un detergent lichid.

11. Tnainte de a incepe programul, inchideti cu grija sertarul pentru detergent. Inchiderea fortatd poate
provoca varsarea detergentului in alte compartimente sau distribuirea prea devreme in tambur. Aveti grija
sa nu va prindeti degetele cand inchideti sertarul.

12. O cantitate mica de apa poate ramane in compartimentul pentru detergent dupa finalizarea programului
de spalare.

Tncércarea masinii de spalat

Deschideti usa masinii si introduceti rufele in tambur fard a le indesa, dupa ce v-ati asigurat ca tamburul este
gol.

Tnchideti usa masinii de spélat. Usa este inchisa atunci cand auziti un sunet care indicd inchiderea.

Nu supraincarcati tamburul! Pentru incdrcatura maxima, consultati ,TABELUL DE PROGRAME”. Daca
tamburul este prea plin, rufele nu vor fi spalate corespunzator.

Asigurati-va ca rufele sunt complet introduse in tambur, pentru a preveni prinderea acestora in usa.
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7. PROGRAME

Aspectul real poate fi usor e
diferit.

G Allergy Care — - - — - . (D m— - Eco 40-60 ~& \
G2 Baby Care - - — - | —————— Cotton &
@ Sportswear — — - - - — Synthetics ¢
#bown ----— f ) —————- Mix Jes
%, Silk [ Delicates - - —— —Power49' i
$20C - NI~ - Quick15'th - N
& Drum Clean — - — — - ' Spin @ T---—--— Rinse+Spine H H H H |
: Ttn;'p. S?m Sto:cm ODtl:o'm StcuT."'*l\‘luse j

1. Selector de programe
Rotiti butonul pentru a selecta programul dorit.
2. Alimentare
Pornirea/oprirea aparatului.
3. Start/Pause (Start/Pauzd)
Pornirea/intreruperea programului
4. Temp. (Temperaturad)
Selectarea temperaturii de spalare.
5. Spin (Centrifugare)
Pentru reglarea vitezei de centrifugare.
6. Steam (Aburi)
Activarea sau dezactivarea functiei ,,Steam”.
7. Options (Optiuni)
Apasati pe acest buton pentru a selecta functii suplimentare.
4+5. Delay End (Intarzierea finalizérii programului)
Programati spalarea la o ora convenabila.
5+6. Blocare impotriva actionarii de catre copii
Apasati si mentineti apdsate simultan ambele butoane pentru a activa/dezactiva functia de blocare impotriva
actionarii de catre copii.
6+7. Mute (Dezactivare semnale sonore)
Apasati si mentineti apasate simultan ambele butoane pentru a activa/dezactiva semnalele sonore.

Tabel de programe
Porniti aparatul, alegeti programul prin rotirea butonului principal (in functie de tipul de rufe si de gradul de

murdarie). Tn timpul functionarii, butonul principal nu se va roti automat.
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Eco 40-60
Temperatura de spalare -
Cantitate maxima de rufe uscate 6 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru rufe murdare cu grad normal de murdarie.

Cotton (Bumbac)

Temperatura de spalare

(--,20°C, 30°C, 40 °C, 60 °C, 90 °C)

Cantitate maxima de rufe uscate

6 kg

Selectarea vitezei de centrifugare (rpm)

1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru spalarea tesaturilor din bumbac sau in cu grad de murdarie
moderat sau ridicat.

Synthetics (Sintetice)

Temperatura de spalare

(--,20°C, 30 °C, 40 °C, 60 °C)

Cantitate maxima de rufe uscate

3 kg

Selectarea vitezei de centrifugare (rpm)

1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru spalarea tesaturilor din fibre sintetice sau bumbac cu grad
moderat de murdarie.

Mix (Mixte)
Temperatura de spalare (--,20°C,30°C, 40 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 3 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru spalarea tesaturilor din bumbac si sintetice cu grad de murdarie
redus sau moderat.

Power 49’

Temperatura de spalare

(--,20°C, 30 °C, 40 °C)

Cantitate maxima de rufe uscate

2 kg

Selectarea vitezei de centrifugare (rpm)

1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru spdlarea intensa, de scurta duratd, a unei cantitati mici de rufe
foarte murdare.

Quick 15’ (Spalare rapida 15’)

Temperatura de spalare

(--,20°C, 30 °C, 40 °C)

Cantitate maxima de rufe uscate

1kg

Selectarea vitezei de centrifugare (rpm)

800

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru o incarcatura mica de rufe sau rufe cu un grad redus de
murdarie. Modificarea setarilor implicite va prelungi durata de spalare.

Rinse+Spin (Clatire si centrifugare)

Temperatura de spalare

Cantitate maxima de rufe uscate

6 kg

Selectarea vitezei de centrifugare (rpm)

1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru clatirea si centrifugarea rufelor separat. Nu adaugati detergent
pentru acest program.

Spin (Centrifugare)

Temperatura de spalare

Cantitate maxima de rufe uscate

6 kg

Selectarea vitezei de centrifugare (rpm)

1200

Tip de rufe/descriere

Este potrivit pentru centrifugarea rufelor separat. Nu adaugati detergent sau
balsam pentru acest program.

Drum clean (Curatarea tamburului)

Temperatura de spalare (90 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate -
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 800

Tip de rufe/descriere

Se utilizeaza pentru a curata tamburul si a indeparta orice reziduuri de detergent si
bacterii care se pot acumula si dezvolta, in special atunci cand se utilizeaza
programe cu temperatura scazutd. Nu adaugati detergent sau balsam pentru acest
program.
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20°C
Temperatura de spalare (20 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 6 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 1200

Este potrivit pentru rufe cu un grad redus sau moderat de murdarie, pentru
economisirea energiei si protejarea mediului inconjurator.

Silk/Delicates (Matase/Delicate)

Tip de rufe/descriere

Temperatura de spalare (--,20°C,30°C, 40 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 2 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 600
Este potrivit pentru spdlarea tesaturilor din matase lavabile (consultati cerintele de
Tip de rufe/descriere pe etichetele rufelor). Nu se recomanda utilizarea balsamului de rufe pentru acest
program.
Down (Articole cu puf)
Temperatura de spalare (--,20 °C, 30 °C, 40 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 2 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 600

Este potrivit pentru articolele lavabile umplute cu fibre sintetice, cum ar fi pernele,
saltelele si cuverturile de pat, precum si pentru articolele umplute cu puf.

Sportswear (Imbraciminte sport)

Tip de rufe/descriere

Temperatura de spalare (--,20 °C, 30 °C, 40 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 2 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 1000

Tip de rufe/descriere Este potrivit pentru spalarea hainelor sport lavabile.

Baby care (Articole pentru bebelusi)

Temperatura de spalare (40 °C, 60 °C, 90 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 2 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 1200

Acest program este potrivit pentru haine si lenjerie pentru bebelusi, care sunt
sterilizate si dezinfectate cu abur la

Tip de rufe/descriere L N .
temperaturi ridicate. Nu se recomanda utilizarea balsamului de rufe pentru acest

program.
Allergy care (Antialergic)
Temperatura de spélare (60 °C)
Cantitate maxima de rufe uscate 2 kg
Selectarea vitezei de centrifugare (rpm) 1200

Este potrivit pentru spalarea la temperaturi ridicate a rufelor rezistente la
temperaturi ridicate,

care nu se decoloreaza usor, pentru a elimina polenul, acarienii, parazitii si alti
alergeni

Tip de rufe/descriere

(1) Temperatura apei: Selectati o temperatura a apei potrivita pentru programul de spalare ales.

Respectati intotdeauna eticheta de Tngrijire sau instructiunile producatorului articolelor de imbracaminte,
pentru a evita deteriorarea acestora.

(2) Temperatura reala a apei poate diferi de cea declarata pentru ciclul de spalare utilizat.

(3) Rezultatele testelor depind de presiunea apei, duritatea apei, temperatura apei de alimentare,
temperatura camerei, tipul si cantitatea rufelor, gradul de murdarie, detergentul utilizat, fluctuatiile
alimentarii cu energie electrica si optiunile suplimentare selectate.

(4) Supraincarcarea tamburului in timpul ciclului de spalare poate reduce eficienta spalarii, deoarece aparatul
detecteaza initial o greutate mai mica si foloseste mai putind apa. Cantitatea insuficienta de apa poate
provoca deteriorarea rufelor si prelungirea timpului de spalare.

(5) Curatare tambur (daca este disponibil): Asigurati-va ca tamburul este gol Thainte de a utiliza programul
,Curatare tambur”. Se recomanda utilizarea acestui program cel putin o data pe luna.

6) Pentru indepartarea depunerilor de calcar, utilizati doar substante cu protectie anticoroziva. (Folositi
exclusiv substante necorozive pentru indepartarea depunerilor de calcar. Respectati instructiunile
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producatorului.) Finalizati procesul de indepartare a depunerilor de calcar punand in functiune programul
,Curdtare tambur” (sau alte programe la temperaturi ridicate) de mai multe ori, pentru a elimina orice
reziduuri de substanta pentru indepartarea depunerilor de calcar. Se recomanda indepartarea depunerilor
de calcar cel putin o data la sase luni.

Tncarcdtura maxima sau nominald este valabild in cazul rufelor pregitite conform standardului IEC 60456.
pentru o spalare mai eficientd, recomandam incarcarea tamburului pana la 2/3 din capacitate atunci cand
utilizati programele

pentru bumbac.

Majoritatea programelor dispun de setari de baza, dar aceste setdri pot fi modificate. Pentru a modifica
setdrile, apdsati pe butoanele aferente functiilor (inainte de a apdsa pe butonul START/PAUZA).

Anumite setdri nu pot fi selectate cu anumite programe. Indicatoarele luminoase aferente acestor setari nu
vor fi aprinse, iar atunci cand butonul aferent este apasat, aparatul emite un semnal sonor si indicatorul
luminos al butonului clipeste.

Setarile si functiile suplimentare pot fi configurate doar in modul standby, adica Thainte ca programul sa
inceapa, si nu pot fi selectate odata ce programul a inceput.

: N
51 Allergy Cova - - - - - . m R B A0=500 &
47 oty s — - —— /’_H_-\\ —————— Cotton 7
@ Sportswenr — - - Vo Syrithatics
& Down —— - —— ; .. —————— L
%, 5l | Delioates— '\ /"' - - ——Powersy il
koo -------- \:_::;_// —————— Quick]S B
L Drum Claan = = = = = ’ 551 Y= = == = = Rinsa+5ping
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2. Alimentare
Pornirea/oprirea aparatului.

Pentru a opri un program in timpul functionarii, rotiti selectorul de programe la pozitia , b7,

in modul standby sau dupé finalizarea programului, aparatul se va opri automat dacd nu este actionat niciun
buton pentru o anumita perioada.

3. Start/Pause (Start/Pauza)

Pornirea/intreruperea programului

Daca usa nu este inchisa sau blocata, pe ecran va fi afisata o avertizare dupa apdsarea butonului ,Start”.

4. Temp. (Temperatura)

Modificati temperatura pentru programul selectat. Fiecare program are o temperatura prestabilita.

Apasati pe acest buton Thainte de a porni programul, pentru a afisa temperatura setata. Apasati din nou pe
buton pentru a parcurge valorile prestabilite ale temperaturii (-- indicd spalarea cu apa rece). Temperatura
de Tncalzire poate diferi in functie de program.

5. Spin (Centrifugare)

Reglati viteza de centrifugare Tnainte de a porni programul. Apasati pe acest buton pentru a afisa viteza
curenta de

centrifugare. Apasati din nou pe buton pentru a parcurge valorile prestabilite.

6. Steam (Abur)

Aceasta functie permite aparatului sa genereze abur, reduce sau elimind cutele si face hainele mai
confortabile.

Apasati pe acest buton pentru activarea sau dezactivarea functiei.
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7. Options (Optiuni)

Apasati pe acest buton pentru a selecta functii suplimentare ale programului: La fiecare apasare, poate fi
setata o singura functie. Dupa selectarea functiei, pictograma corespunzatoare se aprinde sau clipeste.
Quicker (Mai rapid) @

Aceasta functie reduce timpul de spalare al programului si accelereaza procesul de spalare.

n cazul programelor cu cantérire automatd, aceasta functie dezactiveaza cantirirea automats la selectare si
o reactiveaza la deselectare.

Pre-wash (Prespilare)'t

Aceasta functie adauga o etapa suplimentara de prespalare Thaintea ciclului principal pentru a Tmbunatati
efectul spalarii.

Atunci cand selectati functia de prespalare, adaugati detergent in compartimentul dedicat prespalarii din
sertarul pentru detergent.

Extra Rinse (Clatire suplimentara) =
Aceasta functie poate creste numarul de clatiri pentru un program suplimentar.

Intensive (Intensiv) i
Aceasta functie poate creste timpul de spalare si poate spori intensitatea spalarii.

4+5. Delay End (intarzierea finalizarii programului)'@

Programati spalarea la o ora convenabila.

Dupa selectarea programului si a functiilor, setati optiunea ,Delay”. Apdsati si mentineti apasate simultan
butoanele , Temp.” si ,Spin”. Apoi, functia de rezervare este activata; apasand pe butonul ,Temp.” sau
butonul ,,Spin”, puteti reduce sau creste durata de intarziere. Fiecare apasare modifica durata cu cate 1 or3,
pana la o durata maxima de 24 de ore.

Durata fintarzierii este durata pana la finalizarea programului, inclusiv durata de derulare a intregului
program. Astfel, durata intarzierii finalizarii programului trebuie sa fie mai mare decat durata de derulare a
programului. Atunci cand functia

,Delay” este activata, pictograma ,,":5' ” de pe ecran se aprinde sau clipeste. Odata cu dezactivarea functiei
,Delay”, pictograma se stinge.

Daca functia , Delay” este selectata Thainte de Tnceperea programului, aceasta poate fi dezactivata prin
alegerea unui alt program sau a unei alte functii.

Pentru a dezactiva functia ,Delay” dupa inceperea programului, aparatul trebuie sa fie oprit si repornit.
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5+6. Child Lock (Blocare impotriva actionarii de catre copii)@

Aparatul este prevazut cu o functie de blocare impotriva actionarii de catre copii, pentru a preveni actionarea
accidentala si pentru siguranta acestora.

Apasati si mentineti apasate simultan butonul ,Spin” si butonul ,,Steam” pentru a activa functia de blocare

impotriva actionarii de catre copii. Pictograma ,,@ ” se aprinde. Procedati la fel pentru a dezactiva functia
de blocare impotriva actionarii de catre copii. Daca functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este
activa, toate butoanele sunt blocate, cu exceptia butonului de alimentare.

Dupa finalizarea programului, functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este dezactivata automat.

. e,
6+7. Mute (Dezactivare semnale sonore)
Dezactivati toate semnalele sonore, cu exceptia alarmelor, pentru a reduce la minimum zgomotul.
Atunci cand aparatul este in standby, cand functionarea este intrerupta sau cand aparatul este in functiune,

apasati si mentineti apasate simultan butoanele ,Steam” si ,,Options”. Pictograma,, ~ ” se aprinde si indic3
activarea functiei.
Procedati la fel pentru a restabili toate semnalele sonore.

12. Afisaj
Acesta este utilizat pentru afisarea duratei ramase, a duratei de programare, a codurilor de eroare si a altor
informatii despre programe.

Descrierea pictogramelor

& Pictograma blocare usa. Pictograma care indica blocarea usii se aprinde, iar usa este blocata. Pentru
evitarea accidentelor, nu incercati sa deschideti usa cu forta.
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Tabel cu functii

Program Temp. | Spin | Steam | Quicker | Pre- | Extra- | Intensive | Delay | Child Mute
Wash | Rinse End lock

Eco 40-60 - » - - - - - . » L
Cotton e o e o e ® o . . o
Synthetics ] ] ] ] ] ] ] ] ] ]
Mix . o - ® . ® o . . o
Power 49’ ] ] - ] ] ] - ] ] ]
Quick 15’ e ® - - - ® - e e ®
Rinse+Spin - L] - - - L] - » » »
Spin - ® - - - - - » » »
Drum Clean - - - - - - ] . »
20C - o - - e ® o . . o
Silk/Delicates . . - - - » - . . .
Down » L - - - L - » » L
Sportswear ] ] - - ] ] ] ] ] ]
Baby Care ] ] o ] ] ] ] ] ] ]
Allergy Care - ] 8] - ] ] ] » » »

' Functii optionale
- Functii care nu pot fi selectate

o Functii implicite care nu pot fi anulate

Dupa ce ati selectat programul si functiile suplimentare si ati adaugat detergent in sertarul pentru detergent,
apasati pe butonul ,Start/Pause” pentru a porni programul.

Tamg Spiny SI8CIT Options 'SI_::r'_IIIJu.,rsu

Dupa apasarea butonului ,Start/Pause”, nu mai puteti modifica setdrile, cu exceptia activarii/dezactivarii
functiilor ,,Child Lock” (blocare Tmpotriva actionarii de catre copii) si Mute (Dezactivare semnale sonore) -
daca sunt disponibile - sau reglarii nivelului apei (dupa caz). Cand programul incepe, pictograma ,----” apare
pe ecran, pentru a indica faptul ca rufele sunt cantarite.
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Dupa finceperea programului, pictograma ,, @ se aprinde pe ecran. Cand programul este finalizat,
pictograma dispare. Daca apasati pe butonul ,Start/Pause” in timpul functionarii programului si sunt

indeplinite toate conditiile pentru deschiderea usii, pictograma ,, @ " dispare.

Dacd aceastd pictograma nu dispare, inseamnd ci usa nu poate fi deschis. in acest caz, nu incercati s&
deschideti usa cu forta.

Daca timpul de pe ecran clipeste atunci cand programul este intrerupt, asigurati-va ca usa este inchisa corect
si apasati pe butonul ,Start/Pause” pentru a relua desfasurarea programului.

Un semnal sonor va indica finalizarea programului. Pe afisaj va aparea mesajul ,,End”. Aparatul se va opri
automat daca nu este actionat niciun buton pentru o anumita perioada.

1. Opriti aparatul.

2. Inchideti robinetul de ap4.

3. Deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.

4. Inchideti usa masinii de spalat.

5. Scoateti rufele din tambur.

Unele programe detecteaza automat greutatea rufelor inainte de spalare si ajusteaza durata programului in

functie de aceasta.

Intreruperi si schimbarea programului ‘

INTRERUPEREA PROGRAMULUI
Pentru a opri sau anula programul in timpul functionarii, trebuie sa opriti aparatul.

SCHIMBAREA PROGRAMULUI
Pentru a schimba programul in timpul functionarii, opriti si reporniti aparatul, selectati programul dorit si
functiile suplimentare, apoi apasati butonul ,Start/Pause” pentru a porni noul program.

INTRERUPEREA PROGRAMULUI

Puteti intrerupe programul in orice moment, apasand butonul ,Start/Pause”. Cand timpul ramas pana la
finalizarea programului clipeste pe ecran, programul este intrerupt temporar. Daca sunt indeplinite conditiile
de mai jos, blocarea usii se dezactiveaza, permitandu-va sa deschideti usa:

1. Temperatura din tambur trebuie sa fie sigura.

2. Apa din tambur trebuie sa fie sub un anumit nivel.

Pentru a relua derularea programului, inchideti usa si apasati pe butonul ,Start/Pause”. Cand programul de
spalare este intrerupt si apoi reluat, acesta va continua de la punctul in care a fost intrerupt. Cand programul
de centrifugare este intrerupt si apoi reluat, acesta va porni de la inceput.

ADAUGAREA RUFELOR IN TIMPUL FUNCTIONARII PROGRAMULUI
Pentru a adauga rufe in timpul functionarii programului, asteptati pana cand nivelul apei si temperatura din
tambur sunt sub un prag prestabilit. Apasati pe butonul ,Start/Pause” pentru a intrerupe programul; timpul

xn

ramas pana la finalizare clipeste pe ecran, iar pictograma ,Blocare usa” se stinge (la unele modele,

pictograma , Adauga rufe” w se aprinde). Puteti apoi deschide usa pentru a adauga rufe. Daca pictograma
,Blocare usa” este activa, conditiile pentru deschiderea usii nu sunt indeplinite si nu puteti addauga rufe in
timpul functionarii programului.

Daca o cantitate semnificativa de rufe suplimentare este adaugata in timpul spalarii si nivelul apei devine
insuficient, eficienta curatarii poate scadea, deoarece aparatul calculeaza cantitatea de apa necesara pe baza
greutatii initiale a rufelor. Cantitatea insuficienta de apa provoca, de asemenea, deteriorarea rufelor din
cauza frecarii, iar durata spalarii va fi prelungita.
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DEFECTIUNI

n cazul unei defectiuni, programul va fi intrerupt.

Indicatoarele luminoase intermitente si un semnal sonor vor avertiza despre aceastd situatie (consultati
capitolul ,,CODURI DE EROARE SI REMEDIEREA PROBLEMELOR”), iar codul de eroare (FXX) va fi afisat pe
ecran.

TNTRERUPEREA ALIMENTARII CU ENERGIE ELECTRICA

in cazul unei intreruperi a alimentirii cu energie electrici (pana de curent), programul de spilare este
intrerupt. Odata cu restabilirea alimentarii cu energie electrica, programul este reluat din punctul in care a
fost intrerupt.

Daca ramane apa in aparat dupa o pana de curent, nu deschideti usa Thainte de a evacua manual apa cu
ajutorul filtrului pompei.

8. CURATARE SI INTRETINERE

Efectuarea periodica a operatiilor de intretinere poate prelungi durata de exploatare a aparatului. inainte de
efectuarea operatiilor de intretinere,

deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie electrica si inchideti robinetul de apa.

Nu permiteti copiilor sa curete masina de spalat sau sa efectueze operatii de intretinere fara o supraveghere
corespunzatoare.

1. Apasati pe parghia de blocare si scoateti sertarul pentru detergent. Consultati pozitia indicatd de
sageata din diagrama din stanga.

2. Curatati sertarul pentru detergent cu o perie, clatiti-l sub jet de apa, apoi stergeti-lI cu o laveta moale
si uscata. Indepartati orice resturi de detergent din partea inferioard a compartimentului. Apoi puneti
la loc sertarul pentru detergent.

Nu spalati sertarul pentru detergent in masina de spalat vase.
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Curatarea furtunului de alimentare cu apa, a compartimentului pentru detergent
si a garniturii de cauciuc a usii

1. Curatati periodic filtrul furtunului de alimentare cu apa.

2. Utilizati o perie pentru a curata intregul compartiment pentru detergent, in special duzele din partea
superioara.

3. Dupa fiecare spalare, stergeti garnitura de cauciuc a usii pentru a-i prelungi durata de exploatare.
Pentru a preveni formarea mucegaiului pe garnitura, lasati usa intredeschisa dupa spalare, astfel
incat umezeala sa se evapore nainte de a inchide usa.

Curatarea filtrului pompei

—
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1. Deschideti capacul filtrului pompei. Tipul 1: Apasati pe capacul filtrului pompei pentru a-I deschide.
Tipul 2: Utilizati o unealta potrivita (cum ar fi o surubelnita cu cap plat) pentru a deschide capacul
filtrului pompei (tipul difera in functie de model).

2. Puneti un prosop sub capacul filtrului. Dacd aparatul este prevazut cu un furtun de evacuare,
introduceti capatul furtunului intr-un recipient. Rotiti dopul furtunului de scurgere pana cand se
slabeste si scoateti-l, pentru a permite scurgerea naturala a apei. Apoi puneti la loc dopul furtunului
de scurgere. Daca nu este prevazut un furtun de evacuare, puneti un recipient sub filtrul pompei
(tipul difera in functie de model).

3. Rotitiincet filtrul pompei in sens contrar acelor de ceasornic. Scoateti filtrul pompei pentru a permite
scurgerea lenta a apei.

4. Curatati filtrul pompei sub jet de apa.

5. Montati la loc filtrul pompei conform imaginii si strangeti-l prin rotire Tn sensul acelor de ceasornic.
Pentru o etansare eficientd, suprafata garniturii filtrului trebuie sa fie curata.

Filtrul pompei trebuie curatat la timp, in special dupa spalarea rufelor cu foarte mult puf, din 1ana sau foarte
vechi.

De asemenea, curatati filtrul pompei daca aparatul nu poate porni ciclul de centrifugare sau daca sunt
prezente resturi in pompa (nasturi, monede, agrafe etc.).

Nu deschideti filtrul pompeiin timp ce aparatul este in functiune. Pentru evitarea scurgerilor si a defectiunilor
nu utilizati aparatul Tnainte ca filtrul pompei sa fie instalat corespunzator.

Curatarea filtrului de admisie

Verificati si curatati periodic filtrul de admisie.
Curatati imediat filtrul de admisie daca alimentarea cu apa este ingreunata.
Procedura este urmatoarea:

-

Inchideti robinetul de ap4 si desfaceti furtunul de alimentare cu ap4.

Scoateti filtrul de admisie.

Montati la loc filtrul de admisie.

Curatati filtrul de admisie.

10. Conectati furtunul de alimentare cu apa. Deschideti robinetul de apa si asigurati-va ca nu exista
scurgeri la nivelul racordului.

Filtrul de admisie retine impuritatile si sedimentele din apa cu care este alimentat aparatul. Se recomanda
curatarea acestuia cel putin o data la sase luni sau chiar mai frecvent daca apa de alimentare este dura sau
daca observati depuneri de calcar.

Curatarea exteriorului ‘

Deconectati de fiecare datd aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de efectuarea operatiilor de curatare.
Curatati exteriorul masinii de spalat si afisajul, folosind o laveta moale din bumbac, umezita cu apa. Stergeti
apoi aparatul cu o laveta moale si uscata.

Nu utilizati solventi sau agenti de curatare care ar putea deteriora aparatul

(va rugam sa respectati recomandarile si avertismentele furnizate de producatorii agentilor de curatare).

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

Curatati usa aparatului cu o laveta umeda, apoi cu o laveta moale si uscata.
Nu folositi o cantitate excesiva de apd pentru curdtarea aparatului.

9. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Probleme

Masuri recomandate

Aparatul nu
porneste

Verificati cablul de alimentare, pentru a va asigura ca acesta este conectat la priza
si asigurati-va ca priza functioneaza corect (testati-o cu un alt aparat).
Asigurati-va ca usa este bine inchisa.

Verificati daca butonul ,,Start/Pause” a fost apasat.

Aparatul se opreste Tn timpul functionarii normale

Asigurati-va c3 usa este bine Tnchisd. Inchideti usa si apasati pe butonul
,Start/Pause”.

Verificati dacd Tn aparat este prezenta spuma in exces. Aparatul poate intrerupe
programul, pentru a elimina spuma. Dupa finalizarea procesului de eliminarea
spumei, aparatul va relua automat functionarea

Verificati daca a fost activata protectia de siguranta.

Timpul afisat la

Acesta este rezultatul adaptarii aparatului la factorii care influenteaza durata
spalarii.

Spuma in exces.

Dezechilibru cauzat de rufe mari.

sau alti aditivi Tn
sertarul pentru
detergent dupa

p:rc;(;s;t:jllui Durata de incalzire prelung.ité‘, din cavuza temperaturii reduse a a!oei de a'Iimentarve.
creste Ca urmare a acestor factori, timpul ramas afisat este recalculat si actualizat (daca
’ aparatul efectueaza o ajustare in urma aparitiei unui dezechilibru, timpul afisat

sau scade N .
ramane neschimbat).
n plus, aparatul detecteazé sarcina in timpul alimentarii cu apé si ajusteaza timpul
ramas pana la finalizarea programului (fuzzy control).

Resturi de

detergent Asigurati-va ca sertarul pentru detergent este corect instalat si mentinut curat.

Verificati daca presiunea apei este normala si asigurati-va ca filtrul de admisie nu
este Infundat

timpul spalarii

spalare.
Miros neplacutin | Mirosul poate fi cauzat de componentele de cauciuc din interiorul aparatului. Este
aparat un miros specific cauciucului, care dispare dupa cateva utilizari.
Este posibil ca obiecte straine precum chei, monede sau agrafe sa fi cazut in
Sunete/zgomote tambur. Opriu';i aparatul si asig.urzjl';i—véucé nu su.nt pr(uezentue obiecte stréin.e in N
anormale in tambur. Daca zgomotele persista dupa repornire, va rugam sa contactati serviciul

de asistenta tehnica.
Rufele nu sunt distribuite uniform in tambur. intrerupeti programul, deblocati usa
si redistribuiti rufele.

Vibratii puternice
in timpul
centrifugarii

Asigurati-va ca aparatul este pozitionat corespunzator si ca toate cele patru
picioare sunt bine asezate pe podea.

Asigurati-va ca suruburile/tijele de transport au fost indepartate.
Suruburile/tijele de transport trebuie indepartate nainte de utilizarea aparatului.
Asigurati-va ca toate suporturile din polistiren au fost indepartate din partea
inferioara a aparatului.

Rezultat
nesatisfacator al
procesului de
centrifugare

Aparatul este echipat cu un sistem de detectare si corectie a dezechilibrului. Dupa
detectarea dezechilibrului cauzat de rufe grele (de exemplu, halate) si mai multe
incercari de pornire a centrifugarii, sistemul reduce automat viteza de centrifugare
sau chiar opreste procesul, pentru a proteja aparatul.
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Daca rufele sunt inca foarte ude dupa centrifugare, scoateti rufele din tambur,
scuturati-le, apoi selectati din nou programul de centrifugare.

Spuma in exces poate afecta eficienta centrifugarii. Asigurati-va ca utilizati o
cantitate adecvata de detergent cu spumare redusa.

Asigurati-va ca viteza de centrifugare nu este setata la, 0” sau ,Fara centrifugare”.

Scurgere la nivelul furtunului de alimentare cu apa.

Asigurati-va ca nu sunt prezente scurgeri la nivelul racordului dintre robinet si
conectorul furtunului de alimentare cu apa. Daca observati o scurgere, infasurati
banda de etansare in jurul capatului robinetului sau inlocuiti robinetul. Se
recomanda verificarea etanseitatii racordului dintre conectorul furtunului

de alimentare cu apa si supapa de admisie. Strangeti racordul pentru a elimina
scurgerile.

Scurgere la nivelul furtunului de evacuare.

Tn cazul modelelor cu evacuare prin partea superioara, clemele furtunului nu
trebuie indepartate, deoarece acest lucru va duce la o evacuare continuad a apei.
Scurgere la nivelul sertarului pentru detergent.

Sertarul pentru detergent nu este bine inchis. impingeti manerul pentru a inchide
bine sertarul pentru detergent.

Scurgere la nivelul garniturii usii.

Asigurati-va cd garnitura usii nu este blocata de obiecte straine si, daca este cazul,
indepartati-le.

Scurgeri de apa

Rufele nu sunt scoase din tambur suficient de repede.

Dupa finalizarea ciclului de spalare, scoateti rapid rufele din tambur.
Aparatul este supraincarcat.

Tamburul nu trebuie sa fie plin, iar usa trebuie sa se inchida usor.

Viteza de centrifugare este prea mare.

Setati o viteza de centrifugare adecvata pentru tipul de rufe din tambur.

Rufe sifonate

Descriere | Cauza posibila Solutie

Verificati urmatoarele:
1. Este deschis robinetul de apa? Presiunea este prea scazuta?

Eroare 2. Furtunul de alimentare cu apa este strivit?
FO1 alimentare cu | 3. Filtrul de admisie este infundat?
apa 4. Furtunul de alimentare cu apa este inghetat?

Dupa finalizarea depanarii, apasati butonul "Start/Pauza" pentru a repune
aparatul in functiune.

Verificati urmatoarele:
1. Furtunul de evacuare este strivit? Apa curge prin furtun?
Eroare 2. Este infundat filtrul de pe furtunul de scurgere?
evacuare apa 3. Furtunul de evacuare este inghetat?
Dupa finalizarea depanarii, apasati butonul "Start/Pauza" pentru a repune
aparatul in functiune.

FO3

« | Intrerupeti si reporniti programul.
Apa se revarsa - . N L . .. .
F24 . Daca aparatul se manifesta la fel, inchideti robinetul de apa si contactati
din aparat. .. .
un tehnician de service

Usa este inchisa, dar nu poate fi blocata.
Eroare blocare o e . - y
F13 Uss Opriti si porniti din nou aparatul. Apoi reporniti programul de spalare.
’ Daca defectiunea persista, contactati un tehnician de service.
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Eroare Usa este inchisa, dar nu poate fi deblocata.
F14 . | Opriti si porniti din nou aparatul. Daca defectiunea persista, contactati un
deblocare usa - -
’ tehnician de service.

Opriti si porniti din nou aparatul.
Eroare modul . «
Altele . Reporniti programul de spalare.
electronic. N . s . - .
Daca defectiunea persista, contactati un tehnician de service.

Avertizarea privind instabilitatea aparatului poate fi indepartata dupa
cum urmeaza:

1. Tncurcarea rufelor

Daca rufele sunt incurcate, opriti mai intai aparatul, deschideti usa,
Avertizare scuturati rufele si puneti-le Tnapoi in tambur. Apoi inchideti usa si
instabilitate selectati din nou programul de centrifugare.

2. Rufe cu greutate prea mica

Opriti aparatul, deschideti usa si incarcati mai multe rufe (sau unul sau
doua prosoape). Apoi inchideti usa si selectati din nou programul de
centrifugare.

Unb

Tnainte de a apela la un tehnician de service

Atunci cand contactati centrul de service, va rugam sa specificati modelul aparatului dumneavoastra.
Modelul, codul/numarul de identificare, tipul si numarul de serie sunt indicate pe pldcuta cu date tehnice.
n cazul unei defectiuni, utilizati doar piese de schimb aprobate de citre producitori autorizati.

Reparatiile sau orice solicitare de utilizare a garantiei care rezulta din conectarea sau utilizarea incorecta a
aparatului nu vor face obiectul garantiei. in astfel de cazuri, costurile ocazionate de reparatie vor fi suportate
de catre utilizator.

Recomandari privind utilizarea

Cand spalati haine colorate pentru prima data, spalati-le separat, in functie de culoare.

Spalati rufele foarte murdare in cantitati mai mici, folosind mai mult detergent sub forma de pudra sau ciclul
de prespalare

(daca este disponibil). Aplicati un produs special pentru indepartarea petelor pe petele persistente inainte
de spalare. Va recomandam sa consultati capitolul ,Sfaturi pentru indepartarea petelor”.

Daca spalati frecvent rufe la temperaturi scazute si cu detergent lichid, se pot dezvolta bacterii care cauzeaza
mirosuri neplacute in masina. Pentru a preveni acest lucru, va recomandam sa utilizati periodic programul
,Curatare tambur” (sau alte programe care folosesc apa la temperaturi ridicate).

Va recomandam sa evitati spalarea unor cantitati foarte mici de rufe, deoarece acest lucru duce la un consum
excesiv de energie si la performante scazute ale masinii.

Desfaceti rufele impaturite sau incurcate, inainte de a le pune in tambur.

Utilizati numai detergenti destinati masinilor de spalat.

Daca duritatea apei depaseste 14°dH, trebuie utilizat un agent de dedurizare a apei. Deteriorarile rezistentei
cauzate de utilizarea incorecta a agentului de dedurizare a apei nu fac obiectul garantiei. Verificati
informatiile despre duritatea apei la compania locala de furnizare a apei sau la autoritatile competente.

Nu se recomanda utilizarea nalbitorilor pe baza de clor, deoarece acestia pot deteriora rezistenta electrica.
Daca utilizati o substanta pentru indepartarea depunerilor de calcar, un inalbitor sau un colorant, utilizati
doar produse compatibile cu aparatul.

Nu folositi solventi sau substante chimice similare (de exemplu, diluant pentru vopsea, terebentina, benzina).
Nu puneti bulgari de detergent pudra in sertarul pentru detergent, deoarece acestia pot infunda conductele
masinii.

Detergentul pudra sau lichid trebuie addugat conform instructiunilor producatorului, Tn functie de
temperatura de spalare si programul selectat.

Atunci cand utilizati produse lichide concentrate pentru ingrijirea rufelor, diluati-le cu apa pentru a preveni
blocarea scurgerii sertarului pentru detergent.

Detergentul lichid este potrivit pentru programele fara ciclu de prespalare.
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Aveti grija sa nu amestecati detergentul cu balsamul.
La viteze de centrifugare mai mari, va exista mai putina umiditate reziduala in rufe. Prin urmare, uscarea intr-
un uscator de rufe va fi mai economica si mai rapida.

HEINNER |

Tabel de consum

1. Programul ,,Eco 40-60” poate curata rufe din bumbac cu un grad normal de murdarie declarate ca fiind
lavabile la temperaturi cuprinse intre 40 °Csi 60 °C, in cursul aceluiasi ciclu; acest program este utilizat pentru
a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

2. Consumul de energie in modul oprit este de 0,49 W.

3. Programele cele mai eficiente din punctul de vedere al consumului de energie si de apa sunt, in general,
cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si care au o durata mai lunga.

4. Incdrcarea masinii de spéilat rufe de uz casnic pand la capacitatea indicatd de producitor pentru
programele respective va contribui la realizarea de economii de energie si apa.

5. Utilizarea corecta a detergentilor, a balsamurilor de rufe si a altor aditivi. Nu utilizati prea mult detergent.
Acest lucru poate afecta negativ rezultatele spalarii.

6. Curatarea periodica, inclusiv frecventa optima, si tratarea impotriva acumularii de calcar, precum si
procedura aferenta.

7. Nivelul de zgomot si cantitatea de umiditate rezidualad sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat
viteza de centrifugare este mai mare, cu atat zgomotul este mai puternic, iar cantitatea de umiditate
reziduald este mai mica.

8. Informatiile despre produs si codul QR sunt incluse pe eticheta privind consumul de energie. Informatiile
privind inregistrarea produsului pot fi obtinute prin scanarea codului QR.

9. Informatii privind programele standard.

Program | Capacitatea | Temperatura | Temperatura Durata Consum de Consum Grad de | Centrifugare
nominala selectata maxima programului energie de apa umiditate (rpm)
(kWh/ciclu) | (litri/ciclu) | reziduala
(%)
Eco 40-60 6 kg - 38C 03:18 0.588 47 545 1200
Eco 40-60
3 kg - 35C 02:36 0.361 32 53.4 1200
% load
Eco 40-60
1.5 kg - 27C 02:35 0.183 25 53.5 1200
% load
20C 6 kg 20C 20C 01:50 0.190 75 62 1000
Cotton 6 kg 60C 57C 03:38 1.420 95 62 1200
Synthetics 3 kg 40C 42C 02:19 0.820 63 38 1200
Quick 15 1kg 20C 20C 00:15 0.065 22 75 800

Valorile indicate pentru alte programe decat programul Eco 40-60 sunt doar orientative.
Tncarcdtura maxima sau nominald este valabild in cazul rufelor pregitite conform standardului IEC 60456.

Avand in vedere diferentele in ceea ce priveste tipul si cantitatea de rufe, centrifugarea, oscilatiile alimentarii
cu energie electrica, precum si temperatura si umiditatea mediului, durata programului si valorile consumului
de energie masurate de utilizatorul final pot diferi de cele mentionate in tabel.
Ne rezervam dreptul de a aduce modificari si de a corecta eventualele erori din instructiunile de utilizare.
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DATE TEHNICE

Produs

HWM-HMEG6012IVSMA+++

Culoare

220-240V - 50Hz

Capacitate nominala de spalare

6 kg

Putere nominala

1600 W

Dimensiunile produsului (I x A x 1)

600 x 450 x 845

Greutate neta

52 kg

Dimensiuni

600 mm

845 mm

370 mm

415 mm

450 mm
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Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din

baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energeticd pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate

celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //

eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu

date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai

jos:
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER |

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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ABTOMATNYHA NMEPAJTHA MALLINHA

Mopaen
HWM-HMEGO12IVSMA +++

e ABTOMATM4YHa nepasiHa MmawmnHa

e KanauuTeT Ha HaToBapBaHe: 6 Kr

e EHeprueH knac: A
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 33 6'b,£|,€LLI,a MHd)OpMaLI,MH.

ToBa PBKOBOACTBO € npeaHa3Ha4YeHO Aa fagde BCUYKU HeO6XO,CI,VIMM MHCTPYKULUN OTHOCHO MOHTaXa,

M3MNON3BAHETO U NOAAPDBHKKATA HA yCTpOf/’ICTBOTO. 3a ga pa6OTMTe C yCTpOﬁCTBOTO NnpPaBuIHO U 6e3OI'IaCHO,

MOA, npo4vyeTeTe BHMMATE/THO TOBa PbKOBOACTBO Npean MOHTa*a U U3NON13BAaHETO MY.

>
>
>

2. CbAbPXAHUE HA BALLUA NAKET

ABTOMaTUUYHA NepasiHa MalunHa
PbKoBoacTBO 3a noTpeburtens
FapaHuuoHeH cepTuduKar

3. SMEPBAHUA HA BE3SONACHOCTTA

He n3nonseaiTte ypesa, 6e3 ga cte pasbpanu nam npoyeny Toea pbKOBOACTBO.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE UK HEMPaBUIHATaA paboTa MoXKe Aa AoBese A0 NoBpesa NPaHeTo Uau
060pyABaHETO, AN A0 TenecHU nospean. Mons, ApbKTe PbKOBOACTBOTO B 6/1M30CT A0 ypesa 3a neceH
[0CTHI.

To3n ypen e npegHasHavyeH 3a M3M0A3BaHE B [AOMAKMHCTBOTO. AKO ypeabT ce M3Mnon3Ba 3a
npodecnoHanHn uenuM, ¢ uen nevyanba wWAM 33 UEAW, HAAXBbPAALWM HOpmasHata ynoTpeba B
AOMAKMHCTBOTO, UM aKO YpeabT Ce M3M0/13Ba OT /IMLLE, KOETO He e NoTpebuTe, rapaHUMOHHUAT CPOK e
paBeH Ha Hal-KpaTKWA rapaHUMOHEH CPOK, M3UCKBAH OT CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO.

To3u ypepn, He e NpeaHasHayeH 3a U3Mo/3BaHe OT Xopa (BKOUYMTENIHO Aela) C HaManeHu GU3NYECcKH,
CEeTUBHMU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU UM C HEAOCTAaTbYEH ONMUT U MO3HAHWA, OCBEH aKo He ca Noy4Yuan
HaA30p UM MHCTPYKLMK 33 M3M0JI3BAHETO Ha ypesa OT inLe, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHoCT.
[Jeuata Tpabsa ga 6vaat Habto4aBaHK, 33 Aa Ce rapaHTMPa, Ye HAMA A3 CU UFPanAT C ypeaa.

[Jeua Ha Bb3pacT nog 3 roguHu TpabBa fAa ce AbpXKaT HAacTpaHa, OCBEH aKO He ca Mo HenpekbcHaT
Haz30p.

To3u ypen MoxKe fa ce M3MN0A3Ba OT Aella Ha Bb3PacT OT 8 ro4MHM U Harope, KakTo 1 OT Xopa HaMasleHu
bU3NYECKU, CEeTUBHU UM YMCTBEHWU CMOCOBHOCTM UM C AIUMCA Ha ONUT U NO3HaHMA, aKO ca NOAY4YUIN
HaA30p MM MHCTPYKLMM OTHOCHO M3M0/13BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauymH 1 pa3bupaT cBbp3aHuUTe
C HEro onacHocCTw.

[JeuaTta He TpabBa fga urpasT c ypeaa. MouncrteaHeTo 1 notpebutenckata NoAApPbIKKa He TpsabBa Aa ce
M3BBPLUBAT OT Aela 6e3 Haazop.

MaKCMMaHMAT KanauuTeT NPU HAKOM MKW 33 U3MOJI3BAHE Ha CyXU Apexu €

3a fa cBbpKeTe ypesa KbM BOAOCHAbAABAHETO, N3MOA3BalTe A4OCTaBEHUTE MAPKYY 3a BOAOCHabAABaHE
M ynabTHEHUA. HanaraHeTto Ha BogaTa TpAbsa ga 6bae mexkay 0,1-1 Mpa (1-10 bar; 1-10 kp/cm?;10-100
N/cm?).

BuHaru nsnonseante HOB MapKy4 3a BOAOCHAbAABaHE, 3a Aa CBbpKeTe ypesa KbM BOLOCHAbAABAHETO,
He M3M0/13BaiTe NOBTOPHO CTap MapKy4 3a BOAOCHabaABaHeE.

Mpwv ypeauTe C BEHTUNALMOHHM OTBOPU B OCHOBATA, BEHTUIALMOHHMUTE OTBOPU He TpABBaA Aa ce 3aKpuBaT
OT KUJINUM.

AKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpAbBa ga 6bae PeMOHTUPAH OT NPOU3BOAUTENA, HETOBUA
CepBM3eH NpeacTaBUTeN UK OT INLA € NoA06Ha KBanuduKaums, 3a ga ce nsberHe onacHocT.
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EnekTpuuecKka 6e3onacHocT

e To3uypes OTroBapsa Ha CbOTBETHUTE CTaHAapTM 3a 6e30MnacHOCT.

e [lpeau Oa BKAKOUUTE NepasHATa KbM eNeKTpuyeckaTa Mperka, M34akaliTe noHe 2 yaca, [l0KaTo AOCTUTHE
CTallHa TemnepaTypa.

e Tosu ypepn TpabBa Aa ce PeMOHTMPa B OTOPU3MpPAH CEPBU3, KaTO Ce MU3MO0A3BaT CamMo pe3epBHU 4YacTu,
0406peHN OT OTOPM3UPaHUTE NPOU3BOAUTENN.

e  BCWYKM PEMOHTM UM NOAAPDBXKKA, CBbP3aHM ¢ 6esonacHocTTa Uan paboTaTa, TpAbBa Aa ce U3BbPLLBAT
OT 0BYyYeHM cneunaamncTu.

e He ce onuTBaiTe ga pemMoHTUpaTe ypeda camu. [onpaBKUTe, W3BbPLUBAHU OT HeKBanuUdbuumpaH
nepcoHan, moraT ga AoBeAaT A0 IMYHW HapaHABaHUA UAW NO-CEPUO3HU TPELLKMN.

e Mons, KOHCYNTUPaNTE Ce C MECTHUA CEepPBM3EH LLEeHTbP W BUHArM HacToABalTe 32 OPUrMHaNIHU Pe3epBHU
yacTtu.

e He ce onutBainTe Aa pabotute c ypena, ako Tok e nospeaeH, AedeKTeH, YaCTUYHO pasr/iobeH uamM nma
NIMNCBALLM UAW NOBPEAEHU YaCcTU, BKIOUYUTEIHO NOBpeaeHN NPOBOAHULM UK LLENCENN.

e He orbBaliTe NpeKOMepHO 3axpaHBaLusA Kaben 1 He NOCTaBANTE TEXKM NPeaMETU BbPXY HEro.

e He nouyucTeaiiTe BbTPeLIHaTa MM BbHLUHATa YacT Ha ypea C NpbCKalla Boja.

e B cnyvali Ha HaBogHeHWe, MONSA, U3K/OYETE LWencesa OT e/IeKTPUYecKaTa MpeXa U ce CBbpKeTe C
LeHTbpa 3a ceanpoaarkbeHo obcnyKBaHe.

e Mogenute ¢ GpyHKUMA 3a cylleHe MO3BONSABAT aBTOMATMYHO M3K/IOYBaHEe Ha HarpesaTend, 3a Aa ce
npeaoTBpaTu NperpssaHe. HarpeeaTenaT ce U3K/AOYBa aBTOMATUUYHO, KOraTo TemnepaTtypaTa HaasuLn
npara Ha 6e30nacHOCT, 1 ce BKAOYBa OTHOBO, KOraTo TemnepaTtypaTa cnagHe nog, npara.

e He cBbp3BaiiTe KbM ypeaa HAKOIKO e/1eKTPUYECKU KOHTaKTa, YAbAXUTENN UAX ABOMHM agantepu. He
CBbp3BaiTe ypena KbM efleKTpuyeckaTta Mpexa C NOMOLLTA Ha YAbAKUTEN.

e He cBbp3BaiTe ypeaa KbM eIeKTPUUYECKM KOHTAKT, NpeHa3HauYeH 3a efleKTpuyecka caMobpbCcHayka nnm
cewoap.

e He cBbp3BaliTe ypeda KbM eNeKTPUYECKN KOHTAKT, NpeAHa3HauyeH 3a Majiku ToBapw.

e [lpeam oa cBbpXKeTe ypena KbM eNleKTpMUecKkaTa MpPexXa, ce yBepeTe, Ye eNIeKTPUUYECKOTO HanpeKeHue,
noco4YeHo Ha TabesikaTa, CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHNETO Ha BallMA KOHTAKT.

e  ENEeKTPUYECKUAT KOHTAKT TpabBa Aa bbae 34paBo 3a3eMeH, a BogoCcHabasaBaHeTo He TpsabBa ga 6bae
NpPeKbCHaTo.

e He cBbp3BaliTe ypeaa KbM efieKTpMUUecKkaTa Mpeyka C NOMOLLTA Ha BbHLIHO NPEBK/HYBALLLO YCTPONCTBO,
KaTo Hanpumep Tallmep 3a NporpaMmmpaHe, HUTO O CBbP3BaAlTE KbM e/IeKTPUYECKa Mpeyka, KoATo
pefoBHO ce BK/IOUYBA M M3K/IHOUYBA OT AOCTaBYMKa Ha eIeKTpoeHeprus.

e OtpaboTeHUAT Bb3AYX He TpAbBa Aa ce oTBeXAa B NOTOK, NpeAHasHayeH 3a OTBeXJaHe Ha ropuUBHMU
rasoBe UM APYyrv rOpMBHU rasose.

e [lpean ga v3nossBate ypeaa, 3a4b/XKUTENHO OTCTPaHETe onakoBKaTa (rbba, MeHonoANCTUPON 1 Ap.),
MpUKpeneHa Kbm AbHOTO Ha ypeaa.

e Mons, UHCTanupaliTe ypena NpaBuAHO CbINAacHO MHCTPYKLMUTE U FO CBbpKeTe BOAOCHabaaBaHeTo U
e/leKTpo3axpaHBaHeTo.

e BopgonpoBoaHuTe TpbOM U eNeKTPMUECcKoTo oKabensiBaHe TpabBa Aa Ce M3BbPLUIBAT OT HaMb/AHO 06yYeH
TEXHUK UAN NPOPECUOHANNCT.

e He MOHTMpaiTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO OTBOPBLT Ha BpaTaTa € OrpaHUYeH.

e He MHCTanMpaiTe ypeaa Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTtypata moxe Aa nagHe nog 5°C, Tbii KaTo YacTuTe
My MoraT Aa ce NnoBpeasT B C/lyyalt Ha 3ampb3BaHe Ha BoAaTa.

e [locTtaBeTe ypeaa BbpXy TBbpA M paBeH nod. AKO ce MOHTMPaA Ha BUCOKa niatdopma, ypeabT Tpabea Aa
ce yKpenu, 3a Aa ce NpeaoTBpaT NpeobpbliaHeTo my.

e KpasT Ha MapKyu4a 3a oTBeXAaHe Ha BogaTa TpsbBa Aa A0CTUra 40 BOAOMNPOBOZ, 33 MU3TOYBAHE.

e Tosuypen He TpabBa Aa ce CbXpaHABA UM U3MNO/3Ba Ha OTKPUTO.
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HEmNER

e I13bArBaliTe HaTPyNBaHETO Ha BAAaCUHKKM B BaM30CT A0 ypeaa.

e He nHcTanupaliTe ypeaa B 6AM30CT A0 HarpesaTenm Uan 3anasMmm matepuanu.

e He nHcTanupaiTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXKe Aa UMa U3TUYaHe Ha ras.

e OcurypeTe gobpa BeHTMNALMA, 33 Aa NPeaoTBpaTUTE BPbLLAHETO Ha ra3oBeTe, reHepupaHn oT ypeaa, B
MOMELLLEHNETO M NPEeAMU3BMKBAHETO Ha NOXKap.

promeos

e (OTCTpaHeTe TPAHCMOPTHUTE BMHTOBE/NPBLTU Npean nbpsaTta ynotpeba, B MPOTMBEH CAydYall MoOXKe Aa
Bb3HMKHAT CEPMO3HM MOBpeAM Mpu CTapTMpaHe Ha ypeda. TakuMBa MoBpeaM He ce NOKpuBaT OT
rapaHumATa.

e [lpoBepeTe ypena 3a NOBpeaM NO BPpeme Ha TpaHCmopTupaHe. HWKora He M3non3BaiTe ypeaa, ako e
noBpeseH.

e lI3nonsBaliTe NnepuaHM NpenapaTty, NOAXOAALM 33 ypesa U rpuKaTa 3a npaHeTo. He HOCMM OTrOBOPHOCT
3a noBpeam UAM NPOMAHA Ha LBETA Ha YNABTHEHMATA M N1IACTMACOBUTE YaCTW B PE3YNTaT HA HENpaBUIHA
ynoTpeba Ha usbensalym nav ouBeTABALLM NpenapaTy.

e He ce onuTBaliTe fa cBafATe NaHeM UK Aa pasrnobasaTe ypesa.

e He HaTMCKaiTe BYTOHWUTE C OCTPU NPEAMETU, KaTo UK, HOXKOBE U MUPOHMU.

e He gokocsaliTe Wwencena n He paboTeTe C ypeaa ¢ MOKpU pbLie.

e To3n ypen e NoAaxoAsl, Camo 3a PefoBHO MpaHe WM cyweHe. Toli He MOXKe Ja ce M3Nos3Ba 33
XMMWYECKO YUCTEHE.

e OnuTuTe 3a NOBAMIaHEe Ha TEXKWUA ypen MoraT Aa A0BefaT A0 HapaHsaBaHMA. He ce ga Baurate ypesa
CamMu, Tbl KaTo pbleTe B moraT ga 6baaT nopasaHu oT ocTpuTe my pbbose.

e He n3nonseaiTe CTbpyallM YacTU 33 NpemecTBaHe Ha ypeaa. M3nbKHanAuTe YacTu Ha ypega moraTt 43
6bAaT cuyneHu Npu NoBaMraHe uan bytaHe Ha ypeaa.

e He nepete npaHe C ronemu Konyeta WUAW APYrU TEXKKU MeTaNHW NpegMeTu U ce yBepeTe, BCUYKU
A»koboBe Ha NpaHeTo ca Npa3Hu. 3a Aa NpeAoTBpPaTUTE NOABATa HA MUPU3MKU U MyXbJl, OTBOPETE BpaTaTa
B Kpas Ha LMKbAA Ha NpaHe, 3a A4a No3Bo/iMTe Ha 6apabaHa Aa U3cbxHe.

e He ocTaBAaiiTe MmeTanHM NpegmeTn B bapabaHa 3a Npoab/IXKUTENHM NEPUOLM OT Bpeme.

e CTbK/IOTO Ha BpaTaTa MOKe [a ce HanyKa npu cuieH yaap. PaboTteTte ¢ Hero BHUMaTeHoO.

e [locTaBeTe npaHeTo UsuAn0 B bapabaHa, 3a fa NpefoTBpaTMTe 3aK/ELLBAHETO My BbB BpaTaTa.

e [IpeKkbCHeTe NoAaBaHETO Ha BOAA U U3K/OYETe 3aXPaHBaLLmA Kabes, KoraTo ypeabT He ce .

e He nocTaBAnTe HUKAKBM KUBOTHU (Hanpumep AOMaLIHW N0buMLM) B ypeaa.

e AKko TpsbBa [Oa npemecTMTe WHCTaNMpaHusa yped, crnobere TPaHCNOPTHUTE BUHTOBE/LIHYpOBE.
M3KkntoyeTe 3axpaHBalma Kaben OT enekTpuMyeckaTa mpexka, npeau ga criobute TpaHCNOPTHUTE
BMHTOBe/AbpBeeTal

e B Kpasa Ha LUMKb/a Ha NpaHe 3aTBOPETE KpaHa 1 U3KtoYeTe ypeaa OT efleKTpuYecKaTa Mpesxa.

e HuKora He M3KKOYBaNTE ypesa OT efleKTpMyeckaTa Mpeka, KaTo AbpraTte 3axpaHBawms Kaben. BuHaru
OPbBKTE 34paBO 3aXpaHBaLLMA Kaben 1 ro sabpnealiiTe HaNnPaBo OT KOHTAKTA.

e He m3non3BaliTe NOYUCTBALLM MPenapaTh, KOMTO CbAbP)KAT PA3TBOPUTENIN, Tb KaTo TOBa MOXe Aa
[oBefe [0 OTAensHe Ha OTPOBHM rasoBe, Aa NOBpPeaM ypeda M fa Npeam3BMKa PUCK OT MOXKap M
eKkcnaosums.

e He oTBapsiiTe BpaTaTa CbC CUA, JOKATO TA paboTu (BMcokoTemnepaTypHO npaHe/cyLueHe).

e He mnsnonsealite ypeaa cnes novyncTBaHe C NPOMULLNEHN XUMUKAN.

e BogaTa, M3TOYBAHA NO BPeme Ha LMKbA Ha MpaHe C BUCOKA TemnepaTtypa, e ropela. He goKkocalite
BOAATa, 3a A3 Ce nNpeAnasute oT UsrapaHus.

e 3aMbPCEHOTO C XPaHWUTENHW Macfia, aALETOH, askoxos, OeH3WH, KepoCWH, MepPUIHU npenapaTw,
TEPMEeHTUH, BOCbK M NpenapaTty 3a OTCTPaHABaHe Ha BOCHK NpaHe TpAbBa Aa ce nsnepe npeaBapuTesiHO
C ropeLa BoZa ¥ MHOFO NepuaeH npenapar, Nnpeaum Aa ce noctasu B bapabaHa.

e I3non3Baiite OMeKOTUTEN AW APYTY NOA0OHN NPOAYKTU CbINACHO MHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

e MM3BageTe OT AKOOOBETE CM BCUYKM NPEAMETU, KaTo 3aManku AN KUBpUTK.

e OINACHOCT OT rOPELLA MOBBPXHOCT
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e [lpyM NO-BMCOKM TemnepaTypyM Ha MpaHe WAM cylleHe CTbK/AOTO Ha BpaTaTa ce Harpssa. bbaete
BHMMaTENHK, 33 Aa U3berHeTte U3rapaHus. Yeepere ce, Ye gelaTta He UrpaaTt B 6AM30CT 40 CTbKAeHaTa
BpaTa. He 4OKOCBaiTe CTbK/IOTO Ha BpaTaTa No Bpeme Ha pabora.

e 3ALUWUTA OT NPE/IMBAHE HA BOAA (MPW BKAKOYEH YPEA)

e AKO HMBOTO Ha BOAaTa B ypeAa Ce NOBMLWMW Hah HOPMA/HOTO, LLLe Ce aKTUBMPa 3almuTaTa OT NPEBULLIEHO
HWBO Ha BoAaTa. TA We cnpe NogaBaHeTo Ha BOAa M Lie 3anoYHe Aa u3nomnea Bogara. lporpamara ce
npeKkbcBa 1 ce cbobLyaBa 3a rpeLlka.

e He nepeTe u He cyweTe B 6bapabaHa npaHe, n3paboTeHO OT NeHONAAcT (naTeKcoBa NAHa), Wanku 3a Ayl
BOAOYCTOMUMBM TbKaHWU, TYMEHW U34E/NA, KAKTO U APEXM UAM Bb3rIaBHUUM, CbAbPXKALLM KanbdKM OT
neHonnacr.

e AKo ypeabT BM MMa QYHKLMSA 3a CylleHe, He NMPeKbCcBaiTe NporpamaTa, AOKATO LMKbABLT Ha CyLUeHe He
NPUKAOYM. AKO Ce Ha/IoXKM A3 ro NPeKbCHeTe Mo HAKaKBa NPUYMHA, BHUMATEHO M3BajeTe NPaHeTo, 3a
Aa nsberHeTe nsrapsaHua. bbp3o M3BazeTe NpaHeTo U ro pascTeneTe, Taka Ye TOMJ/IMHATA fa ce pascee.

e PasxoauTe 33 PEMOHT, MPOU3TUYALLM OT NOBPEAN, NPUYMHEHWN OT HEMPABWUIHO CBbP3BaAHE, HEMpaBUaeH
MOHTa) M ynoTpeba WAM PEMOHT, M3BbPLIEH OT HEOTOPWM3MpaH MepcoHas, ca OTFOBOPHOCT Ha
noTpebuTens n He ce MOKPUBAT OT rapaHUMATa.

e [apaHUMATa He NMOKPMBA KOHCYMATUBU, HE3HAUYUTE/IHWU OTK/IOHEHWA B LBETA, MOBULLEH WYM, Ab/MKall, ce
Ha Bb3pacTTa Ha ypena, KOMTO He BAMse Ha QYHKLMOHAHOCTTA Ha ypeaa, U ecTeTMYeckn aedeKkTu Ha
KOMMOHEHTMTE, KOUTO He BAMAAT Ha GYHKLMOHANHOCTTA M 6e30onacHOCTTa Ha ypeaa.

Be3onacHoCT Ha geuarta

e [lpeau na 3aTBOpPUTE MepanHATa M BpaTaTa M Aa CTapTupaTte nporpamaTta, ce yBepete, Ye B bapabaHa
HAAMa HULLLO APYro OCBEH NpaHe. YBepeTe ce, Ye HUKOE ZeTe He ce e Kaunio B 6apabaHa 1 He e 3aTBOPUIO
BpaTaTa OTBbTpE.

e He ocraBsliTe BpaTaTa oTBOpeHa. [eL,ata MOraT Aa ce 3aKayaT Ha BpaTaTa UM [a Ce KayaT B ypeaa, KoeTo
MOe Aa AoBese A0 NoBpeaa Uau HapaHaBaHe.

o (CbXxpaHaBaliTe BCMYKM OMAKOBBYHW MATEPUAsIM HA MeCTa, HeAOCTbMHM 3a Aeua, Tbi KaTo Te moraT Aa
npeAcTaBasBar.

e  CbxpaHABanlTe NEPUIHUA NPenapaT U OMEKOTUTENA Ha MACTO, HEAOCTLMHO 3a AeLa.

e [leuata Tpabsa ga 6baaT HabogaBaHW, 33 Aa Ce rapaHTUpa, Ye HAMA A3 CU UTPasnT c ypeaa.

e [leua Ha BBb3pacT nog 3 roauHu TpAabBa Aa ce AbpiKaT HAcTpaHa, OCBEH aKO He ca Mof HemnpeKbcHaT
Haz3op.

e Tos3m ypes Moxe Aa ce M3N0/3Ba OT Aella Ha Bb3PacT OT 8 ro4MHU U Harope, KakTo MU OT Xopa HaMasleHu
bU3NYECKM, CETUBHU UAU YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM C ANMCA Ha ONUT U NO3HAHMUA, aKO ca NOAYYUAN
HaZ30p UM UHCTPYKLMM OTHOCHO M3N0/13BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH 1 pa3bupaTt cBbp3aHUTe
C Hero onacHoCTMK.

e [leuaTa He TpabBa fa UrpasT c ypeaa. MoyncteaHeTo 1 NoTpebuTenckata NoALpbIKKa He TpsbBa aa ce
M3BbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.
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4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

-
[

repe—————

MpepeH

1. bnok 3a ynpasneHue

2. Konye 3a n3bop Ha nporpama

3. YekmeKe 3a nepuaHM npenapaTu
4. Bparta

5. Kanak Ha ¢uaTbpa Ha nomnaTa

O6paTtHo

1. MapkKyy 3a nogasaHe Ha Bo4a

2. 3axpaHBall Kaben

3. MapKyu4 3a oTBe)KAaHe Ha BoAaTa
4. Perynupyemu KpadeTta

5. TpaHCNOPTHN BUHTOBE/NpPbTH
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5. UHCTATUPAHE

MbpBO OTCTPaHETE BCMUYKM OMAKOBKM M NAHA, 0cO6eHO OCHOBATa OT MAHa. KoraTto oTcTpaHABaTe ONakoBKarTa,
BHMMaBaliTe ga He noBpeguTe 060pyABaHETO C OCTbP NpeameT. CbxpaHABaWTe ONaKoOBbYHMUTE MaTEPMANN
(nnactmacosu TopbMUKKM, APYrM NNACTMACOBM YacTW U ApP.) Ha MecTa, HeAOCTbMHM 33 Aeua.

.ﬁE“
t

MpouechT Ha ONakoBaHe Ha MalLMHATA € TOYHO 0BPATHOTO Ha Pa3onNakoBaHETOo No-rope.

MpoBepeTe 3a eBeHTya/HM NOBpPeAn Mo ypeaa. AKo nogo3mnpaTe, Ye ypeabT e NOBPeaeH, He ro U3noa3BanTe
M He3abaBHO Ce CBbPIKETE CbC CEPBU3HOTO 3BEHO.

CbnbTCcTBALLMTE aKCECOapU Ha ToBa 0bopyaBaHe BK/IOYBAT eAMH WA NOBEYE OT C/IeAHUTE e/IeMEHTU:

- PbKOBOACTBO 3a noTpebutens.

- 4 nnacTmacosu Tanu.

- 3axpaHBaLL, MapKyy.

- AbprKay 3a ApeHaXKeH MapKyy.

- [aeyeH Kntou.

- Mnoyva 3a HamanABaHe Ha WyMa/rymeHu NeHTU/HAMa (B 3aBUCMMOCT OT mozena).

KoHdurypaumsata Ha pasiMyHUTE MOLENM € pPas/indHa U MNPUIOKEHUTE aKCecoapu 3aBUCAT OT
aencTBuTeNHATa KOHPUIypaums Ha mogena.

Diouble :
sided tape

b . , o e 4 % A

1. [MMpean Aa MoHTMpaTE LWYMOMNOrNbLIALLATa N104Ya, NOApPaBHETE M 3a/1eneTe WyMonorabliallaTta Bata c U
Nno nNpoTeXKeHMe Ha NPaBObIbIHMA OTNEeYaTbK BbPXY LYMONOrablialiaTa naoya (Tasu npoueaypa He e
HeobxoaMma 3a HAKOM OT Modenute 6e3 LWymonornblialla Barta).

2. OTcTpaHeTe MOBbPXHOCTHATa XapTUsA BbPXY ABYCTPaHHaTa JIeHTa OT YeTUpuTe CTpPaHM Ha naaTtkaTta 3a
HamanaBaHe Ha Wyma.

3. HaknoHeTe ypeaa nog brba ot 40° M ocTaBeTe CTpaHaTa C NPaBObIb/IHMA NPOpes A4a reaa KbM npegHaTta
YyacCT Ha MMANHaTa MallMHA, KaKTO e NMoKasaHo Ha durypata. [ocTaBeTe cTpaHaTa HaKNOHEH bIb/a Ha
M3psA3BaHe MeKay ABaTa BMHTA 3a KpaKa B 3aJHaTa YacT Ha Walbata Hanb/AHO Ha mAacTo. Cnea ToBa
MOHTMpaNTe Nnao4YaTa 3a HamanaBaHe Ha Lyma U ce yBepeTe, Ye Ta ce Aonupa NAbTHO A0 A0/HATa YacT
Ha Wwakbara.

4. HaTtucHeTe pbYHO ABYCTPaHHATa JieHTa OT YeTMpUTE CTPaHW, 33 A3 3aKpenuTe 34paBO NaaTKaTa 3a
HamanaBaHe Ha Wyma KbM ypeaa.
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HEmnER
CBansHe Ha TPAHCNOPTHUTE BMHTOBE/ﬂp'bTM ‘

Cnep KaTo OTCTPaHUTE UAanaTa ONakKoBKa, ,D,eMOHTMpal\/iTe TPaHCNOPTHUTE BMHTOBE/I’Ip'bTM. EHOKMpaH ypen
MOXe Oa Ce noBpeaun, Korato ce BK/1K04M 3a pa60Ta. TakmBa noBpeam He ce MNOKPUBAT OT rapaHumATa.

/ " Remove the power
cord clip located
here as well.

(Not available on
. s0me models )

1. TMpemecTeTe HaCTPaHN MAPKy4YMTe 3a OTBENKAAHE HA BOAATa M C MOMOLLTA NOAXOAALL KoY pa3xiabeTe
yeTMpuTe BMHTA Ha rbpba B MOCOKa, obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, KAKTO € CbC CTPEeKuTe.
Pa3xnabete BUHTOBETE Ha 0KOJ10 30 MM.

2. W3abpnaiTe BCUYKM 4 TPAHCNOPTHU BUHTA/LIMMUAKM XOPU3OHTa/HO.

3. M3abpnaiTe TpaHCNOPTHUTE BUHTOBE/LLIHYPOBE 3ae4HO C 'YMEHUTE M N1acTMacoBuUTe YacTu.

4. 3aKpuiTe OTBOPUTE 3a BUHTOBE C NI1aCTMacoBu Tanu. [1acTmacoBuTe Tanu ce A0CTaBAT B TopbuyKaTa C
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha nepasHaTa MalluMHa (KOMMAEKT 3a NoAAPbKKa).

3anaseTte TPaHCMNOPTHUTE BMHTOBE/MPBTU, B C/ydald Ye MO-KbCHO Ce HaJ/IoXMU Aa TpaHcnopTupaTte ypeaa

OTHOBO (3a 4@ MOHTMpPaATe OTHOBO

TPaHCMOPTHUTE BUHTOBE/NPbTH, CieABaliTe ropHaTa npoueaypa B obpaTteH pea).

Perynupyemu KpaueTta v pa3cTOAHUE 32 MOHTaX ‘

MocTaBeTe ypeaa BbpXy TBbPA M paBeH nog, 3a Aa 6bae ctabuneH. NMoabT TpA6Ba Aa € YNCT U CyX, B NPOTUBEH
C/ly4ai nepanHaTa MOXe 4a ce Nab3He. NoyncTeTe M A0/HATa NOBBLPXHOCT Ha PeryinpyemmTe KpadeTta.
M3nonsBaiTe HUBEANP M MOAXOAALL FrAEYEH K/toY.

= O

t 3 t 1t

HunBoTO MoKe ga ce peryivpa Ypes 3aBbpTaHe Ha peryavMpyemarta sana. PerynvpyemoTo cTbnano nogabpia
2 CM XOPWU30HTANHO peryinpaHe.
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Cnep kato perynnparte BUCOYMNHATA, 3aTErHETE d)MKCMpaLLI,aTa ramka no rnocoka, o6paTHa Ha 4YaCOBHMWKOBATa
CTpesiKa, C NnoAXoAALL K/1HoY.

HenpaBWIHOTO HMUBE/IMPaHe Ha ypeda MoXe Aa aosese 40 BM6an,MM, NAb3raHe Ha ypeda n3 nomelweHneTo
M WyYMHa pa60Ta. HenpanmHOTo HUBEJ/IMPAHE Ha NepasiHaTa MallnHa He NoA/1eXKN Ha rapaHuunA.

NoHAKora no Bpeme Ha pa60Ta Ha ypeaa Mmoxe da ce NoABu HeobuyaeH UaM No-cuneH wym. Te Hal-yecTo ca
PE3yNTaT OT HENPABU/ZIEH MOHTAXX.

i

50 mm
] I:
f—"‘
1 T 2 - -

YpeasT He Tpabea Aa ce Aonupa 40 CTeHa MAM cbceaHu mebenn. 3a ontMmanHa paboTa Ha nepanHAaTa
npenopbyYyBame Aa Ce Cnas3BaT Pa3CTOAHMATA OT CTEHWUTE, KAaKTO € MOCOYEHO Ha ¢purypara.

Mpu HecnasBaHe Ha MMHWMAIHO M3UCKBAHUTE PA3CTOAHUA HE MOXKE Aa Cce ocurypu 6esonacHa v npasuaHa
paboTa Ha MuanHaTa malwmrHa. OCBEH TOBA MOXKe Ja ce CTUrHe U Ao nperpasaHe (purypu 1 n 2 no-rope).

CBbp3BaHe KbM BOAOCHaGAﬂ BaHETO

JocTaBeHMAT MapKyy 3a nogasBaHe Ha BOAA Ce pas3/mMyaBa B 3aBUCMMOCT OT mogena. Mons, M36€pETe
noaxoaAuwmnAa metoa Ha CBbp3BaHE B 3aBUCUMOCT OT AGVICTBMTEI’IHMH MapKy4 3a NnogaBaHe Ha BOAa.

e 3a HopmasHa paboTa Ha MUsA/IHATA MallMHa HaNAraHeTo BbB BOAOMNPOBOAHATa MpesKa TpabBa da 6bae
mexay 0,1 n 1 MPa (1-10 bar; 1-10 kp/cm2; 10-100 N/cm2). MUHMMaNHOTO AMHAMUYHO HansAraHe Ha
BOJaTa MOKe 4a ce onpeaenu Ypes u3smepBaHe Ha BOAHMA NOTOK.

e 3315 ceKyHAM OT HanNb/IHO OTBOPEH KpaH TpabBa Aa noTekat 3 iMTpa BoAa.

e lI3nons3BaliTe camo MapKy4a 3a NogaBaHe Ha BOAa, 4OCTaBeH C ypeaa. He M3noi3BaiTe M3NoA3BaHU UK
OPYTY MapKyuu.

e YBeperTe ce, Ye MapKy4ybT He e noBpeaeH.AKO MapKy4ybT e pa3BajieH, KpexbK AW HanyKaH, Tol Tpsbea
[a ce CMeHM.

e To3uypea e npeaHa3Ha4YeH camo 3a CTy[eHa BoZa. He ro cebp3BaiiTe c ropelia Boaa.

e 3aTerHeTe pb4YyHO MapKyya 3a NogasBaHe Ha BOAa, 33 @ OCUTYPUTE NPaBUIHO YNAbTHEHME (MaKcumaneH
BbPTALW, MOMeHT: 2 Nm). lNpoBepeTe ynabTHEHMETO 3a TeYoBe.

e He unsnonssauTe KNewm UM nogobHM MHCTPYMEHTM, Thid KaTo Te MorarT [ia NoBpeasT pe3baTa Ha raikara.
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MpoBepKa Ha Bpb3KaTa MeXXAay BogocHabasasaHeTo. MapKyy U KpaHa
e BHMMAaTeNHO M3abpnarTe MapKy4ya 3a NogaBaHe Ha BOAQ, 3a 43 NpOBepuTe Aanun Bpb3KaTa e CUrypHa.
e (OTBOpeTe KpaHa, 3a 4a NpoBepuTe 3a Te4oBe.
e MapKyybT 3a NofaBaHe Ha BoAa He TpAbBa Aa ce yCyKBa UM OrbBa.
e [lpoBepsABaliTe MapKyya 3a nojaBaHe Ha BoAa npeau BcAKa ynotpeba, 3a Aa npenoTBpaTuTe
HenpaBW/IHO CBbpP3BaHe.

CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a NoAaBaHe Ha BOAA KbM ypeaa

CBbprKeTe railkaTa Ha MapKy4ya 3a NojaBaHe Ha BOAa KbM CbeAMHUTENA Ha MapKyya 3a NnogaBaHe Ha BOAa
Ha ypega. 3aTerHeTe ravikata W A pasKknaTeTe JIEKO, 33 A3 NPOBEpPUTE 4a/iM € 34PaB0o 3aKpeneHa, KaKkTo e
NOKasaHo Ha asacHata ¢urypa.

Water supply

hose nut .# S

Water supply

M hose connector
—_._','l'_ |

T Rubbergasket U

|

3abenexkka:

3aTerHeTe ralikata paBHOMepHO. He 3aBbpTaiTe MapKyya 3a NoAaBaHe Ha BOAA, Tbil KAaTO TOBA MOXKe A3
nosege 40 nospesa.

He oTcTpaHaBaiTe rymeHoTo ynabTHeHWe. MNpean BcaKka ynoTpeba npoBepsBaiTe 4aav YNAbTHEHUETO He e
OTKbCHATO WM noBpeaeHo. AKo e nosBpeneHo, He3abaBHO Ce CBbP)KeTe C OTAesa 3a cieanposakbeHo
obcnyxkBaHe.

CBbp3BaHe M 3aKpenBaHe Ha MapKy4a 3a OoTBeXAaHe Ha BoAaTa

BkapaiiTe mapKy4ya 3a OTBeXAaHe Ha BOAATa B YMMBA/NHUK WAM BaHA UM FO CBbPMKETE AMPEKTHO KbM
KaHanusaumata (MUHMMaNEH AMameTbp Ha MapKyya 3a OTBeXAaHe Ha BogaTta 4 cm). BepTuKanHOTO
pascTosHMe OT NoAa A0 KPas Ha KblUMYKaTa 3a OTBEXKAaHe Ha BogaTa mose aa 6bae ot 70 go 100 cm. To
MoKe Ja 6bae npuKpeneH no Tpu HauuHa (A, b, B).
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A. KpaaT Ha M3nycKaTe/NHMA MapKyd MOXe Aa ce MNOCTaBM Ha4 MWBKA MAW BaHa. M3nonsgante BbXeHUeg,
NpeKapaHo Npe3 OTBOPa B /IaKbTHATA OMNMOpPa, 3a Aa 3aKpennute mapkyya 1 aa NnpeagoTeBpaTtuTe N3nN1b3BaHETO
MYy Ha noja.

B. M3I'IYCKaTeJ'IHM‘r'|T MapKy4 moxe ga ce CBbpKe U ONPEKTHO KbM KaHasJsla Ha MMBKaATa. HPEKBHEHO MaJika
MWBKaA HE e npuemsaunsa. bbaeTte BHUMATENHM, Tbl KaTo M3TOYBAHaTa BO4a MOKe [a e ropetia.

C. M3I'IyCKaTEI'IHMF|T MapKy4y moXe Aa Ce CBbpXKe N KbM CTEHHA KaHa/n3auuAa CbC CM(I)OH. Takusa CMd)OHM
TpﬂsBa Aa 6'bﬂ,aT NPaBUIHO MOHTUPAHW, 3a Aa NO3BONABAT MOYNCTBAHE.

D. HarHeTaTenHUAT MapKyy TpabBa Aa ce NPUKPEenu KbM CKobuTe Ha rbpba MUsIHATa MalluHa, KaKTo e Ha
¢durypaTa.

Tes3n WKUnKku He TpﬂﬁBa Aa Ce npemaxBar, Tbl KaTo TOBa MOKe Aa nonpedn Ha HOPMasIHOTO USMUBAHE.

_‘_‘_-_'_‘—'—-—-_

., o
\. "\'.'-.—_-_:-.'-'-""".: M

YBepeTe ce, Ye ApeHarKHUAT MapKyyd He e NoBpeaeH.

AKo MapPKy4dbT 3a U3XBbP/IAHE HE € NMPaBUTHO 3aKpeneH, HE MOXe a OCUrypu 6esonacHa u npaBu/Ha pa60Ta
Ha MUANTHATA MallnHa.

CBbp3BaHe KbM eNleKTpUYecKaTa Mmperka

Mpean Aa BKALOUMTE MEpPaNHATA KbM eNeKTpuYeckaTa Mperka, M34yaKalTe noHe 2 yaca, AOKaTO AOCTUrHE
cTaliHa TemnepaTypa.
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CBbprKeTe MMANHaTa MallMHa KbM 3a3eMeH efIeKTPUYECKM KOHTaKT. Cned MOHTaXa KOHTaKTbT Tpsabsa aa e
cB060AHO AocTbneH. KOHTaKTbT TpabBa Aa 6bae cHabaeH cbe 3alimMTa OT 3a3emasBaHe. MIHpopmaumAaTta 3a
BallaTa nepasiHa MallKHa e NocoYeHa Ha TabenKkarta ¢ aHHU 32 MOLLLHOCT.

e [lpenopbyBame Aa M3MON3BaTe 3aLLMTa OT CBPbXHAMPEKEHWE, 33 Aa NpeanasuTe ypeaa B Cayyali Ha yaap
OT MbJIHUA.

e [lepanHaTa MallMHa He MOKe Aa Ce CBbP3Ba KbM e/1eKTPMUYECcKaTa MpPesKa C MOMOLLTA Ha YAb/IKUTEN.

e He cBbp3BaliTe ypesa KbM eNeKTPUYECKM KOHTAKT, NpeAHa3HauyeH 3a Majiku ToBapw.

e He BKAKOYBANWTE U HE U3K/IOYBANTE ypesa OT eNleKTpMYecKaTa Mperka, Korato pbLUeTe BU Ca MOKPM.

e  BCWMYKM PEMOHTU M NOAAPBHKKA Ha ypeaa Tpabea Aa ce M3BbPLUBAT OT 0ByYeHN CreumaamncTym.,

o [loBpefeHuAT 3axpaHBal, Kaben Moxe Aa b6bAe 3aMeHeH camo OT Auue, YMbJAHOMOLWEHO OT
npou3BoOaUTENS.

e AKO e Heobxo4MMO fa ce TPaHCMopTMpPa NPABUIHO UHCTANMpPaHO obopyaBaHe, MO, MbPBO U3KAOYETe
LLencena oT efleKTpuMyeckaTa Mpesa, U3K/toYeTe KpaHa, OTCTpaHeTe TpbbuTe 3a NoAaBaHe U U3TOYBaHe
Ha BOJaTa M ce yBepeTe, Ye KyTMATa 3a NepuaHK npenapaTv v BpataTa Ha MallMHaTa ca 3aTBOPEHM Ha
MACTO.

e He 3abpaBaiiTe Aa MOHTMpaTe OTHOBO TpaHcrnopTHWTe 6onToBe, 3a Aa u3berHetTe nospeda Ha
obopyAaBaHeTo OT BUBpaLumn No Bpeme Ha TpaHcnopTUpaHe.

e OnaKkoBaiTe MPaBUHO BCMYKM OMaKOBBYHU MaTepuanu (HanoHOBU TOPOMYUKKM, APYrM NAacTMacoBM
yactm u ap.).

e Ob6opyaBaHETO e TeXKOo, MO/A, npeHacailTe ro noHe OT ABama aylwu. lMpu npeHacAaHe, MOAs, He
XBalllaiTe CTbpYalumMTe 4acTK, KaTo BpaTaTa, FOPHMA Kanak 1 T.H., 3a Aa He NagHaT uan Aa He ce nospeanat
yacrture.

e Cnep TpaHcnopTupaHe obopyaBaHeTo TPA6Ba Aa ce 0CTaBM Aa CTOM HENOABUMKHO MoHe 2 Yaca, Nnpeau Aa
ce BK/II0YM KbM 3axpaHBaHeTo. ObopyaBaHeTo TpsabBa Aa ce MHCTaMpa U CBbP3Ba OT 0OyYeH TEXHUK.

e Mons, npoyeteTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE, NPean Aa CBbpKeTe YCTPOMCTBOTO OTHOBO. MapaHuuaTa
He NoKpuBea nospeau, NPUUYNHEHM HENPABUIHO CBbP3BaHE UK HeMpaBu/Ha yn0Tpe6a.

D, 2 @* M
P %f- 7
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6. U3MNOJI3BAHE HA NMPOAYKTA

e Tos3n ypen e 6un TecTBaH B 3aBOAA M MOXKE [a CbAbPXKA MaJKO KOAMYECTBO OCTaTbLM OT BOAA.
MpenopbyMTeNHO € Aa cTapTupaTe nporpama "lMouyncTBaHe Ha bapabaHa" (Man apyra nporpama c BUCOKa
Temnepatypa), 3a Aa OTCTpPaHWUTe ocTaTb4yHaTa Boda oT bapabaHa.

e (CBbprKeTe ypena KbM efeKTpuyeckaTa Mperka U OTBOpPeTe KpaHa 3a BoAa. B 6apabaHa He TpsabBa fa Mma
npaHe. M3bepete u cTapTUpaiTe nporpamara.

e He u3nonseaiTe pPasTBOPUTENM MM MOYUCTBALLM MPenapaTh, KOUTO MoraT Aa MOBpeAAT nepanHaTa
(cnasBaiTe npenopbKUTe U NpeaynperKAeHMATa Ha NPOM3BOAUTENUTE HA NOYUCTBALLMTE NpenapaTh).

ETukeTn 3a npaHe

MakcumanHa | MakcumanHa | MakcmmanHa | MakcnmanHa
HopmanHo TemnepaTtypa | TemnepaTtypa | Temnepatypa | Temnepatypa | Camo
npaHe Ha npaHe Ha npaHe Ha npaHe Ha npaHe PBbYHO
YyBCTBUTENHO 95C 60C 40C 30C npaHe He muninte
npaHe
%
MN3bensaHe B x/1aJKa BoAa MN36enBaHeTo He e paspeLleHo
N3bensaHe f
Cpeactsa 3a MNeTtponeH XMMHUYECKO YMCTEHE C
XMMMYECKO asTBOpUTEN KEPOCKHH, YNCT aNIKOXON U XMmuuecko uncrere
Xvmunuecko P P ’ P ’ He e paspeLleHo
YnCTeHe yncTeHe R11, R113 R113
lopew,o FnapeHeto
lopelwo rnageHe, Mmakc. lopelo rnageHe, Makc.
rnageHe, 150C 110C He e
Fnapewxe makc. 200C paspeleHo
M3cbxBaHe
Ha NA0CKa
NOBBPXHOCT He ce
Cyxo notansHe / cyxa nMHKUA Bucoka Temnepartypa o
CyweHe (nocTaBete 5 XBbpAnanTe
BbPXY
NOBBPXHOCT)
[ oyo
= & oF X

1. CopTupaiiTe NpaHeTo Mo BMA Ha TbKaHTa (MamyK, CMecK, KONpPUHa, Bb/iHa U Ap.), MHCTPYKLUMUTE Ha eTUKeTa
3a rpuxa, ussaT (6sn,

oLBeTeHM) U 3aMbPCABaHUA.
2. U3npasHeTe A)koboBeTe; MaxHeTe MeTanHUTe NpeameTh, KOMTO MoraTt Aa MoBpeaAT MnepasHATa Mau
ypeaa; 3aKonuanTte Kon4yertaTta 1 obbpHeTe ApexuTe ¢ Konyeta uan 6poaepun HaobpaTHO; 3aTBOPETE BCUYKU
LMMNOBE; 3aBbP’KeTe BPb3KUTE Ha ApexuTe C LHypoBe.
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3. MNocTaBeTe YyBCTBUTE/NIHUTE APEXM WU MANKUTE WAM NIEKM NPeaMeTH B creumanHa Topba 3a npaHe U rm
nsnepere 3aeHO C APYroTo npaHe.

4. Mpeay npaHe obpbluarite NPeAMETU, KOUTO Ca CKAOHHW KbM PasnuUAsBaHE, UM TbKaHWU C AbAbr KOCbM
HaobpaTHoO.

5. MNeTHaTa, KOMTO ca OCTaHa/uW TBbpAE AbAro, MoraT Aa 6bAaT TPyAHO OTCTpaHeHW. TpeTupaiiTe
3aMbPCEHUTE 30HM, KATO MAHLLETU U AKKM, Npeau

npaHe (Bx. rnaBa "CbBeTM 3a OTCTpaHABaHe Ha neTHa").

6. He nepeTe TeXXKW 3aBMBKM, MIIOLIEHM UFPAYKK UM NpeaMeTn B TOPOUYKM 3a NpaHe oTAenHOo B bapabaHa,
3a Aa usberHerte.

@1’
ﬁ’\ Gj;{;' AL A
Id L; L 3

MpaHe, KOETO He MOXKe Aa ce Nnepe U cywun

KoKeHW 1 KoxKeHn nsaenns puck ot gepopmaumsa)

PailoH 1 HeroBute cmeceHu NPoAyKTU (pUCK obesuBeTaBaHe Uan gedopmaums)

Ffonemu gebenn rymeHun Bb3rnaBHULM (PUCK OT NoBpesa UM HEU3MPABHOCT)

LLIanku oT TBbpAM MaTepuanm pUCK OT MOBPeaa U HEM3NPABHOCT Ha NepasHATa)

Bb3rnaBHUUM, Bb3rIaBHULM, apTUKYINU C MaMy4yHa BbJIHA, NAHA U ApYrM rbbectn matepuanu, Kanbdku 3a
KUAUMM (PUCK NoBpeaa UM HEU3MPABHOCT).

Opyrv: Opyrn: HamaukaHu uav penedHU Apexu; NyxeHu AKeTa C MOKPUTUE; KpenupaHU TbKaHW; JIeCHO
nedopmupalm ce apexmu (KOCTIOMM, CaKa, BPAaTOBPB3KM, POKAWU U Ap.); NECHO MyxKaBu gpexu (Kagude,
namyyHa ¢naHena).

MepanHATa, KOATO He MOANENKM HA MpPaHe U CylleHe, BK/AOYBA, HO He Ce OorpaHM4YaBa [0 ropenocoyeHuTe
apTUKYAN.

Do6aBaHe Ha paetepreHT/omeKoTUTEN
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YeKkmepyKe 3a NepuUIHU NpenapaTtu

Ly MNpeaBapuTenHo U3MnBaHe Ha
oTAeNeHWeTo Ha Ao3aTopa

OCHOBHO M3MMBaHe Ha OTAENeHMEeTO 33

E

fAosaTtopa

% OTaeneHune 3a 403aTOP 32 OMEKOTUTEN

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEmNER

MpepnasHu mepku npu ynoTtpeba

1. BuHarv usnonssante BucokoedeKTUBEH, HeyTpaseH nepuaeH npenapar ¢ HUCKa CTeneH Ha pasneHBsaHe,
noaxoAsil 3a To3un ypen. KoanyecTsoTo Ha NepuaHua npenapart 3aBUCK OT BUAA, HUBOTO Ha 3ambpcABaHe,
LuBeTa Ha npaHeTo M TemnepaTtypata Ha npaHe. Mons, gobaseTe MNOAXOAALLOTO KOJMYECTBO cCriopej,
WHCTPYKLUMUTE 3a A03MPaHe Ha MPOU3BOAUTENA Ha NEPUHMA Npenapar.

2. NpeKkomepHOTO KO/IMYECTBO NepusieH npenapaT Moe Aa Aoseae A0 obpasysaHe Ha nAHa, KOATO OT CBOA
CTpaHa B/owaBa epeKTMBHOCTTA Ha nNpaHeTo. AKo bbae ycTaHOBEHa NMpeKkoMepHa naHa, ypeabT MOXKe A3
crnpe nporpamara 3a OTCTpaHsABaHe Ha naHara.

3. M3n0/13BaHETO Ha HeAoCTaTbYyHO KOIMYECTBO MepuaeH npenapat MosKe [a Aosefe A0 fow edeKT Ha
M3MMBaHe M Aa A0Beae A0 HaTpynBaHe Ha KOT/IeH KambK B 6apabaHa 1 BoA0NpoBoAHUTE TPbHOU.

4. MNpenopbyBame BU Aa gobasuTe npaxoobpaseH npenapaT HENOCPeACTBEHO Npeau HavyanoTo Ha UUKbAA
Ha npaHe. AKo gobaBuTe NpeaBapuTeNiHO, yBepeTe ce, Ye OTAe/IeHMEeTo Ha A03aTopa 3a NepusieH npenapar
€ Hanb/IHO CyX0; B NPOTMBEH C/yYalt NpaxoobpasHUAT NpenapaTt MoXe Aa ce BTBbpAM U Aa obpasysa byuku
npeau HayanoTo Ha LMKbAa Ha npaHe.

5. He wu3nonseaiTe TeyeH nepwuieH npenapaT, Korato u3bepete o¢yHKUMATa "3abaBAHe" wau
"MpeaBaputenHo MammBaHe" (aKO MMa TaKaBa), Tbi KaTo ToM We 6bae A03MpaH He3abaBHO U MOXKe Aa
3anenHe B OTAE/NEHNETO Ha Ao3aTopa uau B bapabaHa.

6. He no3BonsBaiTe Ha NepuaHMA Npenapar 4a ce BTBbPAM, Tbil KaTO TOBa MOKe Aa AoBeje [0 3anyLuBaHe,
/OO U3NaKBaHE WU HEMPUATHU MUPUIMU.

7. 3cunete omeKoTuTens B oTaesieHneto, obosHavyeHo ¢ " % ", n cnepBaviTe npenopbKUTe 3a ynotpeba,
NMOCOYeHM Ha OMaKoBKaTa Ha omeKkoTuTens. He npesuwasante AMHuaTa MAX B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTES,
Tbl KaTo TOBa MOKe Aa AoBese 40 NperKaeBpeMeHHO 0CBODOOXKAaBaHe Ha OMEKOTUTEe s, KOeTo Lie AoBese
00 now edeKT Ha U3NunpaHe.

8. CbxpaHsABaiTe NepuaHMA NpenapaT U OMEKOTUTENA Ha MeCTa, HeZlOCTbMNHM 3a Aela.

9. Kopo3usHu1Te NpenapaTtu 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK MoraT Aa NoBpeasT ypeaa. He nsnosssalite
pa3TBopuTENN. He nepeTe npaHe, KOETO e 6UI0 MOUYMCTEHO C PA3TBOPUTENN UM 3aNaIMMK BELLLEeCTBa.

10. Bb3MOXHO € Aa ce noABAT 6enn octatbuu (MBUUM M Ap.) BbPXY YEPHO MpaHe, aKo M3nonssarte
CbBpPEeMEHHM NepuaHKN npenapaTtn 6e3 pochati. B TakbB C/y4an NoYMUCTETE UBULIUTE C YETKA M M3M0/13BANTE
TeuyeH nepuaeH npenapart.

11. MNpegn pa crapTupaTe nporpamaTta, BHMMATe/NHO 3aTBOPETE YEKMEAKEeTO 3a NepuaHuM npenaparu.
CuNHOTO 3aTBapsiHE MOXKe Aa A0Be/e A0 pa3/IMBaHe Ha NepuaeH npenapar B Apyry OTAe eHUs Ha A03aTopa
WAW [0 TBbPAE PaHHO A03MpaHe B bapabaHa. BHMMaBaliTe Aa He NPUTUCHETE NPbCTUTE CU, KOraTo 3aTBapsaTe
YeKMeKeTo.

12. B KpaA Ha NporpaMHUs LMKbA B OTAE/NEHNETO Ha 403aTOPa MOXKE [1a OCTaHe MaJIKo KO/IMYeCcTBO BOAA.

3aperXkpaHe Ha nepanHata mawmHa

OTBOpeTe BpaTaTa Ha NepasHATa U NnocTaseTe cBo6OAHO NpaHeTo B HapabaHa, cnes KaTo ce yBepuTe, Ye
6apabaHbT e npaseH.

3aTBOpeTe BpaTaTa Ha nepasHATa. BpaTaTa e 3aTBOpeHa, Korato yyeTe LpaKBaHe.

He npetoBapBaiiTe 6apabaHa! 3a makcumanHoTo HatoBapBaHe BuxkTe "TABJ/IMUA C MPOMPAMMW". Ako
6apabaHbT Ha NepasiHATa € NPeKaseHo NbJieH, NpaHeTo HAMa Aa 6bae nsnepeHo gobpe.

YBeperTe ce, Ye NPaHeTo e NOCTaBeHo u3LAIo B bapabaHa, 3a Aa He ce 3aK/eLLy BbB BpaTaTa.
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7. NIPOrPAMMU
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1. CenekTop Ha UMKbAA
3aBbpTeTe KONYeTo, 3a ga u3bepeTe KenaHaTa nporpama.
2. 3axpaHBaHe
BkntoueTe/usknoueTe ypeaa.
3. Crapt/MNay3a
CrapTupaHe/naysa Ha nporpamara
4. TemnepaTtypa.
N3bepeTe TemnepaTypaTa Ha NpaHe.
5. Spin
3a perynvMpaHe Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe.
6. Steam
dyHKUMA Steam 3a BK/IOYBAHE/M3KNKOYBAHE Ha Nporpamara.
7. Onuyuun
HaTucHeTe T03M 6YTOH, 33 Aa M3bepeTe AONBAHUTENHN PYHKLMN.
4+5. Kpall Ha 3aKbCHEHMETO
HacpouyeTe npaHeTo B yA0OHO Bpeme
5+6. [eTcka Katoyanka
HaTucHeTe 1 3aapbiKTe ABaTa ByTOHa eAHOBPEMEHHO, 3a Aa aKTMBMpaTe/AeaKkTMBMPaTe 3aK/I0UYBAHETO 3a
aeua.
6+7. 3arnywasaHe Ha 3BYyKa
HaTucHeTe M 3agpbXTe ABaTa OyTOoHa eAHOBPEMEHHO, 3a Aa aKTMBMpaTe/deakTMBMpaTe pexKMma Ha

3arnywaBaHe.

Tabnuua Ha nporpamarta

Bk/toueTe yCTPOICTBOTO, M3bepeTe NporpamaTa, KaTo 3aBbPTUTE 1aBHOTO Konye (B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha
NnpaHeTo W cTerneHTa Ha 3ambpcsaBaHe). o Bpeme Ha paboTa OCHOBHOTO KoM4ye HAMA Aa ce BbpTU
aBTOMaTUYHO.
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Eco 40-60

TemnepaTypa Ha npaHe -

MaKcMManHo KonmM4ecTso Cyxo npaHe 6 Kr

M360p Ha ckopocT Ha BbpTeHe (06/MUH) 1200

Bug npaHe / onucaHusa Moaxoaswa e 3a 0610 3aMbPCEHO MnpaHe.

Mamyk

TemnepaTypa Ha npaHe (--,20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90 )°C
MaKCcMMasHO KOIMYEeCTBO CyXO NpaHe 6 K&

MN360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MMH) 1200

Bua npaHe / onucaHua

MoaxoAAuy e 33 NpaHe Ha YMEPEHO WM CUTHO 3aMbPCEHWN NaMYUYHW UK
JINEHOBU TbKaHW.

CuHTeTUKa
TemnepaTypa Ha npaHe (--,20°C, 30°C, 40°C, 60 )°C
MaKCHMaHO KO/IMYECTBO CyXO NpaHe 3kr
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MUH) 1200

Bua npaHe / onucaHua

NoaxopAuw e 3a npaHe Ha yMepeHO 3aMbPCeHU CUHTETUYHM BAAKHA UK
NaMy4HU TbKaHW.

CmeceTte

TemnepaTypa Ha NpaHe (--,20°C, 30°C, 40 )°C

MaKcMManHo KonM4ecTso Cyxo npaHe 3 Kr

M360p Ha ckopocT Ha BbpTeHe (06/MUH) 1200

Bua npaHe / onucaHua MoaxoAaAuy e 3a 1eKO UM YMEPEHO 3aMbPCEHN NAMYYHN U CUHTETUYHU TbKaHW.

MowHocT 49'

TemnepaTypa Ha npaHe (--,20°C, 30°C, 40)°C

MaKcMManHO KONMYECTBO CYXO NpaHe 2 Kr

MN360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MMH) 1200

Bua npaHe / onucaHusa

MoaxoaAwa e 3a NnpaHe Ha MaNKO KOIMYECTBO CU/THO 3aMbPCEHO NpaHe, 3a
KPaTKO Bpeme 3a CM/IHO npaHe.

Bbp3o 15’
TemnepaTypa Ha npaHe (--,20°C, 30°C, 40)°C
MaKCMMasHO KOIMYECTBO CyXO NpaHe 1Kr
MN360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MMH) 800

Bua npaHe / onucaHua

MoaxoAnALla e 33 MasIkM KONMYeCTBa NpaHe UM IEKO 3aMbPCeHo npaHe.
MpomsHaTa Ha HacTPOMKWTe No NogpasbupaHe Lie yabAXKM BPeMeTOo 3a npaHe.

MU3nnakeaHe + BbpTeHe

TemnepaTypa Ha npaHe

MaKcMManHo KoONMYyecTBo Cyxo npaHe

6 Kr

M360p Ha CKOpOCT Ha BbpTeHe (06/MUH)

1200

Bua npaHe / onucaHua

MopxopAuia e 3a OTAENHO M3MNNaKBaHe M LeHTpodyrnpaHe Ha npaHeTo. He
nobassaliTe nepuneH npenapar 3a Tasu nporpama.

Spin
TemnepaTypa Ha npaHe -
MakcumanHo KonnMyecTso Cyxo npaHe 6 Kr
M360p Ha cKOpPOCT Ha BbpTeHe (06/MUH) 1200

Bua npaHe / onucaHusa

MoaxoAaAuia e 3a OTAENHO NpeaeHe Ha NpaHe. He pobasaiite nepuneH
npenapart uan OMeKoTUTeN 3a Tasu
nporpama.

MouncrBaHe Ha 6apabaHa

TemnepaTypa Ha npaHe (90 )°C
MaKCMMasTHO KOJIMYECTBO CYXO NnpaHe -
M360p Ha ckopocT Ha BbpTeHe (06/MUH) 800

Bua npaHe / onucaHusa

M3non3Ba ce 3a no4yncreaHe Ha 6bapabaHa 1 OTCTPaHABaHe Ha OCTaTbLMTE
nepuaHW Npenapat n 6akTepumn, KOMTO MOraT Aa Ce HaTPynaT M PasBuAT,
0cobeHO Npu M3Mo/3BaHE Ha HUCKOTEMNEpaTYpHU nporpamu. He aobassiite
nepwaeH npenapaT UAM OMEKOTUTEN 3a Tasu Nporpama.
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20°C

TemnepaTypa Ha npaHe (20)°C
MaKCHMaHO KO/IMYECTBO CyXO0 NpaHe 6 Kr
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MUH) 1200

MoaxoAAula e 3a IeKO UM YMepeHOo 3aMbPCeHo NpaHe, 33 4a ce NOCTUrHe
Bua npaHe / onucanua

MKOHOMMA Ha eHeprus 1 onassaHe Ha OKO/IHATa cpeda.

KonpuHa / flennkaTtHu

TemnepaTypa Ha npaHe (--,20°C, 30°C, 40)°C
MaKCMMaHO KO/IMYECTBO CyXO NpaHe 2 Kr
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MUH) 600

MoaxoAAuy e 3a MpaHe Ha KONPUHEHMU TbKaHU, KOUTO MoraT 4a ce nepaT B
Bua npaHe / onucaHua nepanHa (BUXKTe eTUKeTa 3a NpaHe).

M3nCcKBaHMA). OMEKOTUTEN He ce MpenopbYBa Tasu Nporpama

Down

TemnepaTypa Ha npaHe --,20°C, 30°C, 40)°C
MakcumanHo KonnMyecTso cyxo npaHe 2 Kr
M360p Ha CKOPOCT Ha BbpTeHe (06/MMH) 600

MoaxoAALL e 33 U3LeNUA C MbJHEXK OT CUHTETUYHM BIaKHa, KOUTO MOraT ga ce
Bua npaHe / onucaHua nepart B NepasiHaA, KaTo Bb3rNaBHULM, MaTpaLM U NOKPUBKM, KaKTO U 3a U3genua

C MbJIHEX OT NyX.

CnopTtHo obnekno

TemnepaTypa Ha npaHe (--,20°C, 30°C, 40)°C
MaKCcMMasHO KOJIMYEeCTBO CyXO NpaHe 2 Kkr
M360p Ha cKOpPOCT Ha BbpTeHe (06/MuH) 1000
Bug npaHe / onucaHus MoaxoaAu e 3a NpaHe B NepasiHa MallnHa Ha CNOpTHM obaekna.
Fpu:Ka 3a 6ebeto
TemnepaTypa Ha npaHe (40°C, 60°C, 90)°C
MaKCcMMaHO KOZIMYEeCTBO CyXO NpaHe 2 Kr
M360p Ha ckopocT Ha BbpTeHe (06/MuH) 1200
Moaxoasuy e 3a 6ebelwkn apexu, 6enbo u Ap., CTEPUNNZUPAHN U
Bug, npaHe / onucaHua Ae3nHbeKLMpaHM Ypes BUCOKA CTeNeH Ha

TemnepaTypa Ha napata. OMeKoTUTeNAT He ce NpenopbyBa 3a Tasn Nporpama.
lpuxKa 3a aneprumte

TemnepaTypa Ha npaHe (60)°C
MaKCHMasHO KOIMYECTBO CyXO NpaHe 2 Kr
M360p Ha ckopocT Ha BbpTeHe (06/MUH) 1200
Moaxoasu e 3a NpaHe BMCOKA TeMNepaTypa, He e JIecHO Aa usbneaHee, upes
Bug npaHe / onucaHus BMCOKa TemnepaTypa 3a OTCTPaHABaHE Ha NONEHU, akapu, NapasuTu 1 Apyru
anepreHu

(1) TemnepaTypa Ha BoagaTa: M3bepeTe noaxoasiata TemnepaTypa Ha BogaTta 3a M3bpaHaTa nporpama 3a
npaHe.

BuHaru cneaBaiiTe eTUKeTa 3a rpuMKa UM MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAMTENA Ha ApexaTa, KoraTo neperte, 3a
[a nsberHeTe nospeaa Ha gpexuTe.

(2) OevicTBMTENHATa TeMMepaTypa Ha BoAaTa MOKe [a ce pa3/inyaBa oT 0bsBeHaTa TemnepaTypa Ha UUKbAa.
(3) PesynTatute OT TecTa 3aBUCAT OT Ha/lAraHeTO Ha BogaTa, TBLPAOCTTA Ha BogaTa, TemnepaTtypaTta Ha
BOZlaTa Ha BXoJa, CTaillHaTa TemnepaTtypa, BUAa Ha MPaHeTo M KOAMYECTBOTO Ha 3aperkiaHe, cTeneHTa Ha
pa3TBapsiHe, U3MON3BaHMA NepuieH npenapar, KonebaHusaTa B 3aXpaHBaAHETO U U3bpaHUTE AOMbAHUTENHU
onuum.

(4) NpeToBapBaHeTO Ha MpaHETO NO BPeMe Ha LMKbAa Ha MpaHe MOXe Aa Hamaaun edeKTUBHOCTTa Ha
npaHeTo, Tbi KaTo ypeabT MbPBOHAYa/HO pPasno3HaBa MO-HUCKO Terno M M3Noa3Ba MNo-manko BoAa.
HenocTaTbyHOTO KO/IMYECTBO BOAa CblO MOXe Aa A0Be/ie [0 NoBpeaa Ha NPaHEeTo M [a YAbAXKU BPEMETO
3a npaHe.
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(5) MouncreaHe Ha bapabaHa (ako MMma TaKoBa): YBepeTe ce, e bapabaHbT e NpaseH, Npean Aa M3nonssarte
nporpamata Drum Clean (MouncteaHe Ha 6apabaHa). MpenopbyBa ce TS 4a Ce M3Mb/AHABA MOHE BEAHDBXK
MeCEeYHO.

(6) Mpw oTcTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK M3N0/13BaliTe CaMo MNpenapaT 3a OTCTPAHABAHE HA KOT/IEH KaMbK C
fobaBeHa aHTMKOPO3MOHHA 3alumTa. (M3non3BaiTe camo npenapaT 3a OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK C
HEKOPO3MOHHA 3awwmTa. CnepBaiTe WHCTPYKUMMTE Ha MpoM3BOAMTENA.) 3aBbplleTe npoueca Ha
OTCTpPaHABaHE Ha KOT/IeH KaMbK, KaTo MNycHeTe HAKO/IKO nmbTu nporpamute "Drum Clean" (wau pgpyru
nporpamu C BMCOKA TemnepaTypa), 3a 4@ OTCTPaHWUTE BCMYKM OCTaTbYyHMU CpencTBa 33 OTCTpPaHsABaHe Ha
KOT/IEH KaMbK. MpenopbyBa ce Aa ce OTMEHS MOHe BeAHBK Ha BCEKM LIECT MmeceLa.

MaKCMManHOTO MM HOMMHANHOTO HAaTOBapBaHe Ce OTHAcA 3a NpaHe, NMOArOTBEHO B CbOTBETCTBME CbC
cTtaHpapTta IEC 60456.

3a No-06bp edeKT oT u3nNupaHeTo npenopbysame bapabaHbT Aa ce HaMbAHKU A0 2/3, KoraTo M3nosi3eaTe
namyk.

nporpamu.

MNoBeyeTo Nporpamu pasnosiarat C OCHOBHM HACTPOMKMK, HO Te moraT Aa 6baaT npomeHsHU. Kopurnpainte
HaCTPOMKWUTE, KaTO HaTUCHETe CbOTBeTHUA OYHKUMOHANeH 6yToH (npeau pa HaTUCcHeTe OyTOHa
START/PAUSE).

Mpu HAKOM Nporpamm He MoraT Zia ce U3bupaT onpeaeneHn HacTPoKn. TaknMBa HaCTPOMKM HAMA [1a CBETAT,
a KoraTo Ce HaTUCHEe CbOTBETHUAT BYTOH, LLLe Ce U3TbYM 3BYKOB CUTHAN M BYTOHBT LLe MUra.
JOoNbAHUTENIHUTE HACTPOMKU M GYHKUMKM mMOraT Aa ce 3aJaBaT CaMO B PEXMM Ha FOTOBHOCT, T.e. npeau
CTapTMpaHeTo Nporpamara, M He moraT Aa ce u3bupaT caen cTapTUpaHeTo Ha NporpamarTa.

i ™,

5t allargy Core - — - - - . [:; o By 40=60) & I
97 Boby Cora — - —— /r-‘lilr--\\\ —————— Cotton W
TEHROrTIWeDT — - = \ - == Synithatcs ¢
& Down —— - —— ; j —————— M By
% sl | Delicatas— '\ /I'I — - ——Powerdd 17
oot —-——-——- \.__ _:;_// —————— QuickIS B

¥ Drum Claan - - - - - : 5;:1 Ve === = = Rinses S pin — — — —— .

1 : : Y,

2. 3axpaHBaHe

BkatoueTte/nskaouete ypeaa.

3a fa cnpeTe nporpamaTa no Bpeme Ha paboTa, 3aBbpTeTe KONYETO Ha nporpamata 4o " ", 3a Aa A uskawuuTe.
B cbCcTOAIHME Ha FOTOBHOCT MM Caes, NPUKIOYBAHE Ha NporpamaTta ypeabT ce U3KAHYBA aBTOMATUYHO, aKo
He ce M3BbPLUIBAT HUKAKBM ONepaLmn onpesesieH nepmos ot Bpeme.

3. Crapt/May3a

CrapTupaHe/naysa Ha nporpamara.

AKo BpaTaTa He e 3aTBOPEHA M/IN 3aK/tOYEHa, c/ied HaTUCKaHe Ha "CTapT" Ha eKpaHa LWe ce NoABu anapma.
4. Temnepartypa.

MpomsaHa Ha TemnepaTypaTta 3a u3bpaHaTa nporpama. BcAka nporpama Mma npeaBapuTenHo 3agafeHa
Temneparypa.

HaTucHeTe TO3M OYTOH npeam crapTMpaHe Ha MNporpamaTta, 3a [Aa Ce MOKaXke TeKyuwaTa 3ajajeHa
TemnepaTtypa. HaTucHeTe ro oTHOBO, 33 A4a NPEMUHETE Npe3 CTOMHOCTUTE Ha NpeABapuUTeIHO 3aJaheHaTa
Temneparypa (-- 03Ha4yaBa CTyAeHo npaHe). TemnepaTypaTa Ha HarpsiBaHe MOXKe 43 Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
nporpamara.

5. 3aBbpreTe
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HacTpoiiTe cKopocTTa Ha BbpTeHe, Npeau Aa cTapTupaTte nporpamarta. HatucHeTe To3u bGyTOH, 3a da ce
NMoKaKe TEKYLLOTO BbpTEHE

CKOPOCT Ha BbpTeHe. HaTucHeTe ro 0THOBO, 3a 43 NPEBbPTUTE NPeaBaAPUTENHO 33434EHUTE CTOMHOCTH.

6. Steam

Tasu GyHKLMA MOXKe fa reHepupa nNapa, Aa Hamaau UM NpemaxHe BPbUYKUTE M @ HanpaBu ApexuTe no-
YyO006HM.

HaTucHeTe TO3M KNaBuw, 3a 4a BKAOYMTE/U3KAOUUTE GYHKLMATA

iy b+ -
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7. Onuuun

HaTucHeTe To31 6yTOH, 32 Aa nsbepete AONbAHUTENHU QYHKLUMM Ha MpOrpamaTa. BCAKO HaTUCKaHe MOXKe A3
ce 3agaae camo egHa dyHKumA. Cneg Kato GyHKUMATA 6bae n3bpaHa, CboTBETHATa MKOHA CBETBA UJIM MUIra.
No-6bp30 @

Tasn GyHKLMA MOXKe Aa Hamaan BpeMeTo 3a M3MUBaHe Ha NporpamaTa M 4a YCKopW npoLeca Ha U3mMMBaHe.
3a nporpamm C aBTOMATMYHO MpeTerndHe OTMEHeTe aBTOMATMYHOTO MNpeTerisaHe cned u3bopa Ha Taswu
dYHKUMA M Bb30OHOBETE aBTOMATUYHOTO NpETersifAHe c/ies 0OTMAHA Ha nsbopa.

NpeasaputenHo nsmusaxe

Tasu GpyHKLMA MOKe A3 yBeMYM NpoLLeca Ha NpeaBapuTeIHO M3NMpaHe Npean OCHOBHMA eTan Ha U3NnpaHe,
3a Aa nogo6pu edekTa Ha U3NupaHe.

Korato usbepete ¢pyHKumaTta MpeasapuTenHo nsmmBaHe, AobaseTe nepuaeH npenapaT B OTAE/EHMETO Ha
[03aTopa 3a NpeABapuUTeNHO U3MMBAHE HA KyTMATa 33 NePUIHM NpenapaTu.

[JonbAHUTENHO u3niakBaHe =
Ta3un GyHKLMA MOXKe Aa yBeanun 6poa Ha U3NNaKBaHWUATA 33 eAHa AOMb/IHUTEIHA NPOrpama.

NHTEeH3uBeH i
Tasun GyHKLMA MOXKe Aa YBENMYM BPEMETO 32 U3MUBaAHE M Aa NoA0OpPM MHTEH3MBHOCTTA HA USMUBAHE.

4+5. Kpait Ha 3aKbCHeHMeTo®'

HacpoueTe npaHeTo B yA0OHO Bpeme.

Cnep Kato nsbepete nporpamata n GyHKUMKUTE, 3aaiTe onumaTta Delay (3abaBaHe). HaTUCHeTe 1 3aapbiKTe
byToHa "Temp. +Spin". Cnen ToBa ce akTMBMPa GYHKUMATA 3@ pe3epBuUpaHe N HaTUCHETE GYHKUMOHANHUSA
6yToH Temp. uaun Spin, Mmoxe ga HamanuTe UAM yBEANYUTE BPEMETO 33 HasHayaBaHe. BcAKO HaTMCKaHe
npomeHsA BpemeTo ¢ 1 yac, KaTo MakcMmanHoTo Bpeme e 24:00 u.

BpemeTo 3a 3ab6aBsAHe e KPalHOTO Bpeme Ha NPorpamara, T.e. TO BKIOYBA LAJOTO BPEME 3a U3MbJAHEHME Ha
nporpamata. Taka 4Ye BpemeTo 3a 3abaBaAHe TpAbOBa Aa e MNO-rOAAMO OT BPEMETO 3a WM3MbJHEHWE Ha
nporpamarta. Korato

@yHKUMATA 32 OT/1IaraHe e akTMBMpPaHa, MKOHaTa @ Ha eKkpaHa cBeTBa Uan mura. Cneg NnpuKIOYBaHE Ha
¢dyHKumATa Delay (3abaBaAHe) MKOHaTa M3racea.

AKo ¢yHKumMaTa "3abaBaHe" e u3bpaHa npeau CTapTMPAHETO Ha nporpamaTta, T Moxe ga b6bae
[eaKTMBMpPaHa, KaTo ce usbepe Apyra nporpama nam GyHKLMA.
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3a fa ce aeakTvmBuMpa OYHKUMATA 3@ OTAaraHe c/ef, CTapTMpaHe Ha nmporpamara, ypeabT Tpabea Aa ce
M3K/IOYM U Aa Ce CTapTUpa OTHOBO.

Tarp Spiy Stam Options start/Pouie

5+6. [leTcka Kmoqam(a@

YpeabT e cHabaeH ¢ AeTCKa KK4Yasika, 3a Aa ce NpeaoTBpaT C/lydaiHa ynotpeba oT Aela U Aa ce rapaHTupa
TAXHaTa 6e3onacHocT.

HaTucHeTe 1 3a4pbKTe egHOBpPeMeHHO byToHuUTe "Spin + Steam", 3a Aa aKTMBMpaATe 3aK/1OYBAHETO 33 AeLa.

MKoHaTa 3a 3aKalouBaHe Ha Aeua cBeTBa. [loBTOpeTe cbllaTa onepauus, 3a Aa AeaKTUBMpaTe
3aK/M04YBaHeTo 3a Jeua. KoraTo e 3aJafeHo 3aK/ouBaHe 3a fiela, BCUYKU BYTOHU C U3KAKYEHME Ha
3aXpaHBaAHETO Ca 3aK/IOYEHMU.

Cnep 3aBbpluBaHe Ha NporpamaTa 3ak/04YBaHETO 3a gela Wwe ce 0cBoboaM aBTOMATUYHO.

6+7. 3arnywasaHe Ha 3ByKa -
MN3KntoveTe BCUYKM aKYCTUYHU CUTHANM, C U3K/IKOYEHME HA aNapMnUTe, 3@ Aia HAManuTe 40 MUHUMYM LUyMa.
KoraTo ypeabT € B peXum Ha roTOBHOCT, Ha May3a WMAM B PEXWMM Ha paboTa, HAaTUCHETE W 3a4pbiKTe

) ed,
efHOBpPeMeHHO byToHuTe "Steam+ Options", nkoHaTa 3a 3arnywasaHe " ™ " cBeTBa, 3a Ja aKTMBMpaTe

byHKUMATA 3a 3araylwaBaHe.
MoBTopeTe cbluaTa onepaums, 3a Aa AeaKkTuBMpaTe GyHKUMATA 3a 3ar/lyliaBaHe M 43 Bb3CTaHOBUTE BCUYKM
aKYCTUYHU CUTHANN.

12. Aucnneii
Toit ce M3M0/13Ba 33 MOKa3BaHe Ha OCTABALLLOTO BpeMe, BpEMETO Ha CpelLaTa, KoAa 38 HeM3NPaBHOCT U Apyra
CBbp3aHa ¢ nporpamaTa MHbopmaLMS.

OnucaHue Ha MKoHaTa

@ MKOHa Ha MHOWKATOpPaA 3a 3aK/1lo4BaHEe Ha BpaTaTa. MKOHaTa Ha MHOWKATOpPa 3a 3aK/Il04BaHe Ha BpPaTaTa

CBETBa M BpaTaTa e 3akatoyeHa. He OTBapﬂVITe BpaTaTa CbC CUNa, 3a Aa nsberHete HapaHABaHe.
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dyHKUMOHanHa Tabnmua

MNporpama Temn | Sp | Ste | MNo- | MNpeaBapu | AonbaHu | WUHTeH3 Kpaii Ha Aetcko | 3arnywa
epaty | in | am | 6Bbp Te/Ho TenHo MBeH 3aKbCHEH | 3aK/o4 | BaHe Ha
pa 30 | M3MMBaAHe | M3NJaKBa ueto BaHe 3ByKa
He

Eco 40-60 - ® - - - - - ® ® ®
Cotton ] ® ® e e e * ® e
Synthetics . . ] ] ] ] ® ® e
Mix L e - ® o . ® . ® ®
Power 49’ » ® - » » » - » » »
Quick 15 » » - - - » - » . .
Rinse+Spin - ] - - - ® - ® ® ®
Spin - ® - - - - - . ® ®
Drum Clean - - - - - - ® ® e
20C - ] - - 8 e 8 & 8 8
Silk/Delicates ] ® - - - ] - ] ] ]
Down ® e - - - L - L] ® e
Sportswear . e - - ® . e ® ® ®
Baby Care ] e | O ] ] ] ] » ] ]
Allergy Care - e | O - ] ] ] ] ] ]

L
JonbAHUTENHU GYHKUUM
- PyHKLUMM, KOUTO He MoraT Aa ce usbupar

BrpaseHu ¢yHKLMM No nogpasbupaHe, KOMTO HE MOraT Aa ce OTMEHAT

Cnep, kaTo cTe M3bpanu Nporpamarta u AoNbAHUTENHUTE QYHKLMU U cTe A06aBMAN NEPUHMA NpenapaT B
YyeKMeaKeTo 3a NepuseH npenapat, HaTucHeTe 6yToHa "CrapT/Maysa", 3a ga cTapTupaTte nporpamara.

Tamo Spin Siacirm Options il,;;r'_.l'lu.rsu

Cnep, KaTo cTe HaTucHaau bytoHa "Crapt/May3a', He MoXeTe a NPOMEHATE HUKAKBU HACTPOMKM, OCBEH A3
aKktusuparte/aeaktmsmparte ¢pyHkumute Child Lock n Mute (ako Mma TakuBa) M aa peryampaTte HMBOTO Ha
BoAaTa (ako Mma TaKkoBa). Mpu cTapTupaHe Ha MporpamaTa Ha ekpaHa ce nosesaBa Haanuc "----", KOUTo
nokasBa, Yye NpaHeTo ce npeTerns.
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Cnep, cTapTMpaHeTo Ha nporpamaTa Ha eKkpaHa cBeTBa MKoHaTta " & ". KoraTo nporpamarta npuKaun,
MKOHaTa M34e3Ba. AKo HaTucHeTe byToHa "CtapT/May3a" no Bpeme Ha paboTa Ha NporpamaTta v ca U3MbHEHM

BCMYKM YCNI0BMA, 33 @ OTBOPUTE BpaTaTta, MKoHaTa " @ " cbluo we .

AKO Tasu MKOHa He M34Ye3He, TOBa O3HayaBa, Ye BpaTaTa He MOXKe Aa ce OTBOpU. B TakbB cnyyali He ce aa
OTBOpMTE BpaTaTa CbC CUMa.

AKO BpeMeTo Ha eKpaHa Mura, Korato nporpamaTa e crnpsHa, NpoBepeTe Aanu BpaTtaTta e 4obpe 3aTBOpeHa U
HaTucHeTte byToHa "CrapT/May3a", 3a Aa Bb306HOBUTE Nporpamara.

AKYCTUYEH CUTHaA Lie MOKa)Ke Kpasa Ha nporpamata. Ha aucnnes we ce manuwe "End". YpeasbT we ce
W3K/IOYM aBTOMATUYHO, aKO He Ce U3BbPLUBAT HUKAKBM OnepaLmm 3a onpeaeneH nepuos, ot Bpeme.

1. UskntoyeTe ypesa.

2. 3aTBOpETE KpaHa 3a BoAa.

3. M3KntoyeTe 3axpaHBaLwmsa Kaben OT KOHTaKTa.

4. 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha nepasHaTa.

5. V3BageTe npaHeTo oT 6bapabaHa.

HAakou nporpamm aBToMaTUYHO onpenenaT TEerN0TO Ha NPaHeTo npeau M3nupaHe U perynpaTt CbOTBETHO

NPOABAXKMTENHOCTTA Ha Nporpamara.

MpekbcBaHMA M NPOMAHA Ha Nporpamara ‘

NMPEKbCBAHE HA NMPOrPAMATA
3a fa cnpeTe UM OTMEHWTe Nporpamata rno Bpeme Ha paboTa, TpabBa Aa U3KAUUTE ypesa.

NMPOMAHA HA NMPOIrPAMATA
3a Aa npomeHuMTe Mporpamarta rno Bpeme Ha paboTa, M3K/IKOYETE M BKAOHYETE ypeaa OTHOBO, uM3bepeTe
enaHata nporpama M AOMbAHUTENHU GYHKUMK, Clel KOoeTo HaTucHete 6ytoHa Crapt/Maysa, 3a Aa
cTapTupaTe HoBaTa NMporpama.

CNMUPAHE HA NMPOrPAMATA

MoseTe fa cnpeTte nporpamara rno BCAKO Bpeme, KaTo HaTucHeTe 6yToHa "Ctapt/May3a". Korato octasalioto
BpemMe Ha nporpamaTta MUra Ha ekpaHa, nporpamaTa € BPeMEeHHO CrnpsHa. AKO ca M3MbJHEHU CaeaHuTe
YCNOBMSA, 3aKNHO4YBAHETO Ha BpaTaTa ce 0cBOHOXKAaBa M BM N0O3BOJIABA 43 OTBOPUTE BpaTaTa:

1. TemnepaTypaTta B bapabaHa TpabBa Aa e be3onacHa.

2. Bopata B bapabaHa TpabBa Aa e no onpeaeneHo HUBO.

3a aa Bb306HOBMTE Nporpamara, 3aTBopeTe BpaTtaTa M HaTucHeTe byToHa "CrapT/Maysa". KoraTto nporpamara
3a NpaHe e cnpsHa Ha Nay3a u c/ief, ToBa Ce PecTapTUpa, TA We NPOAb/XKM OT TOUKATA, B KOATO e buia cnpsHa.
KoraTo nporpamata 3a LeHTpodyrmpaHe e cnpsHa Ha naysa v ciaefj ToBa Ce pPectapTupa, TA We 3anoyHe oT
HaYyasI0To Ha LMKbIA Ha LeHTpodyrupaHe.

OOBABAHE HA NMPAHE MO BPEME HA PABOTA HA NMPOTPAMATA

3a fa pobasuTe MpaHe Mo Bpeme Ha paboTa Ha Mporpamara, M34vakaiTe, AOKATO HMBOTO Ha BOAATA M
TemnepaTtypaTa B 6apabaHa ca noa, npeasapuTenHo onpeaeneH npar. HatucHete 6ytoHa "Crapt/May3a"”, 3a
Ja cnpeTe NporpamaTta; OCTaBalLOTO BpeMe MUra Ha eKkpaHa, a MKoHaTa "3ak/itoyBaHe Ha BpaTaTta' yracsa

(npu HAKoM moaenu ceeTBa MKoHaTa "[lobaBaHe Ha npaHe" wT7 "). Cnepn ToBa MOXKeTe Aa OTBOpMTE BpaTaTa,
3a ga pobasute npaHe. AKO MKOHaTa "3ak/ilouBaHe Ha BpaTaTa" e aKTMBHA, YC/I0BMATA 3a OTBApsAHE Ha
BpaTaTa He ca M3MbJIHEHM U HE MOXKeTe Aa AobasAaTe npaHe no Bpeme Ha paboTta Ha nporpamara.

AKO No Bpeme Ha n3nupaHeTo ce A06aBM 3HaYNTENHO KOJIMYECTBO AOMbHUTENHO NPaHe U HUBOTO Ha BoAaTa
€ HedocTaTbyHO, ePeKTUBHOCTTa Ha MOYMCTBAHETO MOXe [a Hamasee, Tbi KaTo ypeabT M34MCNABa
KOJ/INYECTBOTO BO/a Bb3 OCHOBA Ha MbPBOHAYa/IHOTO TEr/10 Ha NpaHeTo. HegoCcTaTbY4HOTO KOMYECTBO BOAa
MOKe CbllLlO TaKa Aa A0Beje [0 yBpeXKAaHe Ha MpaHeTo nopaam TPUeHe 1 BPEMETO 3a NpaHe e Ce YA b/KM.
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B cnyyaii Ha nospeaa nporpamara e 6bae npekbcHaTa.

Mwurawure CUrHaaHW CBETIMHU U 3BYKOBMAT CUrHaA NpeaynpeskaaBaT 3a TakoBa cbbuTue (BxK. rnasa KOOOBE
3A MNMOBPEAN N OTCTPAHABAHE HA MNMPOBJIEMMU), a KogbT 3a noBpeaa (FXX) ce nsnmncea Ha eKpaHa.

OTKA3 HA 3AXPAHBAHETO

B cnyyali Ha NpeKkbCcBaHe Ha efleKTPo3axpaHBaHEeTO (CNMpaHe Ha TOKAa) Nporpamara 3a npaHe ce NpeKkbesa.
KoraTto enektposaxpaHBaHeTo 6b4e Bb3CTaHOBEHO, MpOrpamaTa ce Bb30OHOBSABa OT TOUKaATa, B KOATO e buna
npeKkbcHaTa.

AKo c/ief, NpeKkbcBaHe Ha eIeKTPO3axpaHBaAHETO B ypesa BCe OlLe MMa BoAa, He OTBapATe BpaTaTa, LOKATo
He M3ToYMTe PbYHO BOAATA C NOMOLLTA HA GUATBbPHATA MOMMA.

8. NOAAPBXKKA U NMOYUCTBAHE

PepoBHaTa nogdpbXKa MOMKE [a YAbAKM eKCnnoaTaUuMOHHUA KMBOT Ha ypeda. [pean noaapbKKa
U3K/I0YETE NepasHATa OT e/IeKTpMYecKaTa Mpeska

OT e/leKTpMYecKkaTa MpesKa 1 3aTBOpeTe KpaHa 3a Boja.

[Jeuata He TpabBa Ja MOYUCTBAT NepasHATa UK a U3BbPLUBAT AENHOCTU MO NoaapbyKKaTa 6e3 noaxoasi,
Haz3op.

1. HaTucHeTe OrpaHWYUTENIHMA NIOCT U M3BaLETe YeKMeXKeTO 3a MNepusIHM npenapaTu. ( Ceé KbmM
nosnuuATa, 0603Ha4yeHa cbC CTpeNlKa Ha N1ABaTa CXEMa)

2. [louuncrteTe YeKMeKeTo 3a NeEPUNHN NpenapaTrn CHeTKa U ro n3naakHeTe Cc Te4yalla Boaa, csie KOeTo
ro M36'prLleTe A0 Cyxo. OTCTpaHeTe OCTaTbLMUTE OT NEPUSTHUN NPENapaTn OT AbHOTO Ha KOpnyca. Cnep,
TOBa NMNOCTaBeTe YeKMeAXKEeTOo 3a NEPUHN NpenapaTun O6paTHO Ha MACTOTO MYy.

He muiite YeKmMeaXeTo 3a Nnepusiiu npenapatv B CbaoMUAIHA MaLlLUHA.
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NMouncTtBaHe Ha MmapKyya 3a NnogaBaHe Ha BOAA, KOpnyca Ha A03aTtopa 3a
AeTepreHT " rymeHoTo ynsibtTHeHue Ha BpaTtaTa

1. MMouucTBaliTe pefoBHO PUNTHPA HAa MapKyya 3a NogaBaHe Ha BoAa.
2. ToumcTeTe c YeTKa LensA KOPMycC Ha 403aTopa 33 NePU/IHM NpenapaTtn, ocobeHo Al3uTe B ropHaTa

yacr.
3. Cnep BCAKO npaHe M3bbpcBaliTe FYyMEHOTO YITbTHEHME Ha BpaTaTa, 33 A3 YAb/IKUTE XKUBOTa My. 3a

[a NpeaoTBpaTMTe MosBaTa Ha MyXb/ MO YMbTHEHWETO, OCTaBANTE BpaTaTa JIEKO OTBOPEHA cies,
M3MMBaHe, 3a la MOXe BaaraTa Aa ce u3napu, npeamv Aa 3aTBopuTe BpaTata.

MouncreaHe Ha puNTbPA Ha NnomnaTa
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1. OtBopeTe Kanaka Ha ¢pMATbpa Ha NnomnaTa. Tun 1: HaTucHeTe Kanaka Ha dpMATbpPa Ha NOMMaTa, 3a 4a
ro otsopute. Tun 2: M3non3BainTe NoAxXoAsAL, MHCTPYMEHT (OTBEPTKA C NJIOCKa rnaBa uan nofobeH),
3a [la OTBOpUTE Kanaka Ha ¢uaTbpa Ha nomnata. (TUNbT e pasnnyeH B 3aBUCMMOCT OT MOZENA.)

2. [locTaBeTe Kbpna nog Kanaka Ha ¢puatbpa. AKo ypeabT e cHabaeH ¢ ApeHaxkeH MapKyd, nocTaBeTe
Kpas Ha MapKy4a B KOHTEWHep. 3aBbpTeTe TanaTa Ha APeHaXKHUSA MapKyy, LOKaTo ce pasxnabu, u a
n3BageTe, 3a Aa NO3BOJIMTE HA BOAATA [a M3Teye MO ecTecTBeH HayuH. Cnen ToBa MOHTUpanTe
OTHOBO TanaTa Ha MapKy4a 3a U3ToyBaHe. AKO He e 0bopyaBaH C MapKyy 3a M3TOYBaHe, MOCTaBeTe
KOHTelHep nog ¢uaTbpa Ha nomnata. (BuabT BapMpa B 3aBUCMMOCT OT MoAeNa.)

3. baBHO 3aBbpTETE GMATHPA HAa MOMMNATA NO NOCOKa, 06paTHA Ha YaCOBHMKOBATA CTpesiKa. M3abpnaiiTe
dunnTbpa Ha NomnaTa, 3a Aa N03BO/INTE Ha BoAaTa Aa usteye H6aBHO.

4. TMounctete puaTbpa Ha MomnaTta NoJ Teyalla BoAa.

5. MoHTMpaiTe OTHOBO PpUATHbPA HAa MOMNATA, KAKTO € NOKAa3aHo Ha durypaTa, M ro 3aTerHeTe, KaTo ro
3aBbPTUTE MO MNOCOKA Ha YAaCOBHWMKOBATA CTpesiKa. 3a [06po ynAbTHEHME MNOBBPXHOCTTA Ha
YANbTHEHWETO Ha GUANTBPa TpADBA Aa e uncTa.

duNTLPBT Ha NoMnaTa TpAbBa Aa ce NoYMCTBA HaBpemMe, 0cobeHo cniel nNpaHe Ha MHOTO Bb/IHEHO UN CTapo
npaHe.

Mounctete GuATbpPa Ha NMOMMNaTa U aKo ypeabT HE MOXKe A3 3aMoyHe LMKb/a Ha BbpTEHe WM KoraTo B
nomnaTta Mma 3ambpcaABaHMUA (Konyeta, MOHETU, GUBU UM LMNKM 33 KOca U 4p.).

He oTtBapsaiTe ¢maTbpa Ha nomnarta, AOKATO ypeabT pabotu. He paboTete c ypeda, AOKATO MOMMNEHUAT
GUNTBP HE e MOHTUPAH 34paBo, 3a Aa M3berHeTe TeYOBE UAU HEU3MPABHOCTY.

MouuncreaHe Ha BXxogAwWMA GUNTBP

MpoBepABaliTe M NOYMUCTBANTE PEAOBHO BXOAALLMA GUATBP.
AKo nofasaHeTo Ha BoAa e 6aBHO, He3abaBHO noyncTeTe BXOAALWMA GUATBLP.
MpoueaypuTe 3a paboTa ca cnegHuTe:

-

3aTBOpeTe KpaHa 3a BoAa M OTBMIATE MapKyya 3a NogaBaHe Ha BoAa.

M3BageTe Bxoaawms GuUnTsbp.

MoHTHpaiTe OTHOBO BXOAALMA GUATBP.

MouuncTeTe BXOAALLMA GUATHP.

CBbp)KeTe MapKyya 3a nogasaHe Ha Boga. OTBOpeTe KpaHa 33 BoAa U ce yBepeTe, Ye HAMa TeyoBe
no Bpb3KarTa.

ukwnNE

BxoaAawmaT ¢puaTbp cbbupa 3ambpcABaHUATA U yTallkuTe OT BoAOCHabaABaHeTo. [penopbyunTenHo e Aa ro
noyucTeBaTe MNoHe BeAHbBK Ha LIeCT Mecela WMAM MO-4ecTo, aKo MMmaTe TBbpAa BoAa Wau 3abenexute
HaTpynBaHe Ha KOT/IEH KaMbK.

MouuncrBaHe Ha eKcTepuopa

BuHaru uskntouBaiTe nepanHaTa MallnHa OT eNeKTPpUYecKaTa Mpeska npeam noymcrTeaHe.
MouncTeTe BbHLIHATA YacT Ha MepasHATa U AUCNAEA C MeKa, BNaXKHa namy4yHa Kbpna u Boga. Cnen ToBa
M3Mo/a3BalTe MeKa, cyxa Kbpna, 3a Aa usbbplueTe ypesa 40 Cyxo.
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He n3nonseaiiTe pasTBoOpMTENN UK NOYUCTBALLM NPENapPaTH, KOMTO MOraT Aa NOBPEeAAT nepasHATa.

(Mons, cnassaiTe NpenopbKUTE U NpeaynpeXKaeHnnaTa, NpeaoCTaBeHM OT MPON3BOANUTENNTE Ha NMOYMUCTBALLM
npenaparu).

MouwncTeTe BpaTaTa Ha ypeaa C BAa)KHa Kbpna, c/ies, KoeTo A M3bbplueTe 40 CyX0 C MeKa, cyxa Kbpna.

He “3nonsealiTe npekaseHo MHOIo BOZa 3a MOYMCTBAHE Ha ypesa.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTH

deHoMeH Ha
rpewkara

MpenopbyaHu mepKu 3a 6opba

MawwnHaTa He
ycnaea ga ce
CcTapTmpa

MpoBepeTe a1V 3aXPaHBALLMAT Kaben e BKAOYEH B KOHTAKTa U Aa N KOHTaKTbT
paboTu GpyHKLUMOHANHO (KaTo ro u3npobsaTe C Apyr ypea).

MpoBepeTe ganun BpaTaTa € NPaBUIHO 3aTBOPEHa.

Mposepete aanu e HatucHat bytoHbT "Crapt/Maysa".

MalmnHaTa cnnpa no Bpeme Ha HopmasiHa paboTa

MpoBepeTe Aanu BpaTaTa € NPaBUIHO 3aTBOPEHA. 3aTBOPETE BpaTaTa U HaTUCHETe
6yToHa "Crapt/MNaysa".

MpoBepeTe 33 NPEKOMEPHO KOMYECTBO NAHA. YpeabT MOXKe Aa NPeKbCHe
nporpamarta 3a pasneHsaHe. Ciieg, NpMKAOYBAHE Ha NpoLeca Ha pasneHBaHe
ypeabT aBTOMaTUYHO e Bb306HOBM paboTa.

MpoBepeTe fAann e aKTMBMPaHA 3alLmMTaTa 32 6€30MacHOCT.

Bpeme, nokasaHo
Ha
HA4YaNoTo Ha
yBe/qnyaBaHe Ha
nporpamara
WM HamanaBea

ToBa e aganTMBHOTO NpucnocobaBaHe Ha ypeaa KbM GpaKTOpPUTE, KOUTO BAUAAT Ha
BPEMETO 3a NpaHe.

MpeKaneHo MHOro nAHa.

[ebanaHc, NpUUMHEH OT rOAMOTO NpaHe.

YAbAKeHO Bpeme 3a HarpsBaHe Nopaju HUCKaTa TemnepaTypa Ha BXxoaAwaTa
BOAA.

B pe3synTaT Ha Te3n GpaKTopu NOKa3BaHOTO OCTABALL0 Bpeme Ce NPensyncansa 1
aKTyasM3uMpa no CbOTBETHUA HAUMH (aKO ypeabT M3BbPLUBA HACTPOWKA Ha
AncbanaHca, NOKa3BaHOTO BpeMe 0CTaBa HEMPOMEHEHO).

OcBeH TOBa ypebT pa3no3HaBa HaTOBapBaHETO NO Bpeme Ha NoAaBaHEeTo Ha BOAa
M CbOTBETHO peryavnpa BpemeTo Ha nporpamara (pasmuTo yrnpasieHue).

OcTtaTbueH
neTepreHT
WA Py MpoBepeTe Aann YHeKMeAKeTOo 3a NePUHM NpenapaTm € NPaBUJIHO MOHTMPAHO U
106aBKY B ce noaabprKa Yncro.
MpoBepeTe gann HANATAaHETO Ha BOAATa € HOPMaJIHO M Aanu BXOAHUAT GUATHP e
YeKmedKeTo 3a
3anyLueH.
nepuaHu
npenapaTtu cneg
n3nupaHe
Mwupusma B MupusmaTa MoXKe ga e NpUYnHeHa OT 'YMeHUTe MaTepmaamn BbB BbTPELLHOCTTA Ha
MallMHaTa ypeaa. ToBa e MMpuM3ma Ha ryma, KOATO ce pasceiBa cnen HAKOIKO M3MN0A3BaHuUS.
Bb3mOXKHO e B bapabaHa Aa ca nonagHaAn YyXKamn npeameTn, KaTo KIto4oBe,
AHOpMmaneH MoHeTn unu urnn. Cnpete ypeaa v npoBepeTe Aann B 6apabaHa HaMma YyKam
3BYK/LLIYM Mo npeameTun. AKO WYMbT NPOAbAXKABA C/ied, pecTapTMpaHe, MOA, CBbPXKETE ce CbC
Bpeme Ha cneanpoaaXkbeHuna cepsums.
npaHe MepanHATa MoXKe a e HepaBHOMEPHO pa3npeaeneHa B bapabaHa. Cnpete
nporpamara, OTKpexHeTe BpaTaTa M NpepasnpegeneTe npaHeTo.
lMpoBepeTe Aann ypeasT e XOPM30HTANEH U 43NN U YETUPUTE KpadyeTa ca 34pPaBo
MHTEH3UBHMK
CTbNWUAKM Ha noAaa.
BUbBpaumm

MNpoBepeTe ganu TPaHCNOPTHUAT BMHT/LLII'IM}'IKM Ca OTCTPaAHEHMU.
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no Bpeme Ha Mpegn aa n3nonseaTe ypeaa, TpAb6Ba Aa OTCTPAHMTE TPAHCNOPTHUA BUHT/LLHYP.
BbpTEHE MpoBepeTe Aann BCUYKM OMOPM OT MAHA ca OTCTPAHEHW OT AbHOTO Ha ypesa.

YpenbT e 060pyaBaH CbC CMCTEMA 33 OTKPMBAHE U KOpUrMpaHe Ha 6anaHca. Cneg,

KaTo OTKpWe gucbanaHc, NpUUMHEH OT TEXKO NpaHe (Hanp. xanaTu 3a 6aHa) u

HAKO/IKO OMMTa 3a LLeHTpodyrMpaHe, cMcTemMata aBTOMaTUYHO HAaMaIABA CKOPOCTTA

Ha ueHTpodyrMpaHe Uan 4opu cnmpa npoueca Ha LeHTpodyrMpaHe, 3a 4a

npeanasu ypeaa.

Now edeKT Ha AKO NpaHeTo e BCe OLe MHOFO MOKPO cfieg, ueHTpodyrnpaHe, nssagete npaHeTo
BbpTEHE oT 6apabaHa, paskiaTteTe ro u cnes ToBa n3bepeTe nporpamarta 3a

ueHTpodyrnpaHe oTHOBO.

MpeKkomepHOTO KOANYECTBO MAHA MOXKE [a BAoWW epeKTa Ha BbpTeHe. YBepeTe ce,

Yye M3non3BaTe NoAXOAALLO KONMYECTBO NepUaeH NPenapaT C HUCKA CTeMeH Ha

pasneHBaHe.

MpoBepeTe A3/ CKOPOCTTA HA BbPTEHE € HacTpoeHa Ha "0" nau "bes BbpTeHe".

Tey oT mapKy4a 3a nogasaHe Ha BoAa.

MpoBepeTe Bpb3KaTa MeXAY KpaHa U CbeANHUTENA HA MapKy4ya 3a NogaBaHe Ha

BOZa 3a TeyoBe. AKO MMA Teu, yBUIATE YNABTHUTENHA IEHTA OKOJ/I0 KPasa Ha KpaHa

WA CMeHeTe KpaHa. MpenopbyBa ce NpoBepsABaTe BPb3KaTa MeXay CbeguHUTenNs

Ha MapKy4a 3a noJaBaHe Ha BoZa

CbeANHUTENA U BXOLHMA KNanaH 3a NAbTHOCT. 3aTerHeTe Bpb3KaTa, 3a 43

OTCTPaHWTE TeYyoBeTe.

Tey OoT ApeHa*KHMA MapKyY.

Mpu MmogenuTe c ropHO OTTUYAHe CKOBWTE HA MapKy4a 33 OTTUYaHe He Tpabea aa

ce NpemaxBaT, Tbi1 KaTo TOBa LUe f0Bee A0 HEMPEKbCHATO M3MNyCcKaHe Ha Boaa.

Tey oT YEKMELKETO 33 NEePUIHM NPenapaTu.

YekmeKeTo 3a NepuIHM NPENApaTh He e 3aTBOPEHO NABTHO. HaTucHeTe

OPbKKaTa, 3a A3 3aTBOPUTE MABTHO YEKMEANKETO 3a MEPUIHN NpenapaTy.

Tey oT yNnAbTHEHUETO Ha BpaTaTa.

MpoBepeTe yNAbTHEHMETO Ha BPaTaTa 3a YyKAM TeNa U ro NOYMCTETE, aKo e

HeobxoaMmo.

MepanHATa He ce U3BaXKAa CBOEBPEeMeHHO oT bapabaHa.

Cnepf NpUKNIOYBaHE HA LMKBAA Ha NpaHe M3BageTe npaHeTo oT bapabaHa

He3abagHo.

CMauKaHo npaHe | YpeabT e NnpeToBapeH.

BbapabaHbT He TpsAbBa Aa e MbJ/ieH ¢ NpaHe, a BpaTaTa TpAbBa Aa ce 3aTBapA NeCHO.

CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE € TBbPAE BUCOKA.

3apanTe noaxoaALLa CKOPOCT HA LEHTpPodyrnpaHe 3a BMAa NpaHe.

Tey Ha BoAa

www.heinner.com
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OnucaHue Bb3morkHa PeweHue
npuyYnHa
MNposepeTe cnegHoTO:
1. OTBOpPEH N1 € KPaHbT 3a BoAa? Janun HanAraHeTo e TBbpae HUCKO?
pewka npu 2. MpuTMCHAT I € MapKy4YbT 3a NogasaHe Ha Boga?
FO1 BNMBaHeTO Ha | 3. 3anyLeH 1 € BXOAHMAT GUNTbp?
BOAa 4. 3aMmpb3Han M e MapKyybT 3a NogaBaHe Ha BoAa?
Cnep, KaTo NPUKAOYNTE C OTCTPAHABAHETO Ha HEM3MPABHOCTUTE,
HaTucHeTe 6yToHa "Crapt/May3a", 3a ga npoab/kuTe paboTa.
MposepeTe cneaHoOTO:
MpeLuKa npu 1. MpUTUCHAT N e APEHAXKHUAT MapKy4d? Teye M BoAa Npe3 MapKy4a?
FO3 MBXELPAAHE 2. 3anyweH nn e GUNTHPBT HA APEHAKHUA MAPKyY?
3. 3aMmpb3HaN M € APEeHAKHUAT MapKyy?
Ha BoAa Cnep KaTo NPUKAOYUTE C OTCTPAHABAHETO Ha HEM3MNPABHOCTUTE,
HaTucHeTe 6yToHa "Crapt/May3a", 3a ga npoab/kuTe paboTa.
CnunpaHe 1 NOBTOPHO CTapTUpPaHe Ha Nporpamara.
F24 MpenneaHe AKO ypeabT NpoabarKaBa Aa NpPesinBa, 3aTBOPETE KpaHa 3a Bo4a U ce
CBbpXKETe CbC CEPBU3EH TEXHUK.
Mpewka B BpaTaTa e 3aTBOpPEHa, HO He MOoXe Aa 6bae 3aKNtoyeHa. )
F13 3AKIOUBAHETO M3KkntoueTe ypena v ro Brkatoyete oTHOBO. Cnep ToBa CTapTUpanTe OTHOBO
nporpamarta 3a npaHe.
Ha Bpatata AKO HeM3npaBHOCTTa NPOABL/IXKABA, Ce 0ObPHETE KbM CEPBU3EH TEXHMUK.
Mpewka npu BpaTtaTa e 3aTBOpeHa, HO He MOXe Aa ce OTK/IUMK.
F14 OTK/It0UYBaHe M3KntoyeTe ypeaa u ro BKAKYETE OTHOBO. AKO HEM3NPABHOCTTA
Ha BpaTaTa npoAab/XKaBa, ce 06bPHETE KbM CEPBU3EH TEXHUK.
lpelwkKa Ha M3KkntoueTe ypeaa u ro BkatoyeTe OTHOBO.
Opyru €N1eKTPOHHHUA PectapTupaliTe nporpamara 3a npaHe.
moayn AKO HeM3npaBHOCTTa NPOABL/IXKABA, Ce 0ObPHETE KbM CEPBU3EH TEXHMUK.
Anapmara 3a gucbanaHc ce pellasa no clefHUTE HAUNHMU:
1. 3anauTaHe Ha NpaHeTo
AKO npaHeTo e 3anaeTeHo, NbPBO U3KAOYeTe ypeaa, oTBOpeTe BpaTaTa,
Anapma 3a pasKaaTeTe NpPaHeTo 1 ro BbpHeTe obpaTHO B bapabaHa. Chen ToBa
Unb ncBanakc 3aTBOpETe BpaTaTa 1 u3bepete OTHOBO Nporpamara 3a LLeHTpodyrmpaHe.

2. HefoCTaTbyHO TEXKKO NpaHe

U3KkntoueTe ypena, oTBopeTe BpaTaTa M 3apeeTe AOMbJAHUTENIHO NpaHe
(nnu eaHa-aBe kbpnu). Cnes ToBa 3aTBOpETe BpaTaTa U n3bepeTte 0THOBO
nporpamarta 3a UeHTpodyrnpaHe.

Mpeau aa noBuKaTe cepBU3EH TEXHUK

KoraTo ce cBbp3BaTe CbC CEPBM3HUA LLEHTBP, MOAA, NOCOYeTe MoAesa Ha ypeaa.

MogensT, KogbT / ID, TUNBT U CepUIHUAT HOMEp Ca NOCOYeHM Ha TabesikaTa c UMeHaTa Ha ypegaa.

B cnyyait Ha noBpesa 13nosi3BanTe cCamo pesepBHM YacTH, 0406peHM OT OTOPU3MPAHM NMPOU3BOANUTENN.
FapaHuMATa HEe PEeMOHTU WM FaPaHUMOHHM MPEeTeHLMM, Ob/XKalM Ce Ha HEeMpaBW/IHO CBbp3BaHe MU
HenpasuaHa ynoTpeba Ha ypeaa. B TaknBa cnyyam pasxoguTe 3a PeMOHT ce NoemaT oT notpebuTens.

MpenopbKu 3a usnonssaHe

KoraTto nepete uBeTHM ApeXM 3a MbPBU MbT, M NepeTe OTAENHO Mo LBETOBE.
MepeTe CMAHO 3aMbPCEHOTO MpaHe B MO-MajKW KOJMYECTBa, C YBEAMYEHO KOAMYECTBO MpaxoobpaseH
nepuseH npenapaT Uau C LMKb/ 3a NpeaBapuTenHo n3nmpaxe.
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(ako Mma TakuBa). HaHeceTe cneumaneH npenapaT 3a NpemaxBaHe Ha NeTHa BbPXy YNOpUTU NeTHa npeau
npaHeto. MpenopbyBame BM Aa ce 3ano3HaeTe cbC "CbBETU 33 OTCTPAHABAHE HA NeTHa'".

AKO YecTo nepeTe NP HUCKM TEMMNEPATYPU U C TEYHM NEPUIHM NPENAPATU, MOXKE Aa Ce Pa3BUAT BaKTepuuy,
KOMTO Za MPUYMNHAT HENPUATHA MUPU3MA B NepasHATa. 3a Aa NpefoTBpaTUTE NOoABATa Ha TakaBa MUPU3Ma,
npenopbyYyBame OT BpeMe Ha BpemMe ga nyckate "lNoynctBaHe Ha 6apabaHa" (uam apyru nporpamu 3a BUCOKa
Temneparypa).

MpenopbyBame BU fa M3bAreaTe NpaHETO HAa MHOTO MaJIKM KOIMYECTBa NPaHe, Tbil KaTo TOBA Lie AoBeae A0
NpPeKkoMepHO U3MN0NA3BaHE Ha eHeprua 1 aolwa paboTa Ha NnepanHATa.

PasxnabeTte croHAaTOTO MM 3an/1eTeHO NpaHe, Npeau Aa ro noctasute B bapabaHa.

M3non3eaiTe camMo NepuaHM NpenapaTty 3a NepaaHn MaLlnHW.

AKO TBBPOCTTA Ha BoAaTa Haaxebpaa 14°dH, Tpabsa ga ce n3non3Ba oMeKoTUTEN 3a BOAa. MapaHumATa He
NMOKpMBa NOBPEAMN HA HarpesaTens, Bb3HUKHANW B Pe3yNTaT Ha HEMPaBUIHO M3N0/A3BaHE HA OMEKOTUTENN
Ha Boga. MpoBepeTe MHPOPMaLMATA 3a TBbPAOCTTA HAa BOAATa B MECTHATA BOAOCHAbANTETHA KOMMAHUA UK
OpraH.

He ce npenopbyBa M3Mon3BaHETO Ha M36enBaly npenapaTv Ha X10pHA OCHOBA, Tbi KaTo Te moraTt Aa
noBpeanT HarpesaTens.

AKO 13Mn0/13BaTe NpenapaTty 3a OTCTPaHABAHE Ha KOTeH KaMbK, 6eiMHa uan 601, U3noi3BaiTe caMo TakuBa,
KOMTO Ca noaxoasalm 3a ynotpeba B ypesa.

He nsnonseavite pasTBopuUTENM UM NOAOOHM XMMUKanW (Hanp. paspeauten 3a 60a, TepneHTUH, 6eH3nH).
He nobassiTe BTBbpAEHN BYy4KM NpaxoobpaseH nepuseH npenapart B 403aTopa 3a NepuseH npenapar, Tbi
KaTo TOBa MOKe Aa 3anywu TpbbuTe Ha nepanHATa.

MpaxoobpasHUAT UM TEYHUAT NepuUIeH NpenapaTt TpAbea Aa ce 406aBM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha
npousBoamuTeNns, TemnepaTtypaTa Ha npaHe 1 n3bpaHaTta nporpama.

KoraTo n3non3BaTe KOHUEHTPUPAHU TEYHU NPOAYKTM 3a NpaHe, NpenopbyBame Aa v paspeauTte ¢ BoAa, 3a
[a He 3anyLlumTe ApeHarka Ha YEKMEAKETO 3a MePUIHN NpenapaTw.

TeyHUAT nepuieH npenapaT e NOAX0AAL, 33 Nporpama 3a npaHe 6e3 LMKb/ 3a NpesBapuTeIHO U3MUBAHE.
BbaeTe BHMMATENHM, 33 Aa M3bErHeTe CMeCBaHETO Ha NepuIeH NpenapaT U1 OMeKOTUTEN.

Mpu No-BUCOKa CKOPOCT Ha LLeHTpodyrMpaHe octaTbyHaTa Baara B NpaHeTo e No-maJika. B pe3ynTaTt Ha ToBa
cylweHeTo B 6apabaHHaTa CyWMIHA € NO-UKOHOMUYHO U No-6bp30.

Ta6nuua Ha notpebneHunerto

1. Nporpamata Eco 40-60 e B cbCTOSIHME @ NMOYMCTBA HOPMAJIHO 3aMbPCEHO MaMy4YHO MnpaHe, 06ABEHO 3a
noAaxoAALLo 3a npaHe npu TemnepaTtypu ot 40°C go 60°C, B eAUH 1 CbLUM LUK, KAaKTO K Ye Ta3u nporpama
ce 1M3Mn03Ba 3a OLLeHKa HA CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha EC 3a eKoam3aiiH.

2. KOHCymaumATa Ha eHeprma B U3KAoYeH pexnm e 0,49 W.

3. Haint-edbeKTMBHUTE NpOrpamu oT raegHa TouKa Ha NnoTpeb/ieHNeTo Ha eHeprna 06MKHOBEHO ca Te3u, KOUTO
Ce U3MbAHABAT NPU NO-HUCKM TeMNEPATypPU U NO-roNAMa NPOABAKUTENHOCT.

4. 3apexaaHeTo Ha AOoMallHaTa nepasiHa MalnHa A0 KanauuTeTa, NoCoYeH OT NPOU3BOAUTENA CbOTBETHUTE
nporpamu, e AonpuHece 3a MKOHOMMUA Ha eHeprma u Boaa.

5. MpasuaHa ynotpeba Ha AeTePreHTH, OMeKOTUTENN U Apyrn Ao6aBKKU. He n3nonssalite NpeKkaseHo MHOMoO
LeTepreHTu.

ToBa MoXKe Aa ce 0Tpa3n HebAaronpPUATHO Ha Pe3yaTaTuTe OT U3MUBAHETO.

6. NepnoaNYHO NOYUCTBAHE, BKIKOUMTEHO ONTMMAJIHA YecToTa, NpefoTBpaTABaHe Ha 0b6pas3yBaHETO Ha
KOTNEeH KaMbK 1 npoueaypa.

7. lymbT M OCTaTbYHOTO CbAbPXKAHME Ha B/ara ce BAUAAT OT CKOPOCTTa Ha NpefeHe: KOIKOTO NO-BMUCOKa e
CKOPOCTTa Ha npeaeHe BbB dasata Ha npefeHe, TOKOBA MO-BUCOK € WYMbT U NMO-HUCKO € OCTaTbYyHOTO
CbAbpXKaHMe Ha Bhara.

8. UHpopmaLmaTa 3a NnpoayKTa U QR KOABT ce 0Tpa3nABaT B eTUKETa 3a eHepronoTpebaeHune. MHbopmauuaTa
3a perncTpaumaTa Ha NpoAyKTa MoKe Aa 6bae nosy4veHa yYpes ckaHupaHe Ha QR Koaa.
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Mporpama HomuHaneH N36paHa MakcumanHa | MpogbakutenHoct | MNorpebneHune Pa3sxop Ha OcTaTb4HO BbpTreHe
KanauuTeT | TemnepaTtypa | TemnepaTtypa Ha nporpamara Ha eHeprus BOAa CbabpiKaHue (rpm)
(kWh/uukbn) | (nutpu/umkbn) | Ha Bnara (%)
Eco 40-60 6 kg - 38C 03:18 0.588 47 54.5 1200
Eco 40-60 3 kg - 35C 02:36 0.361 32 53.4 1200
% load
Eco 40-60 % 1.5kg - 27C 02:35 0.183 25 53.5 1200
load
20C 6 kg 20C 20C 01:50 0.190 75 62 1000
Cotton 6 kg 60C 57C 03:38 1.420 95 62 1200
Synthetics 3 kg 40C 42C 02:19 0.820 63 38 1200
Quick 15 1lkg 20C 20C 00:15 0.065 22 75 800

9. UHbOopMaLma 3a CTaHAAPTHUTE NPOrpPamm

CToMHOCTUTE, AafeHM 3a Nporpamm, pasanyHmn ot nporpamaTa Eco 40-60, ca camo OpUEHTUPOBBYHM.

MaKCcMMaNHOTO MAM HOMMHAJIHOTO HaTOBapBaHe Ce OTHAcA 3a MpaHe, NOATOTBEHO B CbOTBETCTBME CbC
cTaHgapTa IEC 60456.
Mopagn OTKNOHEHMA MO OTHOLIEHWE HA BMAA W KOJIMYECTBOTO MpaHe, BbpTEHeTOo, KonebaHuATa Ha
3axpaHBaHeTo M TemnepaTypaTa M BAAXKHOCTTA Ha OKOJ/IHAaTa cpefa, NPOAb/IKMTEIHOCTTA Ha NporpamaTta v
CTOMHOCTMTE Ha KOHCYMaLMATa Ha eEHeprusa, U3MepeHn OT KpalHua noTpebuTen, moraT Aa ce passiMyaBaT oT
nocoyeHuTe B Tabaumuara.
3anasBame Cv NPaBOTO HA MPOMEHMW U FPELLKN B MHCTPYKLUMMTE 3a ynoTpeba.

MpoayKt HWM-HME6012IVSMA+++
UsaT 220-240V - 50Hz
HomuHaneH Kanayutet 6 kg
HomunHanHa mouwHocCT 1600 W
Pasmepu Ha npoaykTa (WxDxH) 600 x 450 x 845
HeTHo Terno 52 kg

A 600 mm

B 845 mm

Pasmepu C 370 mm

D 415 mm

E 450 mm

F 900 mm
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TexHn4yecKkaTa MHPOpPMaALMA ce CbabpKa B TabenKkaTa C HOMUHAIHUTE CTOMHOCTM OT BbTpPeLlHaTa CTpaHa Ha
ypeaa u B eHepruiHmns eTuKer.

QR KoabT BbpXy EHEeprumHMA eTuKeT, NpeaocTaBeH 3aedHO C ypeda, npenoctaBa yeb Bpb3Ka Kbm
MHpopmMaumATa, CBbP3aHa C eKCMN/I0aTaLMOHHUTE XapaKTePUCTMKM Ha ypeaa, B 6a3aTa gaHHM EPREL Ha EC.
CbxpaHsBaliTe eHeprnimHMa eTMKeT 3a CrpaBKa 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 NOTPeObUTENA U BCUYKKU APYTU
OOKYMEHTU, NpeaoCTaBeHN C TO3M ypea.

Couwata uvHpopmauma moxe ga 6bae HamepeHa v B EPREL, kato ce u3nonssa Bpb3kaTa https://
eprel.ec.europa.eu M MMETO Ha MoZena M HOmepa Ha MPOAYKTa, KOUTO Ce HamupaT Ha TabenKkaTa c

O

=

HOMMWHaNHWUTE NapameTpu Ha ypeaa.

3a Aa nosiyumTe AOCTbN A0 MHPOPMALMA 3a BallMa NPOAYKT B nopTana Ha EPREL, moxeTe ga ckaHuparte

KogoBeTe no-A0ny:

Bnharogapum BW, Yye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO MmaTe HyKZa OT NoAApb)KKa Ha MPOoAyKTa, noceteTe
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HaluunA yebcalT, KaTo M3NoA3BaTe BPb3KMTE NO-A40Y.

MonyueTe pbKoBoacTBa 3a noTpeburtena: https://www.heinner.ro

Nonyuete nHpopmauumsa 3a ycayrata: https://www.heinner.ro
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EKONOrMYHO U3XBbpAAHE

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a Ofna3BaHEeTo Ha OKo/IHaTa cpeaa!

Mons, He 3abpaBaillTe ga chna3BaTe MeCTHUTe pas3nopendbu: npenante HepaboTewoTo
eNneKTpMyecko obopyasaHe B NoAX0A4AL, LEHTHP 3a U3XBbPAAHE Ha OTNAaAbLM.

HEINNER e pernctpmpaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. Jpyru mapku
M MMEHA Ha NPOAYKTU Ca TbProBCKM MApPKU WAM PErMCTPUPAHU TbProBCKM MapKM Ha
CbOTBETHUTE UM NPUTENKATENN.

HuTo egHa yacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e dopma MaM NO KaKbBTO M A3 € HAaYWUH, HUTO Aa 6bae n3non3saHa 3a Cb3gasBaHe Ha
NPOM3BOAHM, KAaTO Hanpumep npesog, NpeobpasysBaHe UAK aganTupaHe, 6e3 paspelueHune
oT NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuku npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3m NPpOAYKT € B CbOTBETCTBUE C HOPMUTE U CTaHAAPTUTE Ha EBpOHeﬁCKaTa O6IJ.I,HOCT

BHocuten: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, ByKkypeli, PymbHuMA
Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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AUTOMATA MOSOGEP

Modell
HWM-HMEGO12IVSMA+++

°

e Automata mosogép
e Rakodasi kapacitas: 6 kg
e Energiaosztaly: A
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. BEVEZETES

Kérjlk, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és Grizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikdnyv a készlilék telepitésére, haszndlatara és karbantartdsdra vonatkozo 6sszes sziikséges utasitast

tartalmazza. A készilék helyes és biztonsdgos mikdodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat

el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

>
>
>

Automata mosogép
Felhasznaloi kézikdonyv
Jotallasi igazolas

3. BIZTONSAGI MERESEK

Ne mikodtesse a késziléket anélkiil, hogy megértené vagy elolvasna ezt a kézikonyvet.

Az utasitasok be nem tartdsa vagy a nem megfelel6 m(ikodés a szennyes vagy a berendezés, illetve
személyi sérilést okozhat. Kérjlk, tartsa a kézikbnyvet a késziilék kozelében, hogy kdnnyen hozzaférjen.
Ez a készllék haztartasi haszndlatra késziilt. Ha a készliléket professzionalis, haszonszerzési céllal vagy a
haztartasban szokdsos haszndlatot meghaladd célra hasznaljdk, vagy ha a késziléket olyan személy
hasznalja, aki nem fogyasztd, a jotallasi id6 a vonatkozd jogszabalyokban elGirt legrévidebb jotallasi
idével egyezik meg.

Ezt a készliléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akik csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja 6ket a hasznalatara
vonatkozdan.

A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

A 3 évnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, kivéve, ha folyamatosan felligyelik 6ket.

Ezt a készliléket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozé utasitdsokat
kaptak, és megértették a késziilékkel jard veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A tisztitdst és a felhasznaldi karbantartast gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhetik.

A maximdlis kapacitas egyes ciklusokban a szaraz ruhak hasznalatéhoz :

A készilék vizellatdshoz vald csatlakoztatasahoz mindenképpen hasznalja a mellékelt vizellatd tomlét és
tomitéseket. A viznyomasnak 0,1-1 Mpa (1-10 bar; 1-10 kp/cm?; 10-100 N/cm?) k6z6tt kell lennie.
Mindig Uj vizellaté tomlét hasznaljon a késziilék vizellatdshoz vald csatlakoztatdsahoz, ne haszndlja Gjra
a régi vizellaté tomlét.

Az aljzatban 1évé szell6zényilasokkal rendelkez6 késziilékek esetében a szell6z6nyilasokat nem szabad
sz6nyeggel eltakarni.

Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkerilése érdekében a gyarténak, annak szervizének vagy hasonldan
képzett személyeknek kell megjavitaniuk.
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Elektromos biztonsag

Ez a késziilék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirdsoknak.

Miel6tt a mosdgépet a haldzatra csatlakoztatnd, varjon legaldbb 2 6rat, amig eléri a szobahémérsékletet.

e  Eztakészuléket csak hivatalos szervizk6zpontban szabad megjavittatni, kizardlag a hivatalos gyartok altal
jovahagyott potalkatrészek felhasznalasaval.

e A biztonsaggal vagy a teljesitménnyel kapcsolatos javitasokat vagy karbantartast képzett
szakembereknek kell elvégeznilk.

o Ne prdbalja meg sajat maga megjavitani a készliléket. A szakképzetlen személyek altal végzett javitdsok
személyi sériilést vagy sulyosabb hibdkat okozhatnak.

e  Kérjuk, forduljon a helyi szervizk6zponthoz, és mindig ragaszkodjon az eredeti potalkatrészekhez.

e Ne prébdlja meg miikodtetni a késziiléket, ha az sérilt, hibas, részben szétszerelt, vagy ha hidnyoznak
vagy sérult alkatrészek, beleértve a sériilt vezetékeket vagy dugdkat.

o Ne hajlitsa meg tulzottan a tapkabelt, és ne helyezzen rad nehéz targyakat.

e Ne tisztitsa a készlilék belsejét vagy kilsejét vizpermettel.

e Arviz esetén huzza ki a haldzati csatlakoz6t, és forduljon az értékesités utani szervizkdzponthoz.

e A szaritasi funkciéval rendelkez6 modellek lehet6vé teszik a flit6berendezés automatikus kikapcsoldsat
a tulmelegedés elkeriilése érdekében. A flit6berendezés automatikusan kikapcsol, ha a hémérséklet
meghaladja a biztonsagi kiiszobértéket, és Ujraindul, ha a h6mérséklet a kiiszobérték ala csokken.

e Ne csatlakoztasson a tobb halézati aljzatot, hosszabbitét vagy kettds adaptert. Ne csatlakoztassa a
készuléket hosszabbitd kabel segitségével a haldzati haldzathoz.

o Ne csatlakoztassa a késziiléket olyan konnektorba, amelyet elektromos borotvdhoz vagy hajszaritéhoz
szantak.

e Ne csatlakoztassa a késziiléket olyan konnektorba, amelyet kis terhelésekhez szantak.

e Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az elektromos halézathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a cimtdblan
megadott elektromos fesziiltség megfelel az On konnektoranak fesziiltségének.

e A haldzati aljzatnak biztonsagosan foldeltnek kell lennie, és a vizellatasnak akadalytalannak kell lennie.

e Ne csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz kiilsé kapcsoléeszkozzel, példdul programozé id6zitével,
vagy olyan halézathoz, amelyet az aramszolgaltatd rendszeresen be- és kikapcsol.

e A kipufogdgazt nem szabad égési gazok vagy mas tlizel6anyag-kipufogdgdzok elvezetésére tervezett

flstelvezet6be vezetni.

Telepités ‘

e A készilék hasznalata el6tt feltétlendl tdvolitsa el a késziilék aljdra er@sitett csomagolast (szivacs,
polisztirolhab stb.).

e Kérjuk, hogy a késziléket az utasitasoknak megfelel6en helyezze lizembe, és csatlakoztassa a viz- és
villanyhalézathoz.

e Avizvezetékek és az elektromos vezetékezéseket teljesen képzett technikusnak vagy szakembernek kell
elvégeznie.

o Ne szerelje a késziiléket olyan helyre, ahol az ajtényilas korlatozott.

e Ne helyezze a késziléket olyan helyre, ahol a hmérséklet 5 °C ald csdokkenhet, mert a viz megfagyasa
esetén a késziilék alkatrészei megsérilhetnek.

o Helyezze a késziiléket szilard és vizszintes padléra. Magas emelvényre torténé telepités esetén a
készlléket meg kell erdsiteni, hogy megakadalyozza a késziilék felboruldsat.

o Avizelvezet tomld végének a vizelvezetd vezetékbe kell érnie.

e Ezt a késziiléket nem szabad kiltéren tarolni vagy haszndlni.

o Kerilje a sz6sz felhalmozddasat a késziilék kozelében.

e Ne telepitse a késziiléket flitGtestek vagy gyulékony anyagok kozelébe.

o Ne telepitse a késziiléket olyan helyre, ahol gazszivargas el6fordulhat.

e Gondoskodjon a j6 szell6zésr6l, hogy a késziilék altal termelt gdzok ne aramoljanak vissza a helyiségbe
és ne okozzanak tiizet.
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Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a szallitdcsavarokat/rudakat, kiilonben a késziilék beinditasakor sulyos
karok keletkezhetnek. Az ilyen kdrokra a garancia nem terjed ki.

EllenGrizze a késziléket a szallitas soran keletkezett sérilések szempontjabdl. Soha ne miikodtesse a , ha
az sérult.

Haszndljon a késziilékhez és a szennyes dpoldsdhoz megfelel6 mosdszereket. Nem vallalunk felelGsséget
a tomitések és mlianyag alkatrészek karosodasaért vagy elszinez6déséért, amely a fehérit6- vagy
szinez8szerek helytelen hasznalatdbdl ered.

Ne prébdlja meg eltavolitani a paneleket, és ne prébalja szétszerelni a késziléket.

Ne nyomja meg a gombokat éles targyakkal, példaul tikkel, késekkel vagy szogekkel.

Ne érintse meg a haldzati csatlakozot, és ne mikddtesse a késziiléket nedves kézzel.

Ez a készlilék csak rendszeres mosasra vagy szaritasra alkalmas. Szaraz tisztitasra nem hasznalhato.

A nehéz késziilék felemelésének kisérlete sériilést okozhat. Ne prébdlja meg sajat maga felemelni a
készlléket, mert a késziilék éles szélei megvaghatjak a kezét.

Ne hasznaljon kiallé részeket a késziilék mozgatasahoz. A késziilék kidlld részei a késziilék emelésekor
vagy toldsa kdzben eltérhetnek.

Ne mossa a nagy gombokkal vagy mas nehéz fémtargyakkal ellatott szennyest, és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a szennyes minden zsebe Ures. A szagok és a penészesedés megelGzése érdekében a mosasi ciklus
végén nyissa ki az ajtot, hogy a dob megszaradhasson.

Ne hagyjon fémtdrgyakat a dobban hosszabb ideig.

Az ajtéiiveg erds Uitések hatasara megrepedhet. Ovatosan kezelje.

Helyezze a szennyest teljesen a dobba, hogy az ne akadjon be az ajtdba.

Ha a készlléket nem, zarja el a vizellatast, és hiuzza ki a tdpkabelt.

Ne helyezzen allatokat (példaul hazidllatokat) a készilékbe.

Szerelje 0Ossze a szallitdcsavarokat/rudakat, ha a beszerelt késziiléket mozgatni kell. A
szallitocsavarok/rudak dsszeszerelése elStt hizza ki a tapkabelt!

A mosasi ciklus végén zarja el a csapot, és huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

Soha ne hulzza ki a késziléket a tdpkdabel meghuzasaval. A hdldzati csatlakozot mindig er6sen fogja meg,
és egyenesen huzza ki a konnektorbdl.

Ne hasznaljon olddszereket tartalmazé tisztitdszereket, mivel ez mérgez6 gazok felszabaduldsahoz, a
késziilék karosodasahoz, valamint tliz- és robbandsveszélyhez vezethet.

Ne nyissa ki erészakkal az ajtot miikodés kézben (magas hEmérsékletli mosas/szaritas).

Ne hasznalja a késziléket ipari vegyi anyagokkal torténé tisztitas utan.

A magas hémérséklet(i mosasi ciklus soran lefolyd viz forrd. Az égési sériilések elkeriilése érdekében ne
érintse meg a vizet.

Az étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, kerozinnal, mosdszerekkel, terpentinnel, viasszal és
viaszeltavolitdkkal szennyezett szennyezett ruhakat a dobba helyezés elStt forrd vizzel és béséges
mosédszerrel kell el6mosni.

Hasznaljon vizlagyitét vagy hasonld termékeket a gyartd utasitdsai szerint.

Tavolitson el minden targyat, példaul ngyujtdt vagy gyufat a zsebébdl.

FORRO FELULET VESZELYE

Magasabb mosasi vagy szaritasi h6mérsékleten az ajtéiiveg felmelegszik. Legyen évatos, hogy elkeriilje
az égési sériiléseket. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak az livegajté kdzelében. Ne érintse
meg az ajté Uvegét mikodés kdzben.

VIiZ TULFOLYAS ELLENI VEDELEM (BEKAPCSOLT KESZULEK ESETEN)

Ha a készililékben a vizszint a normal szint folé emelkedik, akkor a vizszintfelesleg-védelem aktivalédik.
Ez elzarja a vizellatast, és megkezdi a viz kiszivattylzasat. A program megszakad, és hibaiizenet jelenik
meg.
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e Ne mosson vagy szaritson a dobban habgumibdl (latexhab) készilt ruhdkat, zuhanyzdésapkakat, vizalld
szoveteket, gumitermékeket, illetve habgumi parnakat tartalmazé ruhakat vagy parnakat.

Ha barmilyen okbdl meg kell szakitania, évatosan vegye ki a szennyest, hogy elkeriilie az égési
sérliléseket. Gyorsan vegye ki a szennyest, és teritse szét, hogy a hé eloszoljon.

e A helytelen csatlakoztatasbdl, a helytelen telepitésbél és hasznalatbdl, illetve az illetéktelen személyek
altal végzett javitasokbdl ered6 karok javitasi koltségei a felhasznaldt terhelik, és nem tartoznak a
garancia hatalya ala.

e A garancia nem terjed ki a fogydeszkdzokre, a kisebb szineltérésekre, a késziilék kordbol adddo
megnovekedett zajra, amely nem befolydsolja a késziilék m(ikodését, valamint az alkatrészek esztétikai
hibaira, amelyek nem befolyasoljdk a késziilék mikodését és biztonsagat.

Gyermekbiztonsag ‘

e Miel6tt bezdrja a mosdgépet és az ajtot, és elinditja a programot, gy6z6djon meg arrdl, a dobban nincs
mas, csak szennyes. Gy6z6djon meg arrdl, hogy gyermek nem mdszott be a dobba, és nem zarta be
belilrdl az ajtot.

e Ne hagyja nyitva az ajtot. A gyermekek az ajton léghatnak, vagy bemadszhatnak a , és ezzel kart vagy
sériilést okozhatnak.

e Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, mert veszélyt jelenthetnek.

e A mosodszert és a lagyitot tartsa gyermekek el6l elzérva.

e A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készllékkel.

e A3 évnélfiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, kivéve, ha folyamatosan felligyelik 6ket.

e Ezt a késziiléket 8 éves és idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalat és ismeretek hidnydban nem rendelkez6 személyek is
haszndlhatjak, ha fellgyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatdra vonatkozé utasitasokat
kaptak, és megértették a készllékkel jard veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel. A tisztitast és a felhaszndldi karbantartast gyermekek
fellgyelet nélkil nem végezhetik.
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4. TERMEKLEIRAS

Elol

1. VezérlGegység

2. Programvalaszté gomb
3. Mososzeres fidk

4. Ajté

5. Szivattyu sz(réfedél

Vissza

1. Vizellatd tomlé

2. Héldzati kabel

3. Vizelvezet6 tomlé

4. Allithaté labak

5. Szdllitécsavarok/rudak

-
[

repe—————
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5. BEALLITAS

El6szor tdvolitson el minden csomagoldst és habot, kiilonésen a habalapot. A csomagolas eltavolitasakor
Ggyeljen arra, hogy éles targgyal ne sértse meg a berendezést. A csomagoldanyagokat (m(anyag zacskok,
egyéb mlanyag alkatrészek stb.) tartsa gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

.ﬁE“
t

A gép becsomagolasanak folyamata éppen az ellenkezdje a fenti kicsomagoldsnak.

Ellenérizze, hogy a késziilék nem sériilt-e meg. Ha gyanitja, hogy a késziilék megsériilt, ne haszndlja, és
azonnal forduljon a szervizegységhez.

A berendezés tartozékai kozé tartozik a kovetkezdk koziil egy vagy tobb:

- Felhasznaléi kézikdnyv.

- 4 mUanyag dugé.

- Ellatotomla.

- Lefoly6tomlé tarté.

- Csavarkulcs.

- Zajcsokkentd tabla/szivacscsikok/egy sem (modelltél fiiggben).

A kulonbo6z6 modellek konfiguracidja eltérd, és a mellékelt tartozékok a modell tényleges konfiguracidjatol
fliggnek.

I.
Diouble
sided tape

b . , o e 4 % A

1. A zajcsokkent6 tabla felszerelése el6tt igazitsa ki és ragassza be az akusztikai abszorpcidos gyapjut a
zajcsOkkent6 tablan 1évé derékszogl lenyomatokkal és azok mentén (ez az eljards egyes akusztikai
abszorpcids gyapju nélkiili modelleknél szlikségtelen).

2. Tavolitsa el a zajcsdokkentd tabla négy 1évé kétoldalas ragasztdszalagon 1évé fellileti papirt.

3. Dontse a késziiléket 40°-os szogbe, és a derékszogl bevagassal ellatott oldala nézzen a mosdgép eleje
felé, ahogy az abran lathatd. Helyezze a ferde sz6gli bevagassal rendelkez6 oldalt az alatét hatuljan Iévé
két labcsavar kozé teljesen a helyére. Ezutan szerelje be a zajcsdkkentd lapot, és lgyeljen arra, hogy az
szorosan érintkezzen az alatét aljaval.

4. Nyomja meg kézzel a kétoldalas ragasztdszalagot négy oldalon, hogy a zajcsdkkentd lapot szildrdan
rogzitse a késziilékhez.
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Tavolitsa el a szallitdcsavarokat/rudakat ‘

Szedje szét a szallitocsavarokat/rudakat, miutan az 6sszes csomagolast eltavolitotta. Egy eltom&dott késziilék
megsérilhet, amikor bekapcsoljak mikodés kozben. Az ilyen kdrokra a garancia nem terjed ki.

/' Remave the power
| cord clip located
here as well.

(Not available on
', some models)

1. Tolja félre a vizelvezet6 tomlbket, és egy megfelel6 csavarkulccsal lazitsa meg a hatoldalon 1évé négy
csavart az dramutato jarasaval ellentétes iranyban, ahogyan azt a nyilak jelzik. Lazitsa meg a csavarokat
korilbelil 30 mm-re.

2. Huazza ki mind a 4 szallitécsavart/rudat vizszintesen.

3. Huzza ki a szallitocsavarokat/rudakat a gumi és a mianyag részekkel egyitt.

4. Fedje le a csavarfuratokat mianyag dugodkkal. A m(ianyag dugdkat a mosdgép hasznalati utasitasaval
egyutt mellékelt tdskdban (a tartdszettben) kapja.

Orizze meg a szallitasi csavarokat/rudakat arra az esetre, ha késébb ujra el kell széllitania a késziiléket (a

készllék Gjboli beszereléséhez).

a széllitasi csavarokat/rudakat, kbvesse a fenti eljarast forditott sorrendben).

Allithato labak és szerelési tavolsag

Helyezze a késziiléket szilard és vizszintes padldra, hogy stabilan alljon. A padlénak tisztéanak és szaraznak kell
lennie; ellenkez6 esetben a mosdgép elcsiszhat. Tisztitsa meg az dllithatd labak alsé felliletét is.
Haszndljon vizmértéket és megfelel6 csavarkulcsot.

= O

A szint az dllithatd 1ab elforgatasaval allithatd. Az allithatd 1db 2 cm-es vizszintes beallitasi lehet&séggel.

A magassag bedllitasa utdn hizza meg a zardanyat az dramutatod jarasaval ellentétes irdnyban egy megfelel6
csavarkulccsal.
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A készilék helytelen kiegyenlitése vibraciot, a késziléknek a helyiségben vald elcsuszasat és hangos
mUikodést okozhat. A mosdgép helytelen kiegyenlitésére nem vonatkozik a garancia.

Néha a készulék mikodése kozben szokatlan vagy hangosabb zajok jelentkezhetnek. Ezek tobbnyire a nem
megfelel6 telepités kovetkezményei.

N

© |

1"”“’%./&3\ 2 L

A késziilék nem érintkezhet a fallal vagy a szomszédos butorokkal. A mosdgép optimadlis miikddése érdekében
javasoljuk, hogy tartsa be a faltdl valé tavolsagot az abran feltlintetett mdédon.

A minimdlisan elGirt tavolsdgok be nem tartdsa esetén a moségép biztonsagos és helyes miikodése nem
biztosithatd. Ezenkivil tulmelegedés is el6fordulhat (fenti 1. és 2. dbra).

Csatlakozas a vizellatashoz ‘

A mellékelt vizellatéd tomlé modellenként valtozik. Kérjlk, vdlassza ki a megfelel§ csatlakozdsi mdédot az
aktuadlis vizellaté tomlé alapjan.

e A moso normal miikodéséhez a vizvezetékben a nyomasnak 0,1-1 MPa (1-10 bar; 1-10 kp/cm2; 10-100
N/cm2) kozott kell lennie. A minimalis dinamikus viznyomas a vizaramlds mérésével hatarozhatd meg.

e Ateljesen nyitott csapbdl 15 masodperc alatt 3 liter viznek kell kifolynia.

e Csak a késziilékhez mellékelt vizellatd toml6t haszndlja. Ne hasznaljon hasznalt vagy mas tomlét.

e Ellenérizze, hogy a toml6 nem sériilt-e. Ha a tomld elhaszndlddott, torékeny vagy megrepedt, ki kell
cserélni.

e  Ezt a készlléket csak hideg vizhez tervezték. Ne csatlakoztassa meleg vizhez.

e A megfeleld tomités érdekében kézzel hizza meg a vizellatd toml6t (maximalis nyomaték: 2 Nm).
Ellenbrizze a tomitést szivargas szempontjabal.

¢ Ne hasznaljon fogdt vagy hasonl6 szerszamokat, mert azok karosithatjak az anya menetét.
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A vizellatas k6zotti csatlakozas ellenérzése. TomlG és a csap

e Ovatosan huizza meg a vizellaté tdml6t, hogy ellendrizze, hogy a csatlakozas biztonsagos-e.

e Nyissa ki a csapot a szivargas ellenérzéséhez.

e Avizellatdé toml6 nem csavarhaté vagy hajlithaté meg.

e Minden hasznalat el6tt ellendrizze a vizellatd tomlbt a helytelen csatlakoztatds elkeriilése érdekében.

A vizellaté tomlé csatlakoztatasa a késziilékhez
Csatlakoztassa a vizellaté tomlGanyat a készilék vizellatd tomlGcesatlakozdjdhoz. Huzza meg az anyat, és
d6vatosan rdzza meg, hogy ellendrizze a szilard rogzitést, ahogyan a jobb oldali dbran lathaté.

Water supply
hose nut

Water supply

M hose connector
il
—l_

s W
TRubbergasket 1l

Megjegyzés:

Huzza meg egyenletesen az anyat. Keriilje a vizellaté tomlé elforgatasat, mert ez sériilést okozhat.

Ne tavolitsa el a gumitdomitést. Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a tomités nem valt-e le vagy nem
sérilt-e meg. Ha megsérilt, kérjuk, azonnal forduljon az értékesités utani szervizhez.

A vizelvezet6 tomlé csatlakoztatdsa és rogzitése

Avizelvezetd tomlSt vezesse egy mosddkagyldba vagy kddba, vagy csatlakoztassa kdzvetlenil a lefolyéhoz (a
vizelvezets tomld atmérdje legalabb 4 cm). A padlétdl a lefolydhaz végéig a fliggbleges tavolsag 70-100 cm
lehet. haromféleképpen (A, B, C) csatlakoztathatd.

i 100t

A. Az Urit6tomlé vége mosogatd vagy furdékad folé helyezhetS. A kdnyoktartd nyildsan keresztil vezetett
zsindrral rogzitse a toml6t, és akadalyozza meg, hogy a padléra csusszon.

B. Az (rit6toml6 kozvetlenll a mosogatd lefolyéjdhoz is csatlakoztathatd. A tul kicsi mosogatdé nem
elfogadhatd. Legyen dvatos, mivel a lefolyé viz forré lehet.

C. Az Urit6toml6 egy csapddval ellatott fali lefolydhoz is csatlakoztathatd. Az ilyen csapdakat megfelelGen kell
felszerelni, hogy lehet6vé tegyék a tisztitast.
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D. Az Urit6toml6t az dbran lathaté maédon kell a mosdgép 1évd kapcsokhoz rogziteni.
Ezeket a kapcsokat nem szabad eltavolitani, ez megakadalyozhatja a normal mosast.

T~

Gy6z6djon meg réla, hogy a leeresztd toml6 nem sériilt meg.
Ha az Grit6tomlSé nincs megfelel6en csatlakoztatva; mosdgép biztonsdgos és helyes miikodése nem
biztosithatd.

Csatlakoztatas a halézathoz ‘

Miel6tt a mosdgépet a haldzatra csatlakoztatnd, varjon legaldbb 2 6rat, amig eléri a szobahémérsékletet.
Csatlakoztassa a mosdgépet egy foldelt konnektorhoz. A telepités utdn az aljzatnak szabadon
hozzaférhetének kell lennie. Az aljzatot foldelésvédelemmel kell elldtni. A mosdgépre vonatkozd
informacidkat a teljesitménytabla tartalmazza.
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Javasoljuk a tulfeszlltség-védelem hasznalatat, hogy villdmcsapds esetén megvédije a készlléket.
A mosdgépet nem szabad hosszabbitd kabellel a hdldzatra csatlakoztatni.

Ne csatlakoztassa a késziiléket olyan konnektorba, amelyet kis terhelésekhez szantak.

Ne csatlakoztassa vagy huzza ki a késziiléket, ha a keze nedves.

A késziilék barmilyen javitdsat és karbantartdsat képzett szakembereknek kell elvégezniiik.

e A sérilt tadpkabelt csak a gydrtd altal felhatalmazott személy cserélheti ki.

Szallitas a telepités utan

e Ha megfelel6en beszerelt berendezést kell szallitani, kérjiik, el6szor hizza ki a halézati csatlakozét, zarja
el a csapot, tavolitsa el a vizbevezet6 és a lefolydcsoveket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a mosdszeres
doboz és a gép ajtaja a helyén van zarva.

e Ugyeljen a szallitasi csavarok visszaszerelésére, hogy elkeriilje a berendezés széllitds kdzbeni rezgés
okozta sériilését.

e Minden csomagoldanyagot csomagoljon megfelel6en (mlianyag zacskdk, egyéb muianyag alkatrészek
stb.).

e Aberendezés nehéz, kérjiik, legalabb két személy hordozza. A kezelés soran kérjik, ne fogja meg a kialld
részeket, mint példaul az ajtot, a fels6 fedelet stb., nehogy leessenek vagy megsériiljenek az alkatrészek.
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e Szdllitas utdn a késziiléket legaldbb 2 6ran at allni kell hagyni, miel6tt a haldzatra csatlakoztatnd. A
berendezést képzett kell telepitenie és csatlakoztatnia.

e  Kérjik, olvassa el figyelmesen az utasitdsokat, miel6tt Ujra csatlakoztatja a késziiléket. A nem megfelel6
csatlakoztatas vagy nem megfelel6 hasznalat altal okozott kdrokra a garancia nem terjed ki.
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6. A TERMEK HASZNALATA

e Ezt a készlléket gyarilag tesztelték, és kis mennyiségli vizmaradvanyt tartalmazhat. Javasoljuk, hogy
futtasson le egy "Dobtisztitd" (vagy mdas magas hémérsékletli) programot, hogy eltavolitsa a
vizmaradvanyokat a dobbdl.

e (Csatlakoztassa a késziléket a hdldzathoz, és nyissa meg a vizcsapot. A dobban nem szabad, hogy
mosnivalé legyen. Valassza ki és inditsa el a programot.

e Ne haszndljon olyan olddszereket vagy tisztitdszereket, amelyek karosithatjdk a mosdgépet (kérjlik,
tartsa be a tisztitdszerek gyartéinak ajanlasait és figyelmeztetéseit).

Mosodai cimkék

Maximalis Maximalis Maximalis Maximalis Csak
Mmosasi mosasi mosasi mosasi kézzel
Normal mosas hémeérséklet | h6mérséklet hémérsékle | hémérsékle | moshat | Ne mossuk
Erzékeny mosas | 95C 60C t 40C t 30C ) ki
.
& | W
Fehérités hideg vizben Fehérités nem megengedett
Fehérités & K
Szaraz 1 i Szdraz tisztitas kerozinban, 3 L,
e K6olajolddszer | . , Szdraz tisztitas nem
tisztitdszere R11 R113 tiszta alkoholban és R113- dett
Vegytisztitas k ’ ’ ban megengede
Forré , , Vasalas nem
. , . Forrd vasalds, max
vasalds, max Forrd vasalds, max 150C 110C megengedet
Vasalas 200C t
Szaritsuk
laposra . .y o . Nem szabad
.. Szaraz martds/sorszaritas Magas hémérséklet .
Szaritas (tegyuk egy bukfencezni
feltletre)
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A mosasi folyamat el6készitése

1. Vdlogassa szét a szennyest az anyag tipusa (pamut, keverék, selyem, gyapju stb.), az apolasi cimkén
szerepl§ utasitasok, szin (fehér,

szines), és a szennyezddések.

2. Uritse ki a zsebeket; tavolitsa el azokat a fémtargyakat, amelyek kdrosithatjak a ruhanemdt vagy a
készlléket; gombolja be a gombokat, és forditsa ki a gombokkal vagy himzéssel ellatott ruhdkat; zarjon be
minden cipzart; kdsse meg a zsindrokat a huzdzsindrral elldtott ruhakon.

3. Az érzékeny ruhdkat és az apro vagy konny(i ruhadarabokat tegye egy specialis céli mosdzsakba, és a tobbi
szennyessel egyltt mossa 6ket.

4. A pillingre hajlamos vagy hosszu bolyhos szoveteket mosas el6tt forditsa ki.

5. A tul sokdig hagyott foltokat nehéz eltdvolitani. Kezelje a szennyezett teriileteket, példdul a mandzsettakat
és a gallérokat, mieldtt

mosas (lasd a "Folteltavolitasi tippek" cimi fejezetet).

6. Ne mossa a nehéz paplanokat, plissjatékokat vagy a szennyestartd zsakban |évé targyakat kilon a dobban,
hogy elkertilje.

Nem moshato6 és nem szarithaté mosnivalé

BGr- és sz6rme termékek (deformacid veszélye)

Rayon és keverékei (elszinez6dés vagy deformdcid veszély)

Nagy, vastag gumiparnak (sériilés vagy meghibasodas veszélye)

Kemény anyagu sapkdk (a mosdgép sériilésének és meghibasoddsanak kockazata)

Parnak, parnak, pamut vattdval, hab és egyéb szivacs anyagokkal, sz6nyeghuzatokkal elldtott cikkek (sériilés
vagy meghibdsodas veszély).

Masok: Konnyen deformalddo ruhak (61tényok, zakok, nyakkenddk, ruhak stb.); konnyen bolyhosodd ruhdk
(barsony, pamutflanel).

A nem moshaté és nem szdrithaté ruhanemk kozé tartoznak tobbek kdzott a fenti targyak.

Mosadszer/lagyité hozzaadasa ‘
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Mososzeres fiok

El6mosas az adagoldrekeszben

F6mosas az adagoldrekeszben

Lagyitoszer-adagolé rekesz
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Ovintézkedések a hasznalathoz

1. Mindig nagy hatékonysdagu, semleges, alacsony habzasu mosdszert haszndljon, amely alkalmas ehhez a
késziilékhez. A mosdszer mennyisége fligg a mosas tipusatdl, a szennyezettségi szinttél, a mosas szinétdl és
a mosasi h6mérséklettél. Kérjik, hogy a mosdszer gyartéjanak adagolasi utasitdsai szerint adja hozza a
megfelel6 mennyiséget.

2. A tulzott mennyiségl mosdszer habzast eredményezhet, ami viszont rontja a mosas hatékonysagat. Ha
tulzott mérték( habzast észlel, a készlilék megszakithatja a programot a habtelenités érdekében.

3. Ha nem hasznal elegend6 mosészert, az rossz mosasi hatast eredményezhet, és vizkélerakddashoz
vezethet a dobban és a vizvezetékekben.

4. Javasoljuk, hogy kdzvetlenil a mosasi ciklus megkezdése el6tt adja hozza a por alaki mosdszert. Ha elére
adagolja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a mosdszeradagold rekesz teljesen szaraz; ellenkezd esetben a mosépor
mosdszer megkeményedhet és 6sszecsomdsodhat, mielStt a mosasi ciklus elindulna.

5. Ne hasznaljon folyékony mosdszert, ha a "Késleltetés" vagy "El6mosas" funkciot valasztja (ha van ilyen),
mivel az azonnal adagolasra kerlil, és az adagolérekeszben vagy a dobban megtapadhat.

6. Ne hagyja, hogy a mosdszer megkeményedjen, mert ez dugulashoz, rossz 6blitéshez vagy kellemetlen
szagokhoz vezethet.

7. Ontse a lagyitoszerta " % " feliratu rekeszbe, és kovesse a lagyitdszer csomagoldsan taldlhatd hasznalati
ajanldsokat. Ne Iépje tul a lagyitdszerrekeszben Iévé MAX vonalat, mert ez a lagyitd id6 el6tti kioldodasat
okozhatja, ami rossz mosasi hatdst eredményezhet.

8. A mososzert és a lagyitot tartsa gyermekek szdmara elérhetetlen helyen.

9. A mard hatasu vizk6oldd szerek karosithatjak a késziiléket. Ne hasznaljon olddszereket. Ne mossa ki az
olddszerekkel vagy gyulékony anyagokkal tisztitott szennyest.

10. A fekete ruhakon fehér maradvanyok (csikok stb.) jelenhetnek meg, ha modern foszfatmentes
mosodszereket hasznal. llyen esetben kefélje ki a csikokat, és haszndljon folyékony mosédszert.

11. A program inditasa el6tt dvatosan zdrja be a mosdszeres fidkot. Az er6teljes zards miatt a mosdszer mas
adagoldrekeszekbe 6molhet, vagy tul koran keriilhet a dobba. Vigyazzon, hogy a fidk bezardsakor ne csipje
be az ujjait.

12. A programciklus végén kis mennyiség(i viz maradhat az adagoldrekeszben.

A mosdégép betodltése

Nyissa ki a mosogép ajtajat, és lazan helyezze be a szennyest a dobba, miutdan meggy6z6dott arrdl, hogy a
dob Ures.

Csukja be a mosdgép ajtajat. Az ajtéd akkor zarddik, ha egy kattanast hall.

Ne terhelje tul a dobot! A maximalis terhelést lasd a "PROGRAMTABLAZAT" cim(i fejezetben. Ha a moségép
dobja tulsagosan tele van, a szennyes nem lesz alaposan kimosva.

Ugyeljen arra, hogy a szennyes teljesen a dobba keriiljon, nehogy beakadjon az ajtdba.
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7. PROGRAMOK

Final layout may vary. e

G Allergy Care — - - — - . (D m— - Eco 40-60 ~& \
G2 Baby Care - - — - | —————— Cotton &
@ Sportswear — — - - - — Synthetics ¢
#bown----- f ) ——---- Mix (e
%, Silk [ Delicates - - —— —Power49' i
goc-—— - NS~ Quickls'™® it ‘ N
€ Drum Clean - —— -~ - Spin T------ Rinse+Spin & H H H H |
: Ttn;'p. S?m Sto:cm ODtl:o'm StcuT."'*l\‘luse j

1. Ciklus kivalaszté
Forgassa el a gombot a kivant program kivalasztasahoz.
2. Teljesitmény
Kapcsolja be/kikapcsolja a késziiléket.
3. Inditds/szlinet
A program inditdsa/szlineteltetése
4. Lassusag.
Valassza ki a mosasi h6mérsékletet.
5. Spin
A forgasi sebesség beallitdsdhoz.
6. GOz
G6z funkciod a program be- és kikapcsolasahoz.
7. Opciok
Nyomja meg ezt a gombot az extra funkcidk kivalasztasahoz.
4+5. Késleltetés vége
Utemezze a mosast a megfeleld id6pontra
5+6. Gyermekzar
Nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét gombot egyszerre a gyermekzar engedélyezéséhez/letiltasahoz.
6+7. Néma
Nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét gombot egyszerre a némitasi mdd engedélyezéséhez/letiltasahoz.
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Program tablazat

Kapcsolja be a késziléket, a f6gomb elforgatdsaval valassza ki a programot (a szennyes tipusatol és erésen

HEINNER |

szennyezett szennyezettségétdl fliggéen). Mikodés kozben a f6gomb nem forog automatikusan.

Eco 40-60
Mosasi hémérséklet -
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 6 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 1200

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas altaldnos szennyezettségl szennyezett szennyes ruhdkhoz.

Pamut

Mosasi hGmérséklet

(--,20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90 )°C

Maximalis szaraz mosasi mennyiség

6 kg

Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc)

1200

Mosoda tipusa / leirds

Alkalmas mérsékelten vagy erGsen szennyezett pamut- vagy zselés
szOvetek mosdasara.

Szintetikus anyagok

Mosasi hémérséklet

(--,20°C, 30°C, 40°C,60 )°C

Maximalis szaraz mosasi mennyiség

3 kg

Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc)

1200

Mosoda tipusa / leirds

Alkalmas mérsékelten szennyezett miszalas vagy pamutszévetek
mosasara.

Mix
Mosasi h6mérséklet (--,20°C, 30°C, 40)°C
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 3 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 1200

Mosoda tipusa / leirds

Enyhén vagy kézepesen szennyezett pamut és szintetikus szovetekhez
alkalmas.

Teljesitmény 49'

Mosasi hémérséklet

(--,20°C , 30°C, 40 )°C

Maximalis szaraz mosasi mennyiség

2 kg

Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc)

1200

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas kis mennyiség(, erGsen szennyezett szennyes ruhak mosasara,
rovid ideig tarté erGs mosasra.

Gyors 15'
Mosasi h6mérséklet (--,20°C, 30°C, 40)°C
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 1kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 800

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas kis mennyiség(i szennyes vagy enyhén szennyezett szennyes
ruhdkhoz. Az alapbeallitdsok megvaltoztatdsa meghosszabbitja a mosasi
id6t.

Oblités + forgatas

Mosasi hémérséklet

Maximalis szaraz mosasi mennyiség

6 kg

Pérgetési sebesség kivalasztasa (fordulatszam)

1200

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas a szennyes kilén 6blitésére és kilon fonasara. Ehhez a
programhoz ne adjon mosdszert.

Spin
Mosasi h6mérséklet -
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 6 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 1200

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas a szennyes kilon torténd fondsara. Ne adjon hozza mosdszert
vagy lagyitdszert ehhez
program.
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Dob Clean
Mosasi hémérséklet (90 )°C
Maximalis szaraz mosasi mennyiség -
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 800

Mosoda tipusa / leiras

A dob tisztitasara és a mosdszer és baktériumok eltavolitasara szolgal,
amelyek felhalmozodhatnak és kialakulhatnak, kiiléndsen alacsony
h&mérsékletl programok hasznalata esetén. Ehhez a programhoz ne
adjon mosdszert vagy lagyitoszert.

20°C
Mosasi hémérséklet (20 )°C
Maximdlis szaraz mosasi mennyiség 6 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 1200

Mosoda tipusa / leiras

Enyhén vagy kézepesen szennyezett szennyes ruhakhoz alkalmas az
energiatakarékossag és a kornyezetvédelem elérése érdekében.

Selyem / Finom ruhak
Mosasi h6mérséklet (--,20°C, 30°C, 40)°C
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 2 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 600

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas mosdgépben moshaté selyemszovetek mosasara (lasd a
mosasi cimkét).
kovetelmények). Lagyitd nem ajanlott ehhez a programhoz

Lefelé
Mosasi h6mérséklet (--,20°C ,30°C ,40 )°C
Maximdlis szaraz mosasi mennyiség 2 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 600

Mosoda tipusa / leirds

Alkalmas szintetikus szalakkal toltott, mosdgépben moshaté targyakhoz,
példaul parndkhoz, matracokhoz és agytakardkhoz, valamint pehellyel
toltott targyakhoz.

Sportruhdazat
Mosasi h6mérséklet (--,20°C ,30°C ,40 )°C
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 2 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 1000

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas mosdgépben moshatd sportruhazat mosasara.

Babadapolas

Mosasi hémérséklet

(40°C , 60°C , 90 )°C

Maximalis szaraz mosasi mennyiség

2 kg

Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc)

1200

Mosoda tipusa / leiras

Alkalmas babaruhakhoz és fehérnem(ikhoz stb., sterilizalt és
fert6tlenitett magas foku
hémérsékletli g6z. A vizlagyitdé nem ajanlott ehhez a programhoz.

Allergia ellatas

Mosasi hémérséklet (60)°C
Maximalis szaraz mosasi mennyiség 2 kg
Porgetési sebesség kivalasztasa (fordulat/perc) 1200

Mosoda tipusa / leirds

Alkalmas magas héGmérsékleten ellenallé mosasra, nem kénnyU
elhalvanyitani a ruhadkat, keresztdl

magas hémérséklet a pollenek, atkak, parazitak és mas allergének
eltavolitasara

(1) Vizhémérséklet: Vdlassza ki a kivalasztott mosdsi programnak megfelel6 vizhémérsékletet.

A kdrosodasanak elkeriilése érdekében mosaskor mindig kdvesse a ruhanem( gyartdjanak apolasi cimkéjét
vagy utasitdsait.
(2) A tényleges vizhGmérséklet eltérhet a megadott ciklush6mérséklettdl.
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(3) A teszteredmények filiggnek a viznyomastél, a vizkeménységtél, a bemeneti vizhémérséklettdl, a
szobahdmérséklettdl, a szennyes tipusatol és a terhelés mennyiségétdl, az oldédas mértékétdl, a felhasznalt
mosészertdl, az aramellatds ingadozasaitdl és a valasztott kiegészit6é opcidktal.

(4) A mosasi ciklus sordn a szennyes tulterhelése csdkkentheti a mosds hatékonysagdat, mivel a késziilék
kezdetben alacsonyabb sulyt érzékel, és kevesebb vizet hasznal. A nem elegendd viz szintén kdrosithatja a
szennyest és meghosszabbithatja a mosasi id6t.

(5) Dobtisztitas (ha van): Gy6z6djon meg réla, hogy a dob ires, miel6tt a Dobtisztitas hasznalnd. Ajanlott
legaldbb havonta egyszer lefuttatni.

(6) Vizkbmentesitéskor csak olyan vizk6oldd szereket hasznaljon, amelyek hozzdadott korréziévédelemmel
rendelkeznek. (Csak korrézidmentes vizk6oldé szereket hasznaljon. Kbvesse a gyartd utasitasait). Fejezze be
a vizkémentesitési folyamatot a "Drum Clean" (vagy mas magas hémérsékletl) programok tdbbszori
futtatasaval, hogy eltdvolitsa a maradék vizk6olddszert. Ajanlott legaldbb hathavonta egyszer tordlni.

A maximalis vagy névleges terhelés az IEC 60456 szabvany szerint elGkészitett szennyesre vonatkozik.

A jobb mosasi hatas érdekében javasoljuk, hogy a dobot 2/3-ig toltse be, ha pamutot hasznal.

programok.

A legtobb program alapbeallitdsokkal rendelkezik, de ezek a bedllitasok mdédosithatdk. A beadllitdsokat a
megfeleld funkciogomb megnyomadsaval mddosithatja (a START/PAUSE gomb megnyomadsa elétt).

Bizonyos bedllitasok nem valaszthatok egyes programokhoz. Az ilyen beallitdsok nem vilagitanak, és a
megfelel6 gomb megnyomasakor hangjelzés hallhatd, és a gomb villogni kezd.

A kiegészits beallitasok és funkcidk csak készenléti Gzemmaddban, azaz a program futadsa el6tt allithatok be,
és a program futasa utan nem valaszthatdk ki.
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2. Teljesitmény

Kapcsolja be/kikapcsolja a késztiléket.

A program mikodés kdzbeni ledllitdsdhoz forgassa a programgombot " " dlldsba a kikapcsolashoz.
Készenléti dllapotban vagy a program befejezése utan a készillék automatikusan kikapcsol, egy ideig nem
végez semmilyen miveletet.

3. Inditas/sziinet

A program inditasa/szlineteltetése.

Ha az ajté nincs bezarva vagy zarva, a "Start" gomb megnyomasa utdn a képernydn riasztas jelenik meg.

4. H6mérséklet.

A kivalasztott program h&mérsékletének modositdsa. Minden programhoz tartozik egy el6re beallitott
hémérséklet.

Nyomja meg ezt a gombot a program inditasa el6tt, hogy megjelenjen az aktudlis beallitott hémérséklet.
Nyomja meg Ujra a gombot az el6re beallitott hémérsékleti értékek gorgetéséhez (--jelzi a hideg mosast). A
flitési h6mérséklet programonként valtozhat.

5. Spin

A program inditasa el6tt allitsa be a fonasi sebességet. Nyomja meg ezt a gombot az aktudlis centrifugdlas
megjelenitéséhez
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porgetési sebesség. Nyomja meg Ujra az el6re beallitott értékek gorgetéséhez.

6. G6z

Ez a funkcid g6zt hozhat létre, csokkentheti vagy megsziintetheti a gylir6déseket, és kényelmesebbé teheti
a ruhakat.

Nyomja meg ezt a billenty(t a funkcid be- / kikapcsolasahoz.

CIL T 1 T

Tamin Sp Steom Options ﬁrzlrf_-'Fr...'.g
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7. Opciok
Nyomja meg ezt a gombot a Program extra funkcidk kivalasztasahoz. Minden egyes megnyomaskor csak egy
funkciét lehet beallitani. A funkcio kivalasztasa utdan a megfelel6 ikon vilagit vagy villog.

Gyorsabb &

Ez a funkcid csokkentheti a program mosasi idejét és felgyorsithatja a mosasi folyamatot.

Automatikus mérlegeléssel rendelkez6 programok esetén a funkcio kivalasztasa utan torolje az automatikus
mérlegelést, majd a funkcid letiltdsa utdn folytassa az automatikus mérlegelést.

El6mosas 'Y

Ez a funkcid novelheti a f6 mosdsi szakasz el6tti elémosasi folyamatot a mosasi hatas fokozdsa érdekében.
Az El6mosas funkcid kivalasztasakor adagolja a mosdszert a mosdszerdoboz el6mosas adagoldrekeszébe.

Extra oblités =

Ez a funkcié novelheti az oblitések szamat egy tovabbi programhoz.
Intenziv 14

Ez a funkcid novelheti a mosasi id6t és fokozhatja a mosas intenzitasat.

4+5. Késleltetés vége(g

Utemezze a mosést a megfelels idépontra.

A program és a funkcidk kivalasztasa utan allitsa be a Késleltetés opciét. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
"Temp. +Spin" gombot. Ezutan a foglaldsi funkcid engedélyezve van, és a Temp. vagy a Spin funkciégomb
megnyomasaval csokkentheti vagy novelheti az elGjegyzési id6t. Minden egyes megnyomas 1 oéraval
madositja az id6tmaximum 24:00-ig.

A Késleltetési id6 a program végideje, azaz a program teljes futasi idejét tartalmazza. A Késleltetési idének
tehat nagyobbnak kell lennie, mint a program futdsi ideje. Amikor a

A késleltetési funkcié aktivalva van, a képernydén a @ ikon vilagit vagy villog. A Delay funkcié befejezése
utan az ikon kialszik.

Ha a Késleltetés funkcid a program inditdsa el6tt van kivalasztva, akkor egy masik program vagy funkcié
kivalasztasdaval kikapcsolhaté.

A késleltetési funkcié kikapcsolasdhoz a program inditasa utan a késziléket ki kell kapcsolni és Gjra kell
inditani.
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5+6. Gyermekzér@

A késziilék gyermekzarral van ellatva, amely megakadalyozza a gyermekek véletlenszerli mikodtetését, és
biztositja biztonsagukat.

A gyermekzar aktivalasdahoz nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a "Spin + Steam" gombokat. A

gyermekzar ikon =g kigyullad. Ismételje meg ugyanezt a mlveletet a gyermekzar kikapcsolasahoz. Ha a
gyermekzar be van allitva, a bekapcsolds kivételével minden gomb zarolva van.
A program befejezése utan a gyermekzar automatikusan feloldédik.

. B
6+7. Néma ™~
Kapcsoljon ki minden hangjelzést a riasztasok kivételével a zaj minimalizaldsa érdekében.
Amikor a készilék készenléti, sziinetelt vagy futé lizemmaddban van, nyomja meg és tartsa lenyomva

n o

egyszerre a "Steam+ Options" gombokat, a némitas ikon kigyullad a némitds funkcio aktivaldsahoz.
Ismételje meg ugyanezt a miuveletet a némitasi funkcié kikapcsoldsdhoz és az 0Osszes hangjelzés
visszadllitdsahoz.

12. Megjelenités
A hatralévd id6, a taldlkozd ideje, a hibakdd és a program egyéb kapcsolddé informacidinak megjelenitésére
szolgal.

Ikon leirasa

& Ajtozar jelz6 ikon. Az ajtdzar jelz6 ikon kigyullad, és az ajté zarva van. A sérilések elkeriilése érdekében
ne nyissa ki erészakkal az ajtot.
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Funkciotablazat

Program Tem | Spi | G6 | Gyorsab | El6mos | Extra | Intenzi | Késleltet | Gyermekz | Mut

p n z b as oblité v és vége ar e
s
Eco 40-60 - L - - - - - L . »
Cotton & 8 e 8 e 8 8 8 8 e
Synthetics o . . . . . . . . .
Mix ® . - . . . . . . ®
Power 49’ ] ] - ] ] ] - ] ] o
Quick 15’ ] ] - - - ] - ] . o
Rinse+Spin - ] - - - ] - ] L »
Spin - ] - - - - - ] ] »
Drum Clean - - - - - - ] . »
20C - . - - . . . . . .
Silk/Delicat » ] - - - ] - ] ] ]
es
Down . o - - - ® - o ® o
Sportswear . . - - . . . . . .
Baby Care ] ] o ] ] ] ] ] ] ]
Allergy - ] o - ] ] ] ] ] ]
Care

® Valaszthaté funkciok
- Nem valaszthaté funkcidk

o Nem torolhet6 beépitett alapértelmezett funkcidk

Miutdn kivalasztotta a programot és az extra funkcidkat, valamint a mosdszert a mosdszerfidkba toltotte,
nyomja meg a "Start/Pause" gombot a program inditasdhoz.

Tamo Spin Siacirm Options il,;;r'_.l'lu.rsu

Miutdn megnyomta a "Start/Pause" gombot, nem mddosithatja a beallitdsokat, kivéve a gyermekzar és a
némitas engedélyezését/letiltasat (ha van ilyen), valamint a vizszint beallitdsat (ha van ilyen). A program
inditdsakor a képernyén megjelenik a "----" felirat, amely jelzi, hogy a szennyest éppen mérik.
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A program inditdsa utan a képernydn vilagit a " & . ikon. A program befejezésekor az ikon eltlinik. Ha a
program m(ikodése kozben megnyomja a "Start/Pause" gombot, és minden feltétel teljesul az ajtd

kinyitdsahoz, akkor a " @ " ikon is kialszik.

Ha ez az ikon nem t(inik el, az azt jelenti, hogy az ajté nem nyithatd. llyen esetben ne préobalja meg erészakkal
kinyitni az ajtot.

Ha a program szlineteltetésekor a képernydn villog az id6, ellenérizze, hogy az ajté megfelelGen zarva van-e,
és a program folytatdsdhoz nyomja meg a "Start/Pause" gombot.

A program végét hangjelzés jelzi. A kijelz6n a "End" felirat jelenik meg. A készlilék automatikusan kikapcsol,
ha egy ideig nem végeznek miveleteket.

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Zarja el a vizcsapot.

3. Huzza ki a tapkabelt a konnektorbal.

4. Csukja be a mosogép ajtajat.

5. Vegye ki a szennyest a dobbdl.

Egyes programok a mosas el6tt automatikusan felismerik a szennyes sulyat, és ennek megfelelGen allitjak be

a program idétartamat.

Megszakitasok és a program modositasa ‘

A PROGRAM MEGSZAKITASA
A program ledllitasahoz vagy torléséhez mikddés kdzben ki kell kapcsolnia a késziiléket.

A PROGRAM MODOSITASA
Ha m(ikodés kdzben szeretné megvaltoztatni a programot, kapcsolja ki és Ujra be a késziléket, valassza ki a
kivant programot és az extra funkcidkat, majd nyomja meg a Start/Pause gombot az Uj program elinditasahoz.

A PROGRAM SZUNETELTETESE

A program barmikor ledllithato a "Start/Pause" gomb megnyomasaval. Amikor a képernyén villog a hatralévé
programidd, a program ideiglenesen sziinetel. A kbvetkezd feltételek teljesiilése esetén az ajtdzar feloldddik,
és lehetdvé teszi az ajtd kinyitasat:

1. A dob belsejében a h6mérsékletnek biztonsagosnak kell lennie.

2. A dobban Iévé viznek egy bizonyos szint alatt kell lennie.

A program folytatasahoz zarja be az ajtdt, és nyomja meg a "Start/Pause" gombot. a mosasi program
szlinetel, majd Ujraindul; a mosasi program a sziineteltetés helyén folytatédik. Ha a centrifugdlasi program
szlinetel, majd Ujraindul, a program a centrifugalasi ciklus elejérdl indul.

SZENNYES HOZZAADASA A PROGRAM MUKODESE KOZBEN

Ha program kozben szeretne szennyest hozzdadni, varjon, amig a dobban 1évé vizszint és h6mérséklet egy
el6re meghatdrozott kiszobérték ald nem csokken. Nyomja meg a "Start/Pause" gombot a program
szlineteltetéséhez; a hatralévé id6 villog a képernyGn, és az ajtdzar ikon kialszik (egyes modelleknél a "Add

Laundry" ikon ! vilagit). Ezutdn kinyithatja az ajtot a szennyes hozzdaddsahoz. Ha az ajtdzar ikon aktiv,
akkor az ajtonyitas feltételei nem teljesiilnek, és a program mikddése kozben nem tud szennyest hozzdadni.
Ha a mosas sordn jelentés mennyiségli plusz szennyes keriil a késziilékbe, és a vizszint nem elegendé, tisztitas
hatékonysaga csokkenhet, mivel a készilék a vizfelvételt a szennyes kezdeti sulya alapjan szamitja ki. Az
elégtelen vizmennyiség a surlédds miatt is karosithatja a szennyest, és a mosasi id6 meghosszabbodik.

HIBA
Hiba esetén a program megszakad.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Az ilyen esetre villogé jelz6fények és hangjelzés figyelmeztet (Iasd a HIBAKODOK ES HIBAKIRODAS fejezetet),
és a hibakdd (FXX) megjelenik a képernydn.

ARAMELLATASI HIBA

Aramsziinet (dramsziinet) esetén a mosasi program megszakad. Ha az dramellatas helyreall, a program a
megszakitds helyén folytatédik.

Ha dramsziinet utdn még mindig van viz a készillékben, ne nyissa ki az ajtét, amig kézzel le nem Uritette a
vizet a szivattyusz(ir6 segitségével.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A rendszeres karbantartds meghosszabbithatja a készlilék élettartamat. Karbantartds el6tt hizza ki a
mosodgépet a haldzatbdl

az elektromos haldzatrdl, és zarja el a vizcsapot.

Gyermekek nem tisztithatjdk a mosdgépet, és nem végezhetnek karbantartdsi feladatokat megfelel§
feligyelet nélkal.

A mososzeres fiok tisztitasa ‘

3. Nyomja meg a hataroldkart, és huzza ki a mosdszeres fidkot. (a bal oldali abran a nyillal jelzett
poziciét.)

4. Tisztitsa meg a mosdszeres fiokot egy kefével, és folyd vizzel oblitse le, majd torolje szarazra.
Tavolitsa el a mosdszermaradékot a hdz . Ezutdn helyezze vissza a mosészeres fidkot a helyére.

Ne mossa a mosogatdszeres fiokot mosogatégépben.
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1. Rendszeresen tisztitsa meg a vizellaté tomlé szlirGjét.

Egy kefével tisztitsa meg a mosdszeradagold teljes hazat, kiilondsen a tetején lévé fuvokakat.

3. Minden mosas utdn torélje at a gumi ajtétomitést, hogy meghosszabbitsa annak . A tomitésen vald
penészesedés megelGzése érdekében mosas utan hagyja kissé nyitva az ajtét, hogy a nedvesség
elpdrologhasson, miel6tt bezarna az ajtot.

N

770 7

A szivattyu szlir6jének tisztitasa

—

i
;\\
s
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1. Nyissa ki a szivattyu szlréfedelét. 1. tipus: Nyomja meg a szivattyu szlréfedelét, hogy kinyissa. 2.
tipus: Haszndljon megfelelé szerszamot (laposfejl csavarhlzét vagy hasonldt) a szivattyusz(iré
fedelének kinyitasahoz. (A tipus a modelltél fligg6en valtozik.)

2. Helyezzen egy torilkoz6t a szlir6fedél ald. Ha a késziiléket lefolyétomlével 1attak el, helyezze a tomld
végét egy tartdlyba. Forgassa el a leereszt6tomlé dugdjat, amig meglazul, és vegye ki, hogy a viz
természetes modon lefolyhasson. Ezutan szerelje vissza a leereszt6tomlé dugdjat. Ha nincs leereszt6
tomlG felszerelve, helyezzen egy edényt a szivattyusz(ré ald. (A tipus a modelltdl fliggben valtozik).

3. Llassan forgassa a szivattyusz(ir6t az O6ramutatd jdrasaval ellentétes irdnyba. Huzza ki a
szivattyusz(ir6t, hogy a viz lassan lefolyjon.

4. Tisztitsa meg a szivattyu sz(rdjét folyd viz alatt.

5. Szerelje vissza a szivattyusz(ir6t az dbran lathaté mddon, és az 6ramutatd jarasaval megegyezd
irdnyban elforgatva hlzza meg. A j6 tOmités érdekében a sz{rd tomités fellletének tisztanak kell
lennie.

A szivattyusz(ir6t id6ben meg kell tisztitani, kiiléndsen a nagyon gyapjas, gyapjas vagy nagyon régi szennyes
mosdsa utdan.

Tisztitsa meg a szivattyu sz(rGjét is, ha a késziilék nem tudja elinditani a porgetési ciklust, vagy ha a
szivattyuban tormelék van (gombok, érmék, hajcsatok vagy hajcsatok stb.).

Ne nyissa ki a szivattyusz(rdt a készilék miikédése kozben. A szivargads vagy meghibdsodas elkerilése
érdekében ne mikbdtesse a késziiléket, amig a szivattyusz(ir6é nincs biztonsagosan felszerelve.

7y 77

A bemeneti szlir6 tisztitasa

Rendszeresen ellendrizze és tisztitsa meg a beszivosz(irét.
Ha a vizellatds lassu, azonnal tisztitsa meg a bemeneti sz(ir6t.
A mdveleti eljarasok a kovetkezék:

Zarja el a vizcsapot, és csavarja le a vizellaté tomlét.

Vegye ki a beszivészlrét.

Szerelje vissza a beszivészUrét.

Tisztitsa meg a bemeneti sz(ir6t.

Csatlakoztassa a vizellaté toml6t. Nyissa meg a vizcsapot, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a
csatlakozdsnal nincs szivargas.

vk wnNeE

A bemeneti sz{rd 0sszegyljti a szennyezddéseket és az liledéket a vizellatasbol. Javasoljuk, hogy legaldbb
hathavonta tisztitsa meg, vagy gyakrabban, ha kemény vizzel rendelkezik, vagy vizk6lerakddast észlel.

Tisztitas el6tt mindig valassza le a mosdgépet a haldzatrdl.

Tisztitsa meg a mosogép kiilsejét és a kijelz6egységet puha, nedves pamutkenddvel és vizzel. Ezutan puha,
szdraz ruhdval torolje szdrazra a késziléket.

Ne hasznaljon olyan oldészereket vagy tisztitdszereket, amelyek karosithatjak a mosdgépet.
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(kérjlk, tartsa be a tisztitészergyartok ajanlasait és figyelmeztetéseit).
Tisztitsa meg a készulék ajtajat nedves ruhdval, majd toroélje szarazra puha, szaraz ruhaval.
A készilék tisztitdasdhoz ne hasznaljon tul sok vizet.

9. HIBAELHARITAS

Hiba jelenség

Ajanlott ellen6rzé intézkedések

A gép nem indul el

Ellendrizze, hogy a tapkdabel be van-e dugva a konnektorba, és hogy a konnektor
mikodGképes-e (egy masik késziilékkel torténd teszteléssel).

EllenGrizze, hogy az ajté megfelel6en zarva van-e.

Ellenérizze, hogy a "Start/Pause" gomb be van-e nyomva.

A gép normal m(ikbdés kézben leall

Ellenérizze, hogy az ajtd megfelelGen zarva van-e. Csukja be az ajtot, és nyomja
meg a "Start/Pause" gombot.

Ellenérizze, hogy nincs-e tulzott hab. A késziilék megszakithatja a programot a
habtelenitéshez. A habtelenités utan a készlilék automatikusan folytatja a
mikodést.

Ellenérizze, hogy a biztonsagi védelem aktivalva van-e.

A megjelenitett id6
a kezdete a
programndvekedés
vagy csokken

Ez a készilék adaptiv bedllitasa a mosasi id6t befolyasold tényez6khoz.

Tulzott habzas.

A nagy szennyes okozta egyensulyhiany.

Meghosszabbodott flitési id6 az alacsony vizfelvételi h6mérséklet miatt.

E tényez6k hatadsara a kijelzett hatralévé id6 ujraszamitdsra kerdl, és ennek
megfelelGen frissil (ha a késziilék éppen kiegyenlitetlenséget allit be, a kijelzett id6
valtozatlan marad).

Ezenkivil a készllék a vizelldtas soran érzékeli a terhelést, és ennek megfelel6en
allitja be a programidét (fuzzy-szabalyozas).

Maradék mosdszer
vagy egyéb
adalékanyagok
mosdszeres
fiokban mosas utan

Ellenérizze, hogy a mosdszeres fiok megfelel6en van-e felszerelve és tisztdn van-e
tartva.
Ellendrizze, hogy a viznyomas normadlis-e, és hogy a bemeneti sz{ré eltomd&dott-e.

Szag a gépben

A szagot a késziilék belsejében |évé gumi anyagok okozhatjdk. Ez a gumiszag, amely
néhany hasznalat utan elillan.

Rendellenes
hang/zaj kbzben
mosas

A dobba idegen targyak, példaul kulcsok, érmék vagy gombost(ik keriilhettek.
Allitsa le a késziiléket, és ellendrizze, hogy nincsenek-e idegen targyak a dobban.
Ha a zaj az Ujrainditds utan is fennall, forduljon az értékesités utani szervizhez.

A szennyes egyenetleniil oszlik el a dobban. Allitsa le a programot, nyissa ki az
ajtét, és ossza el Ujra a szennyest.

Intenziv rezgések
forgatds kozben

Ellendrizze, hogy a késziilék vizszintes-e, és hogy mind a négy |ab szilardan dll-e a
padlén.

Ellendrizze, hogy a széllitdcsavarokat/rudakat eltavolitottak-e.

A haszndlata elétt el kell tavolitani a szallitdcsavarokat/rudakat.

Ellenérizze, hogy a késziilék aljardl eltavolitottak-e az 6sszes habtartot.

Gyenge porgetési
hatas

A késziilék egyensulyérzékel6 és korrekcids rendszerrel van felszerelve. A nehéz
szennyes (pl. flird6képenyek) okozta kiegyensulyozatlansag észlelése és tobbszori
fonasi kisérlet utan a rendszer automatikusan csdkkenti a fondsi sebességet, vagy
akar leadllitja a fonasi folyamatot a készilék védelme érdekében.

Ha a szennyes a fonds utan még mindig nagyon nedves, vegye a szennyest a
dobbdl, razza ki, majd valassza ki Gjra a fonasi .
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A tulzott habzas ronthatja a pérgetési hatast. Ugyeljen arra, hogy megfelels
mennyiség(, alacsony habzdsu mosdszert haszndljon.
Ellenérizze, hogy a porgetési sebesség "0" vagy "No Spin" értékre van-e allitva.

Vizszivargas

Szivargas a vizellato toml6bdél.

Ellenérizze a csap és a vizellaté tomlé csatlakozdja kdzotti kapesolatot, hogy nincs-e

szivargas. Ha szivargas van, tekerjen tomitGszalagot a csap vége koré, vagy cserélje
ki a csapot. ellenGrizni a vizellaté toml6 csatlakozdja kdzotti csatlakozast.
csatlakozét és a szivoszelepet a tomitettség szempontjabdl. Hizza meg a
csatlakozast a szivargas megsziintetése érdekében.

Szivargas a lefolydcs6bél.

A felllrél lefolyé modellek esetében a lefolydcsé kapcsokat nem szabad
eltavolitani, mivel ez folyamatos vizkidaramlast eredményez.

Szivargas a mosdszeres fidkbol.

A mosoészeres fidk nincs szorosan lezarva. Nyomja meg a fogantyut, hogy a
mosédszeres fidkot szorosan bezarja.

Szivargas az ajto tomitésébdl.

Ellendrizze az ajtétomitést idegen targyakra, és szlikség esetén tisztitsa meg.

Gy(rott szennyes

A szennyest nem veszik ki azonnal a dobbdl.

A mosasi ciklus befejezése utan azonnal vegye ki a szennyest a dobbdl.
A késziilék tulterhelt.

A dob ne legyen tele szennyessel, és az ajté kdonnyen zarhaté legyen.
A pOrgési sebesség tul magas.

Allitsa be a szennyes tipusanak megfeleld centrifugélasi sebességet.

Leirds Lehetséges ok Megoldas

FO1

Vizbearamlas
hibaja

EllenGrizze a kbvetkezbket:

1. Nyitva van a vizcsap? Tul alacsony a nyomas?

2. Be van szorulva a vizellatd tomlg?

3. Eltom&dott a bemeneti szlirg?

4. Befagyott a vizellaté tomlg?

A hibaelharitas befejezése utan nyomja meg a "Start/Pause" gombot a
m(ikodés folytatasahoz.

FO3
hiba

EllenGrizze a kdvetkezbket:
1. Be van szorulva a leereszt6 toml&? Atfolyik a viz a témlén?

Vizkibocsatasi | 2. Eltdm&dott a sz(irS a leereszts tdmlén?

3. Befagyott a lefolydcs6?
A hibaelharitas befejezése utan nyomja meg a "Start/Pause" gombot a
mukodés folytatasahoz.

Szlineteltesse és inditsa Ujra a programot.

F24 Tulcsordulas Ha a készllék tovabbra is tulcsordul, zarja el a vizcsapot, és forduljon

szerviztechnikushoz.

F13 Ajtézar hibaja

Az ajté zérva van, de nem lehet bezarni.

Kapcsolja ki és Ujra be a késziiléket. Ezutan inditsa Ujra a mosasi
programot.

Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon szerviztechnikushoz.

F14
hiba

Ajtofeloldasi

Az ajté zérva van, de nem lehet kinyitni.
Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a késziiléket. Ha a hiba tovabbra is
fennall, forduljon szerviztechnikushoz.
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Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a készliléket.

Inditsa Ujra a mosasi programot.

Ha a hiba tovabbra is fennall, forduljon szerviztechnikushoz.

Az egyensulytalansagi riasztdst a kovetkez6 modszerekkel kell megoldani:
1. A szennyes 0sszegabalyoddsa

Ha a szennyes 6sszegabalyodott, elGszor kapcsolja ki a készliléket, nyissa
ki az ajtot, razza ki a szennyest, és tegye vissza a dobba. Ezutdn zarja be
az ajtot, és valassza ki Ujra a fonasi programot.

2. Alulsulyozott mosoda

Kapcsolja ki a késziléket, nyissa ki az ajtot, és toltson be tovabbi
szennyest (vagy egy-két torolkozét). Ezutdn zarja be az ajtot, és valassza
ki ismét a centrifugdlasi programot.

Elektronikus

Egyéb modul hiba

Egyensulyhidny

Unb ) i
riasztas

A szerviztechnikus hivasa el6tt

Ha kapcsolatba |ép a szervizk6zponttal, kérjiik, adja meg a készilék modelljét.

A modell, a kdd / ID, a tipus és a sorozatszam a késziilék cimtablajan van feltiintetve.

Meghibdsodas esetén csak az engedélyezett gyartok altal jdvahagyott pdtalkatrészeket haszndljon.

A késziilék helytelen csatlakoztatdasabdl vagy helytelen haszndlatdbdl eredd javitdsi vagy garancidlis igényekre
a garancia nem terjed ki. llyen esetekben a javitas koltségei a felhasznalot terhelik.

Felhasznalasi ajanlasok

Ha el6szor mos szines ruhakat, mossa Gket szin szerint kiilon-kalon.

Az erBsen szennyezett szennyes ruhakat kisebb mennyiségben, fokozott mosdporos mosdszerrel vagy
el6mosasi ciklusban mossa.

(ha van). A makacs foltokra a mosas el6tt alkalmazzon specialis folteltavolitét. Javasoljuk, hogy olvassa el a
"Folteltdvolitasi tippek" cimU részt.

Ha gyakran mos alacsony hémérsékleten és folyékony mosdszerekkel mossa a ruhakat, baktériumok
alakulhatnak ki, és szagot okozhatnak a mosdgépben. Az ilyen szagok megel6zése érdekében javasoljuk, hogy
id6rél id6re futtassa le a "Dobtisztitas" (vagy mas magas hé6mérséklet(i programokat).

Javasoljuk, hogy keriilje a nagyon kis mennyiségl szennyes mosasat, mivel ez tulzott energiafelhaszndldshoz
és a mosogép rossz teljesitményéhez vezet.

Lazitson meg minden Osszehajtogatott vagy 6sszegabalyodott szennyest, miel6tt a dobba teszi.

Csak mosdgéphez valéd mosdszereket hasznaljon.

Ha a viz keménysége meghaladja a 14°dH-t, vizlagyitot kell hasznalni. A vizlagyitd helytelen haszndlatabdl
ered6 flit6készulék-kdrosoddsra a garancia nem terjed ki. Ellenérizze a vizkeménységre vonatkozd
informacidkat a helyi vizszolgdltaténal vagy hatdsagnal.

KIér alapu fehérit6szerek haszndlata nem ajanlott, mivel azok karosithatjak a fit6berendezést.

Ha vizk6olddszert, fehérit6t vagy festéket hasznal, csak olyan fajtat hasznaljon, amely alkalmas a készilékben
valé hasznalatra.

Ne hasznaljon olddszereket vagy hasonlé vegyszereket (pl. festékhigitd, terpentin, benzin).

Ne tegyen megkeményedett mosdpor-csomdkat a mosdszeradagoldba, mert ez eltomitheti a mosdgép
csGvezetékeit.

A mosodport vagy folyékony mosdszert a gyartd utasitdsainak, a mosasi h6meérsékletnek és a kivalasztott
programnak megfelel6en kell hozzaadni.

Ha koncentralt folyékony mosdszereket haszndl, javasoljuk, hogy vizzel higitsa &ket, hogy elkeriilje a
mosodszeres fidk lefolydjanak eltomEdését.

A folyékony mosészer el6mosasi ciklus nélkili mosdsi programhoz alkalmas.

Legyen Ovatos, hogy elkeriilje a mosdszer és a lagyitd keveredését.

Nagyobb fondsi sebességnél kevesebb maradék nedvesség marad a szennyesben. Ennek eredményeképpen
a szaritogépben torténd szaritds gazdasagosabb és gyorsabb lesz.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Fogyasztasi tablazat

1. Az Eco 40-60 program képes arra, hogy a 40 °C és 60 °C kozott moshatdnak nyilvanitott, normal
szennyezettségl pamutruhdt egyazon ciklusban egylttesen tisztitsa meg, és hogy ez a program az EU
Okodizajn-szabdlyozasnak valé megfelelés értékelésére szolgal.

2. A kikapcsolt Gzemmadd energiafogyasztasa 0,49 W.

3. Az energiafogyasztds szempontjabdl altaldban azok a programok a leghatékonyabbak, amelyek
alacsonyabb hémérsékleten és hosszabb ideig tartanak.

4. Ha a haztartasi mosdgépet a gyartd altal az adott programokhoz megadott kapacitasig toltjik be, az
hozzajarul az energia- és viztakarékossaghoz.

5. A mosészerek, vizlagyitok és egyéb adalékanyagok helyes hasznalata. Ne alkalmazzon tulzott mennyiségt
mososzert.

Ez kedvezé6tlenil befolydsolhatja a mosasi eredményeket.

6. Id6szakos tisztitas, beleértve az optimalis gyakorisagot, valamint a vizké elleni védekezés és eljaras.

7. A zajszintet és a maradék nedvességtartalmat a fonasi sebesség befolyasolja: minél nagyobb a fonasi
sebesség a fondsi fazisban, anndl nagyobb a zajszint és annal kisebb a maradék nedvességtartalom.

8. A termékinformacid és a QR-kdd az energiafogyasztdsi cimkén is megjelenik. A termék regisztracids
informdcid a QR-kdd beolvasasaval érhet6 el.

9. A szabvdanyos programok informdacidin

Az Eco 40-60 programtdl eltéré programokra megadott értékek csak tajékoztato jellegliek.

Program | Névleg | Kivalaszto | Maximalis A Energiafogyasz | Vizfogyaszt Maradék Porgés
es tt hémérsékl | program tas as nedvességtartal | (fordulatsza
kapacit | hémérsékl et id6tarta (kWh/ciklus) (liter/ciklu om (%) m)
as et ma s)
Eco 40- 6 kg - 38C 03:18 0.588 47 54.5 1200
60
Eco 40- 3 kg - 35C 02:36 0.361 32 53.4 1200
60 %
load
Eco 40- 1.5 kg - 27C 02:35 0.183 25 53.5 1200
60 %
load
20C 6 kg 20C 20C 01:50 0.190 75 62 1000
Cotton 6 kg 60C 57C 03:38 1.420 95 62 1200
Syntheti 3 kg 40C 42C 02:19 0.820 63 38 1200
cs
Quick 1kg 20C 20C 00:15 0.065 22 75 800
15

A maximalis vagy névleges terhelés az IEC 60456 szabvany szerint el6készitett szennyesre vonatkozik.

A mosas tipusa és mennyisége, a fonas, a tapegység rezgése, valamint a koérnyezet h6mérséklete és
paratartalma szerinti eltérések miatt a program idGtartama és a végfelhasznaldnal mért energiafogyasztasi
értékek eltérhetnek a tablazatban megadottaktdl.

Fenntartjuk a jogot a haszndlati utasitdasban bekdvetkezd valtozasokra és hibakra.

Termék HWM-HME6012IVSMA+++
Szines 220-240V - 50Hz
Névleges kapacitas 6 kg

Névleges teljesitmény 1600 W

A termék méretei (SzxBxH) 600 x 450 x 845
Nettd suly 52 kg
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Méretek

600 mm

845 mm

370 mm

415 mm

450 mm

m|m| OO |m|>

900 mm

Oly

=

A mszaki adatok a késziilék bels6 oldalan taldlhaté teljesitménytablan és az energiacimkén talalhatok.

A készilékhez mellékelt energiacimkén taldlhatdé QR-kdd egy internetes linket biztosit a készilék

teljesitményére vonatkozo informdacidkhoz az EU EPREL adatbazisdban.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatoéval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyditt

Grizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtalalhatok a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a

készilék teljesitménytdbldjan taldlhatd tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portalon a termékével kapcsolatos informacidkhoz az aldbbi kédok beolvasasaval juthat hozza:

Ko6szonjuk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van szliksége a termékkel kapcsolatban,

|atogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikényvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro
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Kornyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kdrnyezet védelmében!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irasokat: a nem m(ikdédd elektromos berendezéseket
adja le a megfelel6 hulladékkezel6 kézpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mds markdk és
terméknevek a megfeleld jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formaban vagy eszkodzzel nem reprodukalhatdk, illetve nem
hasznalhatdk fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy
adaptacidora a NETWORK ONE DISTRIBUTION engedélye nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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